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EL APOCALIPSIS
Kenda Diosa oʼkaʼapo kurudya ̱ʼ
huadaritere oʼkaʼapo. Diosa
Juantaj oʼnopo ̱e̱a ̱ʼuyate.

Kenda Diosa oʼkaʼapo Jesucristoa
oʼnopo̱e ̱a̱ʼuyate.

1 Kenda Diosa i ̱da oʼkaʼapo Diosa Jesucristotaj
oʼnopo ̱e̱a ̱ʼuyate. Jesúsen huaknopo̱e̱ʼeritaj kenda
kamanopo ̱e̱ʼpo Jesucristotaj oʼnopo ̱e̱a ̱ʼuyate.
Doʼtaj Jesucristoa Diosen huataʼmoneri
meʼnigtaʼmonameʼne. Do Juan Jesúsen
huanigpe̱i ̱kaʼeri huanabaʼ i ̱jje̱y. Kenda Diosa i̱da
oʼkaʼapo Diosen huataʼmoneria meʼnopo̱e̱a ̱meʼne.
Kenda opudomeytaj onʼnigmadoyaʼne.

2 Diosa meʼnopo ̱e̱a ̱meʼne buttida ijjay. Ayaʼ Je-
sucristoa meʼnopo ̱e̱a ̱meʼne buttida ijjay. Ayaʼda
ijtiahuaymey buttida ijjay.

3 Kenda Diosa oʼkaʼapo meʼnopo ̱e̱a ̱ʼdemeʼne.
In berobaʼte onʼnigmadoyaʼne. Keʼna
onʼmonaʼpakikaʼapo durugda o ̱ʼnikaʼapo.
Huaknopo̱e̱ʼeri e̱gkupopakte in eʼmadoyaʼtaj
onʼpe ̱e̱po onʼnigpe̱i ̱kaʼpo durugnada o ̱ʼnikaʼapo.
Keneʼhua̱ya ̱ʼ huameʼnoemeyo ̱hueʼda o̱ʼe̱.

Siete huabataʼdikeaʼ jakeritaj Juana
oʼmanigmadoyaʼuyate.

4 Asia huadaribayo nogyo ̱ nogyo̱ opudomey
Cristoen huaknopo ̱e̱ʼeri Apagbaʼtaj aʼpe ̱e̱yaʼpo
boʼkupopakikaʼ. Siete huabataʼdikeaʼ jakeritaj



APOCALIPSIS 1:5 ii APOCALIPSIS 1:7

onʼnigmadoyaʼne. Dios oy o̱ʼi̱kaʼ. Aʼnennada
o̱ʼi ̱kaʼuy. Kenpaʼti nogok boʼhuatiakapone.
Diosa opudomeytaj dakaʼ moʼnigkikeʼpo
moʼtinepahuiʼpo kenpaʼti opudomey hua-
knopo ̱e̱ʼeritaj moʼmanopoʼnoeyikeʼ. Siete Diosen
Noki̱re ̱ga ̱ Diosyo o ̱ʼnikaʼpo konigti opudomeytaj
dakaʼ moʼnigkikeʼpo moʼmatinepahuiʼpo kenpaʼti
moʼmanopoʼnoeyikeʼ.

5 Opudomeytaj Jesucristoakon dakaʼ
moʼnigkikeʼpo moʼmatinepahuiʼpo
moʼmanopoʼnoeyikeʼ. Jesucristoa Diostaj buttida
oʼhuaaʼikaʼuyate. Konig huakkurueritaj Diosa Je-
sucristotaj kubarakyaʼoʼnoyhuada̱ʼuyate. Diosere
o̱ʼeonhuahuikaʼpo. Huakkurueri huairi o̱ʼi̱kaʼ.
Ayaʼ huadaribayaʼda gobierno huairia Jesucristo-
taj nigpe̱i ̱kaʼdik o̱ʼne. Jesucristoa oroʼomeytaj
diʼda moʼe̱ne. Oroʼomeytaj moʼnigbueydepo
keʼnen mimia oroʼomeyennopoʼtaj
moʼnopoʼtihuekeʼpooroʼomeyendakhueaʼ eʼkaʼtaj
moʼbakkahueaʼuyne.

6 Oroʼomeytaj konig huairionig
boʼyahueaʼuyne. Konig Cristoen huamanig-
tionaʼpakikaʼerionig sacerdote boʼyahueaʼuyne.
“Dakiti Dios.” “Diosnayo huadakda o̱ʼe̱.”
Tionaʼpakikaʼdik o̱ʼi̱kaʼne. Kenpaʼti Diostayoʼda
nigpe̱i ̱kaʼdik o̱ʼe̱ne. Dios Jesucristoen
apag o̱ʼe̱. Jesucristo hueretda Huairi o̱ʼe̱.
Kenpaʼda huadakda o̱ʼi̱kaʼ. Kenyoʼda ʼuruaʼda
kenpaʼti teynanada o̱ʼi ̱kaʼ. Ayaʼada kenda
kanʼbatiaʼpakikeʼ. Ayaʼtada teyda kamanikeʼ.
Kenpaʼti ayaʼada Jesucristotaj kanʼnigpe ̱i̱keʼ.
Kenyoʼda ka ̱i̱keʼ.

7 Yanʼtiahuaytiʼ, Cristo ʼurunanada o̱ʼe̱po konig
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e̱ʼsi̱hui ̱ʼyo ̱ eʼhuarakte ayaʼada boʼtiahuayapone.
Kenomeya̱kon onʼpidtukaʼuyatenigʼa Cristotaj
onʼtiahuayapo. Nogbayaʼ nogbayaʼ nog
aratbut nog aratbut ayaʼbayoda hua ̱e̱ʼeri
ayaʼada yanʼtiahuayapet. Paiʼnanada o̱ʼnepo
yanʼbahuikapet. Huakkaʼ onʼmeʼpukpo
yanʼbahuikapet. Ken konigda o̱ʼe̱a ̱po.

8 “Do Dios i ̱jje̱po huakkuru hua̱e ̱ʼeri i ̱jje̱y.
Konig la letra A huakkuru letra o̱ʼi̱kaʼnig do
huakkuru hua ̱e̱ʼeri i ̱jje̱y. I ̱jjeonhuahuikay.
Kenpaʼti keneʼhua ̱ya ̱ʼ hua ̱e̱ʼeri i ̱jje̱po konig la
letra Z keneʼhua ̱ya̱ʼ letra o̱ʼi ̱kaʼnig do keneʼhua ̱ya ̱ʼ
hua ̱e̱ʼeri i̱jje ̱y, i ̱jjeonhuahuikaʼapoy.” Huairi Diosa
oaʼuyate. Kenyoʼda teyda o̱ʼe̱po ayaʼda kaʼdik
o̱ʼe̱. Oy o̱ʼi ̱kaʼ. Aʼnennada o̱ʼi ̱kaʼuyate. Nogok
moʼnigtiakapone.

Cristo ʼurunanada o̱ʼe ̱nig Diosa Juantaj
oʼtiahuayʼeaʼuyate.

9 Juan i ̱jje̱po Cristotaj huaknopo̱e̱ʼeri i ̱jje̱po
opuden huamaʼbuyonig i ̱jje̱y. Opudomey
Jesucristotaj moknopo̱e̱po paiʼda moʼnopoʼe̱de.
Opudomeyere dokon paiʼda ijnopoʼeonhuahuay.
Opudomeyere Diosen Huairi Jesucristotaj
oknopo ̱i ̱kaʼpo oʼnigpe̱i̱kaʼne. Opudomeytere
Cristo boʼtihuapokeʼpo Diostaj oknopo ̱i ̱kaʼpo
oʼnigpe̱i ̱kaʼpo batikhueʼ o̱ʼi̱kaʼne. Diosen
Huadak Huaʼa ijmanbatiaʼpakikameʼnok
kenpaʼti Jesucristotaj ijmanbatiaʼpakikameʼnok
hua ̱gkutaʼmejyo Patmosyo huabokereka
boʼtohuaʼuyne.

10 Patmosyo domingote, Huairi Jesucristotaj
eʼtionaʼpakikameʼnoete Diosen Noki̱re ̱ga̱
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meʼnopoʼtoeonhuaʼdepo taʼpoyen doʼtaj beʼapiʼ
Jesucristoapiʼ ʼuttaʼda menokoyʼuyne. Konig
trompetatoneʼa eapaʼ ʼuruaʼdamenaʼuyne. Kentaj
ijpe ̱e̱ʼuy.

11— Dokonig la letraA i ̱jje̱po, huakkuruhua ̱e̱ʼeri
i ̱jje̱po ijnoeonhuahuikay. Kenpaʼti konig la letra Z
keneʼhua̱ya ̱ʼ hua̱e̱ʼeri i̱jje̱y. Kenda iʼtiahuaydenig
berobaʼte yamanigmadoyaʼ. Asia huadariyo
huaknopo ̱e̱ʼeritaj yamanigbaʼtaʼmonaʼ. Huakkaʼ
jakyo huaknopo̱e̱ʼerien jakyo o̱gkupopakikaʼ,
Efeso huakkaʼ jakyo huaknopo ̱e̱ʼeritaj
yamanigbaʼtaʼmonaʼ. Esmirna huakkaʼ
jakyo huaknopo ̱e̱ʼeritaj yamanigbaʼtaʼmonaʼ
kenpaʼti Pérgamo huaknopo ̱e̱ʼeritaj, Tiatira
huaknopo ̱e̱ʼeritaj, Sardis huaknopo ̱e̱ʼeritaj,
Filadelfia huaknopo̱e̱ʼeritaj, Laodiceayaʼ
huaknopo ̱e̱ʼeritaj yamanigbaʼtaʼmonaʼ. —
 Menaʼuyne.

12Beʼapiʼ ijnopo̱e̱po tanya̱ʼ ijkorudpo oro huakaʼ
siete huabid huakjey huakpakaʼ ijtiahuayʼuy.

13 Keʼna konig Diosen Huasiʼpo Diosa
oʼtaʼmonaʼuyate, huabokerek huaʼite oʼbopo
oro huakjey huakpakaʼ nopoyo ijtiahuayʼuy.
Huabokerek eʼboʼte ijtiahuayʼuy. Konig
huairitoneʼ ʼuruaʼda oʼdotʼikaʼnig yudtaj
huabidokda eʼot ijtiahuayʼuy. Huabidokda oʼotpo,
huaka ̱gkate e̱ʼti̱e̱ʼ orobijtoneʼ oʼotuy.

14 Huakuhuij yerenanada konig kutajmenonig
konig huakupakunoʼte yerenanada o̱ʼi ̱kaʼ ken
konighuakuhuij o̱ʼe̱po, huakpokonig taʼakdiga̱ʼda
eʼbakpakonig eyda o̱ʼe̱po,

15 huaʼikon ʼurunanada o̱ʼe̱po konig siroeyonig
eynanada konig senognada o̱ʼe̱po ken konig huaʼi
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ʼurunanada o̱ʼe̱po, ʼuttaʼnanada oaʼpo konig
hua ̱hue̱toneʼ eapaʼ ʼuttaʼnanada oʼikaʼ konigti
keʼna ʼuttaʼnanada oaʼpo.

16 Keʼnenbaʼ huadaʼkopen siete siokpo o ̱ʼe̱meʼ.
Teyda o̱ʼe̱po oʼto̱e̱meʼ. Diosen huaʼa i ̱ghuaʼda
oʼmanaʼikaʼnig konig keʼnen huakittayaʼ siro
o̱ʼo̱ro̱kmeʼ. Siro botpenpenda igkuʼetda o̱ʼe̱po,
keʼnenkok konig niokpo eynanada oʼtaʼteikaʼ.
Keʼnenkok niokponig eynanada o̱ʼe̱meʼ. Kentaj
ijtiahuayʼuy.

17 Huairi Jesucristotaj ijtiahuaydepo
eʼbueyonig keʼnenʼitaʼpote i̱jhue ̱konʼuy. Konig
huakkaʼnanada ijmeʼpukpo i̱jhue ̱konʼuy.
Huadaʼkopen beʼtibataʼtepo,

— Meʼpukhueʼ ya̱e̱ʼ. Do huakkuruda hua ̱e̱ʼeri
i ̱jje̱y kenpaʼti keneʼhua ̱ya̱ʼ hua ̱e̱ʼeri i̱jje̱y.

18 Doyoʼda ijnoeonhuahuaʼapoy. Do
ijbueyʼuynigʼa onteʼti ijnoyhuadpo batikhueʼada
ijnoeonhuahuikaʼapoy. Aratbut bueydik
o̱ʼneapo manaʼdik i ̱jje̱y kenpaʼti aratbutkudaktaj
mato ̱i ̱kaʼdik i ̱jje̱y.

19 Kenda iʼtiahuaydenig yamanigmadoyaʼ.
Kenda konig oyda o̱ʼe̱ kenpaʼti konig o̱ʼe̱a ̱ponig
yamanigmadoyaʼ.

20 Siete siokponig keʼna o ̱ʼne. Kenpaʼti
oro huakaʼ siete huakjey huakpakaʼ keʼna
o̱ʼne Diosa soataʼyo oʼnopo ̱i ̱kaʼuyate. Diosa
manopo̱e̱a ̱hueʼ o̱ʼunhuahuikaʼuynigʼa oyda
ijmanopo ̱e̱a̱ʼapoy. Ken siete siokponig siete
huakkaʼ jakyo huaknopo̱e̱ʼerien huamato̱e̱ʼeri
huairi o̱ʼne. Sietehuakjeyhuakpakaʼ sietehuakkaʼ
jak huaknopo ̱e̱ʼeriomey kenda o̱ʼne. — Huairi
Jesucristoa kurudya̱ʼ menameʼne.
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2
Huaknopo̱e ̱ʼeri siete huakkaʼ jakyaʼ

e ̱gkupopakikaʼyo yamanigmadoyaʼ Cristoa
onaʼuyate. Efeso huakkaʼ jakyo huaknopo ̱e ̱ʼeritaj
Juana oʼmanigmadoyaʼuyate.

1 Efeso huakkaʼ jakyo huaknopo̱e̱ʼeri huam-
ato̱e̱ʼeri huairitaj yamanigmadoyaʼ. In onaʼnigda
yamanigmadoyaʼ: “Do Huairi Jesucristo i ̱jje̱po
doʼhued huadaʼko huabaʼ siete siokpo ijmato̱i̱kay.
Siete oro huakaʼ huakjey huakpakaʼte ijhuaʼikay.
Huaknopo̱e̱ʼeriere i ̱ji̱kay.

2 Ayaʼda huaknopo̱e̱ʼeri o̱gkikaʼ ijmaknopo̱e̱y.
Opudomey Efeso huaknopo̱e̱ʼeri diga̱ʼda
Diosen boʼkikaʼnig kenda oʼnoknopo ̱e̱ne.
Doʼtaj moʼnigpe ̱i̱kaʼpo huakkaʼda boʼkikaʼdepo
batikhueʼada boʼkikaʼnig oʼnoknopo ̱e̱ne.
Huabokerek opudomeyere o̱ʼnepo dakhueaʼ
o̱gkikaʼnok onteʼti oroʼomeyere kupopakhueʼdik
moʼe̱ne, moʼmanaʼikaʼuy. Kenda oʼnoknopo ̱e̱ne.
Kenpaʼti nogomey huamanmadikaʼeri
opudomeyere o̱ʼnepo, ‘Diosa huataʼmonaʼeri
huamanmadikaʼeri o̱ʼe̱y.’ Namaʼda monaʼuyne.
Kenomeytaj dakaʼ moʼbatiahuaydepo moʼpe ̱e̱po
da huaaʼeri o̱ʼne, moʼnokotuy.

3 Doʼtaj moknopo ̱e̱po dakaʼ moknopo ̱e̱po
paiʼda moʼnopoʼeonhuahuikaʼpo okbatikhueʼada
moknopoeonhuahuikaʼpo doʼtaj huakkaʼda
boʼkikaʼpo a ̱ro̱ghueʼada boʼkikaʼuyate.

4 Huakkuruda doʼtaj oʼnoknopo ̱e̱po doʼtaj
huakkaʼ diʼda o̱ʼnikaʼuy. Kenpaʼti huayahuaya
huakkaʼ diʼ moʼmaikaʼuy. Oynayo suhuigda diʼ
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onʼmaikaʼne. Kenda dakhueʼda o̱ʼe̱nok konig
pakhueʼ i̱jje̱y.

5 Konig huakkuruda huayahuaya diʼda
moʼmaikaʼuy kenpaʼti doʼtaj huakkaʼda
diʼda o̱ʼnuyne, kenda okkahuehueʼ yanikaʼ.
Yanʼnopoʼkoreaʼ. Konig huakkuruda huakkaʼda
diʼ o̱ʼnuyne onteʼti diʼdameʼnikaʼ. Nopoʼkoreahueʼ
e̱e̱ʼnayo opudomeytaj onʼhuahuaʼapone.
Castiga aʼmagkayaʼpo onʼhuahuaʼapone.
Nopoʼkoreahueʼ e̱e̱ʼnayo konig huakjey
eʼbakkayʼonig opudenbayaʼ onteʼti doʼtaj
oknopo ̱e̱hueʼ o ̱ʼneapone.

6Opudomeyanayo huadakda bokaʼpo nicolaítas
namaʼda enʼmanmadikaʼtaj boʼhuadiayne.
Dokon nicolaítas namaʼda enʼmanmadikaʼtaj
ijbahuadiay.

7 Diosen Noki ̱re ̱ga̱ huaknopo ̱e̱ʼeritaj
oʼmanaʼnigda dakaʼ ayaʼada kanʼpe̱e̱ʼ: Opudomey
dakaʼ oʼnoknopo ̱i ̱kaʼne onʼnigpe̱i ̱kaʼpo
okbatikhueʼada onʼnigpe̱i̱kaʼpo konig dakhueaʼ
kikahueʼ moʼe̱po gana huakaʼeri moʼe̱a ̱po.
Kurudyo̱ Apag Diosere durugnanada
moʼeonhuahuikaʼapo. Efeso huaknopo ̱e̱ʼeritaj
yamanigmadoyaʼ.” Jesucristoa doʼtaj Juantaj
kenpaʼ menameʼne.

Esmirna huakkaʼ jakyo huaknopo̱e ̱ʼeritaj Juana
oʼmanigmadoyaʼuyate.

8 Esmirna huakkaʼ jakyo huaknopo̱e̱ʼeri
huairitaj yamanigmadoyaʼ. In onaʼnig
yamanigmadoyaʼ: “Do huakkuruda hua ̱e̱ʼeri i ̱jje̱y.
Do keneʼhua ̱ya ̱ʼ hua ̱e̱ʼeri i̱jje ̱y. Ijbueyʼuynigʼa
onteʼti kubarakyaʼ ijnoyhuadpo onteʼti
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ijnoeonhuahuikay. Opudomey huaknopo ̱e̱ʼeritaj
oʼnonaʼpo:

9Ayaʼda boʼkikaʼnig ayaʼ paiʼda moʼnopo ̱i ̱kaʼnig
kenda ijnopo̱e̱y. Opudomey katepiʼ mato ̱e̱hueʼ
moʼe̱po paiʼda moʼe̱po Diostaj moknopo̱i ̱kaʼpo
Diosen huakkaʼda moʼmato ̱i̱kaʼne. Kenda
ijnopo̱e̱y. Judío aratbuta opudomeytaj
moʼhuamahui̱ʼi ̱kaʼnig. Kenda ijnopo̱e̱y. Oroʼ
judío hua ̱e̱ʼeri o̱ʼe̱y. Diosen aratbut o̱ʼe̱y. Namaʼda
monaʼpo totoʼtaj onʼnigpe ̱i̱kaʼpo totoʼen o̱ʼnikaʼ.

10 Opudomey huaknopo̱e̱ʼeritaj dakhueaʼda
mogkaʼaponigʼa meʼpukhueʼda yaneʼtiʼ.
Totoʼa kenda oʼpakpo menpaʼti Diostaj
oknopo ̱e̱batikhueʼda e̱ʼdik ya ̱ʼe̱taʼpo aʼnopo ̱e̱yaʼpo
suhueʼda opudomeytaj huabakuda ̱ʼ jakyo
boʼkuda ̱ʼapone. Diez huameʼnoe paiʼda
moʼnopoʼe̱a ̱po. Paiʼda huabueydikteda
e̱ʼe̱a ̱da doʼtaj okbatikhueʼda menoknopo ̱e̱po
menigpe ̱i ̱kaʼnok dakhuapa boʼyokapone, Diosere
moʼnoeonhuahuikaʼapo.

11 Diosen Noki̱re ̱ga ̱ opudomey hua-
knopo ̱e̱ʼeritaj monaʼnig dakaʼ ayaʼada yanʼpe ̱e̱ʼ.
Opudomey huaknopo ̱e̱ʼeri okbatikhueʼda
eknopoeonhuahuikaʼnayo konig gana huakaʼeri
moʼe̱po eʼbueydeʼte taʼakyo maenhueʼ
moʼe̱a̱pet.” Esmirna huaknopo̱e̱ʼeritaj kenpaʼ
yamanigmadoyaʼ Jesucristoa doʼtaj Juantaj
menaʼuyne.

Pérgamo huakkaʼ jakyo huaknopo ̱e ̱ʼeritaj Juana
oʼmanigmadoyaʼuyate.

12 Pérgamo huakkaʼ jakyo huaknopo̱e̱ʼeri
huairitaj yamanigmadoyaʼ. In onaʼnig ya-
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manigmadoyaʼ: “Do Diosen huaʼa huamanaʼeria
oʼnonaʼne. Diosen huaʼa konig siro botpenpenda
igkuʼetda o̱ʼi̱kaʼnig oʼnonaʼne:

13 Ayaʼda boʼkikaʼnig ken doʼa ijnopo̱e̱y.
Huakkaʼ jakyo kente opudomey moʼnoikaʼ
ayaʼada totoʼtaj eʼnigpe̱i ̱kaʼtaʼ onʼpakikaʼ.
Opudomeyen huakkaʼ jakyo totoʼ konig huairi
e̱e̱ʼpiʼ opudomeynayo doʼtayoʼda eʼnigpe̱e̱taʼ
boʼpakikaʼ. Doʼtaj moknopoeonhuahuikaʼpo
batikhueʼ moʼe̱ne. Ke̱yo ̱ o̱ʼnen huakkaʼ jakyo
kente totoʼ o̱ʼi ̱kaʼ Antipasa hueretda huadik
oʼmanaʼikaʼpo, Jesucristotaj yanoknopo ̱e̱ʼ
oʼmanaʼikaʼuy. Antipasa meknopo̱i̱kaʼnok nog
huabokereka oʼdarakuyate. Kentaj eʼdarakdeʼte
opudomey doʼtaj oʼnoknopo ̱e̱po batikhueʼada
doʼtaj oʼnoknopo̱e̱ne.

14 Opudomey huaknopo̱e̱ʼeri Pérgamoyaʼ
suhueʼada namaʼda boʼkikaʼpo opudomeyere
suhueʼada namaʼda huaknopo̱e̱ʼ oʼnoknopo ̱i̱kaʼ.
Konig aʼnennada Balaam namaʼda
oʼmanmadikaʼuyate. Dios eʼketkaʼtaj ʼuhua
onʼarakpo eʼnigmahui ̱gdeʼ Israel aratbut ken
huaen kanʼbapikeʼ kenpaʼti Israel aratbut nogen
hua ̱to̱e̱ʼtaj nogtaj nogtaj kanʼbakdeʼikeʼ Diostaj
dakhueaʼ ka ̱gkikeʼ. Kenda Israel aratbuttaj
yamanaʼ. Balaama Balac gobierno huairitaj
namaʼda kamanikeʼpo onaʼuyate.

15Opudomeyerekon suhueʼadakendanicolaítas
aratbut namaʼda onʼmanmadikikaʼuyate. Kenda
oʼnoknopo ̱e̱po onʼmanmadikikaʼ. Kenda nico-
laítas onʼmanmadikikaʼuyatenigtaj pakhueʼnada
i ̱jje̱po ijdiayikay.

16 Konige̱po yanʼnopoʼkoreatiʼ. Namaʼda
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huaknopo ̱e̱ʼeritaj yanʼmaentiʼ. Nopoʼkoreahueʼ
e̱e̱ʼnayo castiga aʼmagkayaʼpo opudomeytaj ijhu-
atiakapoy. Konig siro huiyokda doʼhuedkittayaʼ
o̱ʼo̱ro̱kpo namaʼda huaknopo̱e̱ʼeritaj i ̱ghuaʼda
ijmanaʼapoy.

17 Diosen Noki̱re ̱ga ̱ meʼnopoʼto̱e̱nok oʼnonaʼne.
Opudomey huaknopo ̱e̱ʼeritaj doʼhua oʼnonaʼnig
ayaʼadadakaʼyanʼpe ̱e̱ʼ. Opudomeyhuaknopo̱e̱ʼeri
oknopo ̱e̱batikhueʼ e̱e̱ʼnayo konig totoʼtaj
huayakhueʼ huakaʼeri moʼe̱a̱po. Konig Diosa
maná aypo Israel aratbuttaj oʼbayokikaʼuyate
opudtaj moʼnoeanhuahuikaʼapone. Kenpaʼti
huabodik onʼdikkaʼapone. Huidyerete huabodik
onʼnigmadoyaʼne. Ken huid huato̱e̱ʼeriayoʼda
huabodik onʼnopo̱e̱a ̱po.” Kenda Pérgamo
huaknopo ̱e̱ʼeritaj yamanigmadoyaʼ Jesucristoa
doʼtaj Juantaj menaʼuyne.

Tiatira huakkaʼ jakyo huaknopo̱e ̱ʼeritaj Juana
oʼmanigmadoyaʼuyate.

18Tiatirahuakkaʼ jakyohuaknopo̱e̱ʼeri huairitaj
yamanigmadoyaʼ: “Opudomeytaj oʼnonaʼpo
Apag Diosen Huasiʼpo i ̱jje̱po doʼhued huakpo
konig taʼakonig o ̱ʼe̱po ayaʼda boʼkikaʼ kenda
onʼtiahuayikaʼne. Kenpaʼti ayaʼda huanopoyaʼ
moʼnopo̱i ̱kaʼnig kenda ijnopo̱i ̱kay. Doʼhuedʼi
konig siro jeynanada o̱ʼe̱po kenda Dios o̱ʼi̱kaʼ.
Dokon konigti i ̱ji̱kay. Konigti ijjaʼikay. Nogpaʼ
nogpaʼ ahueʼ i ̱ji̱kay.

19 Ayaʼda boʼkikaʼnig ijnopo̱e̱y. Nogomeytaj diʼ
moʼmaikaʼne. Diostaj doeretaj moknopo ̱i̱kaʼne,
paiʼda aratbut hua̱e ̱ʼeritaj boʼtihuapokikaʼ.
Kenokaʼ paiʼda moʼnopoʼeonhuahuaʼpo
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oknopo ̱e̱batikhueʼada moknopoeonhuahuikaʼ.
Kenda ijnopo̱e̱y. Huakkuruda doʼtaj mo-
knopo ̱e̱ʼuyate. Oynayo huakkaʼdamoknopo ̱e̱ne.

20 Nogda nogtiada dakhueaʼ bokaʼpo opudere
ettoneʼ Jezabel o̱ʼi̱kaʼpo opudtaj monmadikikaʼne.
Namaʼda monmadikikaʼnigʼa kejeʼ, oroʼomeytaj
onmadikahueʼ ya ̱e̱ʼ, onahued moʼe̱ne. Diosen
huamanbatiaʼpakeri i ̱jje̱y, Jezabel eaʼada doʼhued
huanigpe̱i ̱kaʼeritaj engaña eʼmagkaʼada namaʼda
oʼmanmadikikaʼ. Nogen hua ̱to̱e̱ʼtaj bakdejdik
moʼe̱ne, namaʼda oʼmanmadikikaʼ. Kenpaʼti ʼuhua
dios eʼketkaʼtaj oʼnigarakdepo eʼnigmahui ̱gdeʼken
huaen bapeʼdikmoʼe̱ne, namaʼda Jezabel doʼhued
huanigpe̱i ̱kaʼeriomeytaj oʼmanmadikikaʼ. Kenda
dakhueaʼda oʼkikaʼ.

21 Yanopoʼkoreaʼ, yanopoʼkoreaʼ. Nogok nogok
ijhueʼda Jezabeltaj enaʼikaʼtada eʼnopoʼkoreaʼtaʼ
pakhueʼ o̱ʼu̱yate. Nogtaj nogtaj huabokerektaj
eʼbakdejtaʼoʼeretpakpo eʼbatiktaʼpakhueʼ o̱ʼu ̱yate.

22 Oynayo Jezabeltaj castiga yo ̱gkaʼapoy.
Huataiʼyo dakhuee̱ʼ onpahuedpo paiʼda
oʼnopoʼe̱a̱po. Kenpaʼti kenomeya̱ Jezabeltaj
onʼnigpe̱i ̱kaʼpo konigti dakhueaʼ o̱gkikaʼpo
nopoʼkoreahueʼ e̱ʼneʼnayo kenomeytakon castiga
ijmagkaʼapoy. Huakkaʼ paiʼda onʼnopoʼe̱a ̱po.

23 Kenomey konig Jezabelensiʼponig Jezabeltaj
huanigpe̱i ̱kaʼeri o̱ʼnepo dakhueaʼ o̱gkikaʼnok,
kenpaʼda ijbarakapoy. Kenda huanopoyaʼ
moʼnopo̱i ̱kaʼ kenpaʼti boʼpakikaʼ doa ijnopo̱e̱y.
Kenpaʼti opudomey huadak eʼkikaʼnayo
huadakda oʼnogkaʼapone. Dakhueaʼ ekaʼnayo
castiga oʼnogkaʼapone. Kenokaʼ huaknopo̱e̱ʼeri
ayaʼada doʼtaj yanʼnopounapet.
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24 Opudnayo suhueʼda Tiatira huaknopo̱e̱ʼeri
Jezabelen eʼmanmadikaʼtaj nigpe ̱e̱hueʼ moʼe̱
kenpaʼti totoʼen eʼi̱re ̱g eʼmanmadikaʼ konig
Jezabela oʼmanmadikikaʼnig opudomey
oknopo ̱e̱hueʼmoʼe̱ne. Nogi ̱ti nogi̱ti nogda kikaʼdik
moʼe̱ne. Onahueʼ i ̱jje̱a̱poy.

25 Opudomeyte do tiakhued e̱e̱ʼted kenda oy
huadakda boʼkikaʼpo nogi ̱ti nogi̱ti nogok nogok
batikhueʼda huadakda ya ̱gʼkikatiʼ.

26Opudomey huaknopo ̱e̱ʼeri konig huayakhueʼ
huakaʼeri moʼe̱po kenda do konig ijpaki
eʼkikaʼnayo kenpaʼda boʼkadhuahuikaʼpo nogok
doere ayaʼ aratbut ayaʼ huadaribayo nogyo ̱ nogyo̱
ayaʼtada i ̱ghuaʼda oʼmanaʼapone.

27 Konig doʼhued Apag Dios menaʼpo,
beʼteypakaʼuyne, opudomeykon doere teyda
o̱ʼe̱a ̱pone. I ̱ghuaʼda moʼmanaʼapo. Diosen takaʼtaj
barakdikmoʼe̱a ̱pone. Konig siropaʼa sorokkosotaj
sakdik o̱ʼe̱ konigti Diosen takaʼtaj magkaʼdik
moʼe̱a̱pone.

28 Kenpaʼti Diosa siokpo magkesionig
jeyda o ̱ʼe̱nig konigti jeynanada i ̱jje̱nok doʼtaj
ʼurunanada oʼnoknopo ̱e̱a ̱pone.

29 Diosen Noki ̱re ̱ga̱ meʼnopoʼto ̱e̱po opudomey
huaknopo ̱e̱ʼeritaj doʼhua oʼnonaʼnok ayaʼ dakaʼ
yanʼpe ̱e̱ʼ.” Kenda Tiatira huaknopo ̱e̱ʼeritaj
yamanigmadoyaʼ Jesucristoa doʼtaj Juantaj
menaʼuyne.

3
Sardis huakkaʼ jakyo huaknopo ̱e̱ʼeritaj Juana

oʼmanigmadoyaʼuyate.
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1 Sardis huakkaʼ jakyo huaknopo̱e̱ʼeri
huairitaj yamanigmadoyaʼ: “Opudomeytaj
oʼnonaʼpo Diosen siete Noki ̱re ̱ga̱ meʼnopoʼto ̱e̱ne.
Kenpaʼti siete siokpo ijto ̱e̱po: Opudomey
Sardis huaknopo ̱e̱ʼeri ayaʼda boʼkikaʼnig kenda
ijnopo̱e̱y. Diostaj oʼnoknopo̱e̱po Diostaj onʼnignoe
aratbuta opudomeytaj namaʼda boʼhuaaʼnigʼa
Diostaj eʼbueyonig moʼe̱po Diostaj eknopo ̱e̱ʼ
moʼbatikayʼuynigʼa.

2 Yanʼnopoʼkoreaʼ. Diostaj yaʼnonmaboʼikaʼ.
Onteʼti nogi ̱ti nogi ̱ti doʼtaj menoknopo̱e̱ʼ. Konig
moʼbueyaypo konig Diosa oʼpaknok suhueʼda
boʼkadhuaʼuy. Ken konig boʼkikaʼnig Diosnayo
pakhueʼ o̱ʼe̱, ijnopo̱e̱y.

3 Huakkuruedda Diosen huadak huaʼa
eʼmanmadikadeʼte moʼpe̱e̱depo moknopo̱e ̱ʼuyate
kenpaʼti dakaʼ moʼnigpe̱i̱kaʼuyate. Konig
aʼnennada doʼtaj dakaʼ moknopo ̱i̱kaʼuyatenig
okkahuehueʼ yanikaʼ. Oyda suhuigda
moknopo ̱e̱depo onteʼti yanʼnopoʼkoreaʼ, onteʼti
dakaʼ yanoknopo̱e̱po yanʼnigpeonhuahuikaʼ.
Nopoʼkoreahueʼ e̱e̱ʼnayo e̱kpo̱e̱ʼ nige ̱hueʼ
e̱e̱ʼte opudomeytaj onʼhuatiakapone. Castiga
aʼmagkayaʼpo onʼhuatiakapone. Konig e̱kpo ̱e̱ʼ
nige ̱hueʼ e̱e̱ʼte huabereeri onʼtiakikaʼ. Konigti
doʼtaj e̱kpo̱e̱ʼ nige̱hueʼ e̱e̱ʼte onʼhuatiakapone.

4 Sardis huakkaʼ jakyo opudomey
huaknopo ̱e̱ʼeria suhueʼada dakhueaʼ kahueʼ
moʼi̱kaʼuy. Doʼtaj moknopo̱i ̱kaʼdepo
okbatikhueʼada dakaʼ moʼnigpe ̱i̱kaʼnok
yerenanada boʼotikaʼpo konig ʼuruʼnopoʼda doere
onʼnoeonhuahuikaʼapo.

5Kenomey doʼtaj moknopoeonhuahuikaʼpo ok-
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batikhueʼada moknopoeonhuahuikaʼpo kenpaʼti
okbatikhueʼada doʼtaj moʼnigpeonhuahuikaʼpo
konig huayakhueʼ huakaʼeri moʼe̱po
doere yereda yudtaj boʼotikaʼapo doere
moʼnoeonhuahuikaʼapo. Opudomeyendik Diosen
huanoeonhuahuikaʼbaʼte eʼtimadoyaʼdeʼ o̱ʼe̱po
Diosa diktihuekehueʼ o̱ʼe̱a ̱po. Kenpaʼti Diosa
eʼpe̱e̱te Diosen huataʼmoneri enʼpe ̱e̱te ‘Inomey
doʼhued huaknopo̱e̱ʼeri o̱ʼne.’ Ijbatiaʼpakapoy.

6 Diosen Noki̱re ̱ga̱ meʼnopoʼto ̱e̱nok opudomey
huaknopo ̱e̱ʼeritaj do Cristoa oʼnonaʼnig ayaʼada
dakaʼ yanʼpe ̱e̱ʼ.” Kenda Sardis huaknopo ̱e̱ʼeritaj
yamanigmadoyaʼ Jesucristoa doʼtaj Juantaj
menaʼuyne.

Filadelfiahuakkaʼ jakyohuaknopo ̱e ̱ʼeritaj Juana
oʼmanigmadoyaʼuyate.

7 Filadelfia huakkaʼ jakyo huaknopo̱e̱ʼeri
huairitaj yamanigmadoyaʼ: “Opudomeytaj
oʼnonaʼpo, do Diosenyoʼda ijnignoikay.
Diostayoʼda ijnigpe̱i ̱kay. Hueretda Diosen
Huasiʼpo i̱jje̱y. Konig David huairi o̱ʼu̱yatenig
konigti huairi i̱jje̱y. Teydamanaʼdik i̱ji ̱kay. Diosyo
ya ̱gkud. Dios Huairiensiʼpo moʼe̱ne. Suhueʼtada
onaʼdik o̱ʼnene. Doʼhua enadeʼte Diosyo bakuddik
moʼe̱a̱pone. Nogomeytaj: Tokudhueʼdik o̱ʼnene.
Diosensiʼpoehueʼmoʼe̱ne. Onaʼdik oʼnene. Doʼhua
kenpaʼ enadeʼte kudhueʼdikda o̱ʼneapo.

8 Ayaʼda opud boʼkikaʼnig ijnopo̱e̱y. Doʼtaj
menhuatiakpo doʼtajmeʼnoknopo ̱e̱poDiosensiʼpo
yanetiʼ. Opudomeytaj oʼnonaʼuyne. Diosyo
kudhueʼ yaneʼ. Beʼapiʼ opudomeytaj onahueʼdik
moʼe̱ne. Suhueʼda tey e̱e̱ʼpiʼ doʼtaj kenpaʼti
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doʼhued huadak huaʼataj moʼnigpe̱i ̱kaʼ. Kenpaʼti
Jesucristotaj yoknopo ̱e̱y. Moʼbatiaʼpakikaʼne.

9 Diosen aratbut o̱ʼe̱y. Suhueʼada namaʼda
o̱daʼikaʼ. Diosen hueret hua ̱e̱ʼeri ehueʼ o̱ʼne.
Kenomey konig totoʼen huanabaʼ o̱ʼnepo totoʼtaj
onʼnigpe̱i ̱kaʼpo doʼtaj eknopo ̱e̱ʼtaʼ pakhueʼ
o̱ʼnepo opudomey huaknopo̱e̱ʼeritaj diga ̱ʼ
onʼtierikikaʼ. Nogoknayo do ijpaknok kenomeya̱
opudomeytaj konig huairitaj huaʼikudate
boʼtihuada̱pone kenpaʼti opudomeytaj diʼ
ijmaikaʼnig ijmanopo̱e̱a ̱ʼapoy.

10 Doʼtaj dakaʼ menʼnige̱po mennigpeon-
huahuikaʼ. Oʼnonaʼuynok opudomey dakaʼ
moʼnigpe̱i̱kaʼdene. Konige̱po kenokaʼ aratbut
huabada paiʼnanada onʼnopoʼeonhuahuaʼdepo
opudomeytaj onʼbatiokaʼapone kenpaʼti
onʼtihuapokapone. Menpaʼti hueretaʼda
huaknopo ̱e̱ʼeri ya̱ʼnetaʼpo hueretaʼda
huaknopo ̱e̱ʼeri ehuepiʼ ya ̱ʼnetaʼpo ayaʼtada
paiʼnanada onʼnopoʼeanhuahuaʼapone.

11 Onteʼti i ̱dada ijtiakapoy. Buttida huaʼa
dakaʼ oynayo moknopo̱e̱po doʼtaj diʼ moʼe̱po
moʼnigpe̱i̱kaʼne. Okbatikhueʼada dakaʼ meno-
knopo ̱e̱ʼ. Doʼtaj oʼnoknopo ̱e̱po okbatikhueʼada
doʼtaj diʼ menikaʼ. Kenpaʼti okbatikhueʼada
menigpe ̱i ̱kaʼ. Kenda eʼkikaʼnayo beʼapiʼ
o̱ʼnen eʼnoeonhuahuikaʼtaj oktiparathueʼdik
meʼneapone.

12 Ayaʼada doʼtaj meʼnoknopoeonhuahuikaʼpo
okbatikhueʼada meʼnoknopoeonhuahuikaʼpo
konig totoʼtaj huayakhueʼ huakaʼeri moʼe̱a ̱pone.
Diosere ijmanoeanhuahuikaʼapoy. Kenpaʼda
durugnanada Diosere o̱ʼneonhuahuikaʼapo.
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Diosyaʼ beʼapiʼ okbatohuahueʼdik o̱ʼneapo.
Diosensiʼpo o̱ʼnikaʼ ayaʼada onʼnopo ̱e̱a ̱po.
Huabo Jerusalén Diosen huakkaʼ jak kurudya ̱ʼ
oʼhuarakapo. Kenomey totoʼtaj huayakhueʼ
huakaʼeri Diosen huabo jakyo Jerusalényo̱ o̱ʼnikaʼ
ayaʼada onʼnopo̱e̱a ̱po.

13 Diosen Noki̱re ̱ga ̱ meʼnopoʼto ̱e̱po oʼnonaʼpo
opudomey huaknopo̱e̱ʼeritaj doʼhua oʼnonaʼnok
ayaʼada dakaʼ yanʼpe̱e̱ʼ.” Kenda Filadelfia hua-
knopo ̱e̱ʼeritaj yamanigmadoyaʼ Jesucristoa doʼtaj
Juantaj menaʼuyne.

Laodiceahuakkaʼ jakyohuaknopo ̱e ̱ʼeritaj Juana
oʼmanigmadoyaʼuyate.

14Laodicea huakkaʼ jakyo huaknopo̱e̱ʼeri huair-
itaj yamanigmadoyaʼ: “Kenda iaʼnig ijkaʼapoy.
Diosen huaʼa buttida ijmanaʼikay. Aʼnennanada
Diosere i ̱jje̱depo ayaʼda boʼtiahuayikaʼnig ijkaʼuy.
Opudomeytaj kenda oʼnonaʼapone.

15-16 Ayaʼda boʼkikaʼnig doʼhua ijnopo̱e̱y.
Jesucristotaj dakaʼ ijnigpe̱i ̱kay namaʼda
boaʼikaʼnigʼa ʼurunanada nigpe̱e̱hueʼ moʼi ̱kaʼpo
suhuignanada boʼpakpo doʼtaj suhuigda
onʼnigpe̱i ̱kaʼne konige̱po opudomeytaj e̱ʼo̱k
e̱kenpaʼ eʼkaʼtaʼ ijpaknigʼa.

17 Huakkaʼda oʼmato ̱e̱y. Huakkaʼda oʼbaeʼuy.
Nogi ̱ti pakhueʼ o̱ʼe̱y. Kenpaʼti ʼuruda o̱ʼe̱y.
Namaʼda moʼnopo ̱e̱po boaʼikaʼnigʼa. Diostaj
dakteynopoʼ ehueʼ moʼe̱nok opudomeytaj beʼapiʼ
matinepahuiʼdik o̱ʼnepo Diosen eʼnopo ̱i ̱kaʼnayo
paiʼnanada moʼi̱kaʼpo opudomey ekpobigo ̱nig
moʼe̱po Diostaj oknopoenkahueʼ moʼi̱kaʼne.
Kenpaʼti konig Diosa opudomeytaj eʼnigkikaʼtaʼ
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oʼpakikaʼ kendakon oknopoenkahueʼ moʼi ̱kaʼpo
kenpaʼti Diostaj konig ʼuruda yudtaj nigbaothueʼ
e̱ʼi ̱kaʼnig Diostaj ʼurunopoʼ ehueʼ moʼi ̱kaʼne.

18 Doʼtaj dakaʼ menoknopo ̱e̱po dakteynopoʼda
ya ̱gʼkikaʼ. Konig oroyeretaj diga ̱ʼda eʼtihuedeʼte
ʼuruda oroyoʼ o̱ʼi ̱kaʼ. Konigti opud doʼtaj
yanʼnopoʼkoreaʼ onteʼti namaʼda nopo ̱e̱hueʼ
yanikaʼ. Daknopoʼda ya̱gʼkikaʼ. Onteʼti
daknopoʼda doʼtaj menoknopo̱i ̱kaʼ. Doʼtaj
durugnanada moʼe̱a̱pone. Konig yudtaj
eʼmanbasaʼ keregda o̱ʼi̱kaʼ konigti ʼurunopoʼda
ya ̱gʼkikaʼ. ʼUrunopoʼdabokaʼpoDiostaj okbirahueʼ
moʼe̱a̱pone. Kenpaʼti konig ekpotasedapaʼ onteʼti
Diosen dakaʼ boʼtiahuayapone. Kenda Dios
eʼnigkaʼtaʼ oʼpakpo ʼurunanadamoknopo̱e̱a ̱pone.

19 ‘Dakhueaʼ bokaʼne,’ ayaʼtada diʼ ijmaepo
ijmanikay. Kenpaʼti kenomey kanʼnopoʼkoreʼpo
castiga ijmagkikay. Konige̱po diga ̱ʼ
yanʼderetpakpo doʼtaj yanʼnopoʼkoreaʼ.

20 Ken konig opudomey huanopoyaʼda
doʼtaj eʼdik o̱ʼnene ijbatiaʼpakapoy. Menʼpe ̱e̱ʼ.
Konig huabokerekapiʼ opudomeyen jakyo
onʼtiakdepo ‘Ijtiaki,’ eadeʼte kentaj moʼpe ̱e̱po
moʼnigokhuikeʼpo moʼbakuda ̱ʼikaʼ. Ken konig
eʼnopoʼto ̱i̱kaʼtaʼ ijpaknok doʼtaj meʼdeʼikaʼ.
Opudomeyere i ̱ji̱kaʼapoy.

21 Okbatikhueʼada opudomey doʼtaj
moknopoeonhuahuikaʼpo konig totoʼtaj
huayakhueʼ hua ̱gkaʼeri moʼe̱a ̱pone. Doere
kurudyo̱ Diosen huahuadte boʼhuadikapone.
Ke̱yo̱ ʼuruaʼnanada moʼe̱a̱pone. Do Diostaj
ijnigpe̱i ̱kaʼuy totoʼtaj huayakhueʼ hua ̱gkaʼeri
i ̱jje̱ʼuynok Diosa kurudyo̱ meʼbehuikaʼuyne.
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Kenere huairi i̱jje̱po ijhuadikay. Konigti
opudomey totoʼtaj huayakhueʼ huakaʼeriomey
doere huairi kurudyo̱ boʼhuadikapone.

22Diosen Noki ̱re̱ga ̱ meʼnopoʼto̱e̱nok opudomey-
taj oʼnonaʼpo opudomey huaknopo̱e̱ʼeritaj doʼhua
oʼnonaʼnok ayaʼada dakaʼ yanʼpe̱e̱ʼikaʼ.” Kenda
Laodicea huaknopo̱e̱ʼeritaj yamanigmadoyaʼ Je-
sucristoa doʼtaj Juantaj menaʼuyne.

4
Kurudya̱ʼ Diostaj “Dios huadakda o̱ʼe ̱. Ayaʼda

oʼkaʼuyate.” Huikudate onʼtihuadpo veinticuatro
huairitoneʼa onʼbatiaʼpakikaʼuyate. Kenda Juana
oʼpe̱e̱ʼuyate.

1 Nogokaʼ kurudyo̱ do ijmabopo akbogpe
ekhuikeʼ ijtiahuayʼuy. Aʼnennada konig
ʼuruaʼnada trompetaCristoa ʼuttaʼdadoʼtaj Juantaj
menaʼuyne. Onteʼti konigti menaʼpo:

— I ̱yo ̱ doʼte behuatiak. Nogoknanada konigti
o̱ʼe̱a ̱po oʼtiahuayʼeaʼapone. — Menaʼuyne.

2 Ijhuiti ehueʼ Diosen Noki̱re ̱ga̱
meʼnopoʼto̱e̱ʼuyne. Kurudyo̱ konig huairitoneʼen
huahuad ijtiahuaymey. Apag Dios kenteda
oʼhuadikaʼ.

3 Apag Dios senogda konig jaspe ʼuruda huid
kenpaʼti konig cornalina huidbed senogda o̱ʼe̱,
ApagDios konig senognanada o̱ʼi̱kaʼ. Nogyo ̱nogyo̱
huahuad huaneg ʼurunanada to̱gkeʼ o̱ʼe̱. To̱gkeʼ
senognanada konig esmeralda huid senognada
o̱ʼe̱.

4 Kenpaʼti Dios huairien huahuad huatiokpe
huaneg veinticuatro huairitoneʼ onʼbahuadikaʼ.
Huairien huahuadte huairitoneʼ onʼbahuadikaʼ.
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Yereda yudtaj onʼotikaʼpo oro huakupetada eʼkaʼ
huakuot onʼkuotikaʼ.

5 Diosen huahuadyaʼ o̱jbed oʼhuaʼikaʼ kenpaʼti
ʼuttaʼda konig kurud eaʼ doa Juana ijpe ̱e̱ʼuy.
Diosen huakkurupen Diosen siete Noki ̱re ̱g
o̱ʼnikaʼpo siete huakjeytoneʼonig oʼnokpakikaʼ.

6DiosHuairienkurutedakonighuaduydakonig
vidrionig irida ijtiahuayʼuy.
Kenpaʼti Apag Dios huahuad huaneg cuatro

huanoeonhuahuikaʼeri o̱ʼnepo, hua ̱so ̱ʼ huaneg
huakpo onʼto̱i ̱kaʼ.

7 Huakkuruda huanoeonhuahuikaʼeri konig
apetpetonig o ̱ʼe̱ʼuy. Bottaaʼte konig vacanig o̱ʼe̱ʼuy.
Bapaaʼte konig huabokerekkokonig o̱ʼe̱ʼuy. Onteʼti
bottaʼ bottaaʼteaʼ konig huatoposi̱g eʼyorepaʼ
o̱ʼe̱ʼuy.

8 Kenomey cuatro huanoeonhuahuikaʼeri
okajpe onʼto ̱e̱. Nogtia nogtia huanoeon-
huahuikaʼerien seis okajpe onʼto ̱i̱kaʼ. Hua ̱so ̱ʼ
huaneg huakpo onʼto̱i ̱kaʼ. Huanopoʼyobetaʼ
huakpo onʼto̱i ̱kaʼ. Apag Diostaj oʼnonaʼikaʼpo:
Onnayo kenpaʼda huadak i̱ʼi ̱kaʼ, kenpaʼda

ʼuruda i ̱ʼi ̱kaʼ, Apag Dios. Onnayo
kenpaʼda huadak i ̱ʼi̱kaʼ, Apag Dios.
Onnayo kenpaʼda ʼurunanada i ̱ʼi̱kaʼ,
Apag Dios. Dios Huairi i ̱ʼe̱. Teynanada
iʼikaʼ, Dios. Ayaʼnanada kaʼdik i ̱ʼe̱.
Aʼnennada iʼnoeonhuahuikaʼuy. Kenpaʼti
oy iʼnoeonhuahuikaʼpo. Nogoknadakon
iʼnoeonhuahuikaʼapo, Apag Dios.
Kenda cuatro huanoeonhuahuikaʼeria
oʼnonaʼikaʼpo, batikhueʼda huameʼnoe
sikyoere oʼnonaʼikaʼ.
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9-10 ʼUrunanada i̱ʼe̱ne, Dios. Dakiti, Dios, o̱ʼna
Dios Huairi i ̱ʼe̱ne, iʼnoeonhuahuikaʼ, Dios. Kenda
onteʼti onteʼti onpayoʼ eʼnonadeʼte veinticuatro
huairitoneʼ huikudate onʼtibahuadpo Dios Huairi
huanegte huikudate onʼtibahuadpo oro huaku-
petada eʼkaʼ huakuot Diostaj onʼyokpo, Diostaj
onʼbatadiʼkeaʼpo,
11 Dios Huairi i ̱ʼe̱po kenpaʼda huadaknanada

kenpaʼda ʼurunanada i̱ʼe̱po, onyoʼda
teynanada i̱ʼe̱. Ayaʼada kadaʼikeʼ. Konige̱po
ayaʼtada iʼkaʼuyate. Konige̱po iʼpaknok
ayaʼda o̱ʼi̱kaʼ, kenpaʼti iʼpakpo ayaʼtada
iʼkaʼuyate. Kenda veinticuatro huairitoneʼ
Huairi Diostaj oʼnonaʼikaʼ.

5
Berobaʼ kenpaʼti ovejasiʼpo Juana

oʼtiahuayʼuyate.
1 Kenokaʼ berobaʼ eʼkorig Dios Huairien

huadaʼkobaʼpen oʼto ̱e̱po berobaʼti ̱o̱jpen kenpaʼti
huaki̱re ̱gpeneʼmadoyaʼ e̱e̱ʼ ijtiahuayʼuy. Berobaʼte
sietetaʼ eʼtiondapikeʼ o̱ʼe̱nok okkujhueʼdik o̱ʼu ̱y.

2 Diosen huataʼmoneritaj ijtiahuayʼuy. Tey-
nanada o̱ʼi̱kaʼpo,

— ¿Beʼa huadaknopoʼnada ya ̱ʼe̱. Berobaʼ si-
etetaʼ eʼtiondapikeʼ okkujdik ya ̱ʼne? ¿Berobaʼtaj
kanʼtiahuayeʼpo beʼa okkujdik ya̱ʼe̱? — Diosen hu-
ataʼmoneria ʼuttaʼda oʼmanaʼuy.

3 Ken berobaʼ beʼapiʼ nogtiapiʼ okkujhueʼdikda
o̱ʼnuy. Kuruderi, huadarieri soroktoeripiʼ
enʼuktada kanʼtiahuayeʼpo beʼapiʼ okkujhueʼdik
o̱ʼnuy. Nogtiapiʼ okkujhueʼdik o̱ʼnuy.



APOCALIPSIS 5:4 xxi APOCALIPSIS 5:9-10

4 Konige̱po beʼapiʼ huadaknopoʼnada yanetpiʼ
ijnopo̱e̱po berobaʼtaj okkujdikpiʼ tiahuaydikpiʼ
bahuahuayhueʼda i ̱jje̱po huakkaʼda ijhuiʼkuy.

5 — Nogi̱ti huikhueʼ ya̱e̱ʼ. Judá aratbut nogtida
teyda huairi o̱ʼe̱po konig León o̱ʼe̱po Huairi Davi-
den adhueaʼ huayayo o̱ʼe̱po cruzte huayakhueʼ
moʼnigkaʼuyate. Kenpaʼti eʼbueyada oʼnoyhuadpo
huayakhueʼ moʼnigkaʼuyate. Konige̱po sietetaʼ
eʼtiondapikeʼ okkujdik o̱ʼe̱. Berobaʼtaj tikujdik o̱ʼe̱.
— Nogtiada huairitoneʼamenaʼuyne.

6 Onpapayoʼ Diosere kenpaʼti cuatro
huanoeonhuahuikaʼeri eretnopoyoda kenpaʼti
huairitoneʼ eretnopoyoovejasiʼponig Jesúshuaʼite
oʼboikaʼ. Kentaj ijtiahuayʼuy. Oroʼtehuapaʼ
oʼnigarakuyate. Siroa eʼtukkaʼen eʼenʼ o̱ki̱o̱gdeʼ
o̱ʼe̱po ovejasiʼpo huakute siete huakupi kenpaʼti
siete huakpo o̱ʼi̱kaʼ. Siete huakpo Diosen Noki ̱re ̱g
o̱ʼne. Diosen Noki̱re ̱g huabada huadaribayo
ohuaʼeʼikaʼ. Ke̱yo̱ ayaʼtada Diosa oʼtiahuaypo
oʼnopo ̱i̱kaʼ.

7Ovejasiʼpo Diostaj oʼhuahuaʼdepo ken berobaʼ
Diosen huadaʼkobaʼpen oʼbaeʼuy.

8 Berobaʼ eʼmaʼto̱e̱deʼte cuatro huanoeon-
huahuikaʼeri veinticuatro huairitoneʼere
Ovejasiʼpotaj huikudate onʼtihuadpo ayaʼada
huairitoneʼa arpa onʼbetaʼpo oro siropuʼ copa
onʼto̱e̱po, copate kenda ʼuruʼhui ̱e̱da o̱ʼe̱po
Diostaj huaknopo̱e̱ʼeria enʼtionaʼpakikaʼ kenda
Diostehuapaʼ hui ̱e̱da o̱ʼi ̱kaʼ.

9-10Huabodikda onʼbatadiʼkeaʼpo:
Jesucristo i̱ʼe̱. Dakhueaʼ huakaʼeria

boʼarakuynok o̱ʼnen mimia oʼnigo ̱ro̱kpo
huakkaʼ aratbuttaj dakhueaʼ eʼkaʼ
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iʼmanopoʼyareaʼpo oʼbaeʼuy. Nogda
nogda aratbut, nogda nog huaʼa huaaʼeri,
nogda nogda huakkaʼ jak hua̱e̱ʼeri, nogda
nogda huadaribayo hua ̱e̱ʼeritaj oʼbaepo
kenomeytaj Diosen huairi kenpaʼti Diosen
sacerdote boʼyahueaʼdepo. Ayaʼtada
huadariyo onʼmanaʼikaʼapo kenpaʼti
onʼtaʼmonaʼikaʼapo. Onʼbatadiʼkeaʼuy.

11-12 Dios e̱ʼhua̱e̱ʼyo ̱ cuatro huanoeon-
huahuikaʼeriere, huairitoneʼere huakkaʼnada
millones Diosen huataʼmoneri ijbatiahuaypo
kenpaʼti ijmape ̱e̱mey,
Diosen Ovejasiʼpotaj onʼnigarakuyatenok keʼna

huairi teyda ka ̱e̱ʼpo, ayaʼtada taʼmonaʼdik
ka̱i ̱keʼpo, ayaʼda keʼnenyoʼda kabaeʼpo
ayaʼda kanopo̱e̱ʼpo, ayaʼtada teyda kaʼdik
ka̱e̱ʼpo, keʼnayoʼda huadaknanada o̱ʼe̱
kanʼmanbatiaʼpakikeʼpo, ʼuruaʼnanada o̱ʼe̱.
Ayaʼada batiaʼpakdik o̱ʼnikaʼapo. Ayaʼada
huataʼmoneria ʼuttaʼda oʼdaʼnok kenda
ijpe̱e̱ʼuy.

13 Dios Ovejasiʼpoere kenpaʼda huadakda o̱ʼnikaʼ.
Dakiti. Ya̱ʼnonaʼikaʼ. ʼUrunanada moʼe̱ne. Tey-
nanadamoʼe̱ne. Ya̱ʼnonaʼikaʼ.
Diostaj kenpaʼti Ovejasiʼpotaj nogok nogok
yanʼbatiaʼpakonhuahuikaʼ. Kenda ayaʼda
enʼdaʼte, ayaʼ Diosa oʼkaʼuyatenigʼa ayaʼ kurudyo̱
hua ̱e̱ʼeria enʼdaʼte, ayaʼ huadariyo hua̱e̱ʼeria
enʼdaʼte, ayaʼ soroktoyo hua ̱e̱ʼeria enʼdaʼte, ayaʼ
hua ̱hue̱yo ̱ hua̱e̱ʼeria enʼdaʼte, doʼhua ijpe̱e̱ʼuy.

14 — Kenda ka̱i ̱keʼ. — Cuatro huanoeon-
huahuikaʼeria oʼdaʼuy.
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Kenpaʼti veinticuatro huairitoneʼ huikudate
onʼtibahuadpo, “Dios ʼuruaʼnanada o̱ʼe̱.
Kenpaʼda huadaknanada oʼkikaʼ. Dios
huanoeonhuahuikaʼeri o̱ʼe̱.” Oʼdaʼuy. Kenda
veinticuatro huairitoneʼa oʼdaʼuy. Diostaj oʼdaʼuy.

6
Sietetaʼ eʼtiondapikeʼOvejasiʼpoa okkuʼuy.

1 Diosen Ovejasiʼpoa nogtida eʼtiondapik ekku-
jted ijtiahuayʼuy. Kenpaʼti:

— Yatiak. Yatiahuayʼ. Cuatro huanoeon-
huahuikaʼeria onokteteyoʼ ʼuttaʼda edaʼte konig
kurud eapaʼ ʼuttaʼda enaʼte ijpe ̱e̱ʼuy.

2 Yereda caballotaj ijtiahuaypo keʼna caballote
oʼhuadpo kumej oʼto̱e̱po. Huayakhueʼ huakaʼeri
huakuot oʼedepo huayakhueʼ eʼkaʼtaʼ oʼpakpo
nogtaj nogtaj Diosen takaʼtaj huayakhueʼ
yaʼmagkadhuahuikaʼapet. Kenda ijtiahuayʼuy.

3 Diosen Ovejasiʼpoa bottaaʼ eʼtiondapik ekku-
jdeʼte

— Yatiak. Yatiahuayʼ. Bottaaʼ huanoeon-
huahuikaʼeria eaʼte ijpe ̱e̱ʼuy.

4Nogda caballo huabed oʼhuaʼ. Keʼna caballote
onʼhuadpo huaboroʼ siroda oʼepo huadariere
aratbut huayahuaya enʼmanoeyanhuahuikaʼte
huayahuaya kanʼbarakikeʼpo caballo huabedte
huahuaderitaj Diosa teyda ya ̱ʼe̱a̱ʼapet.

5 Diosen Ovejasiʼpoa bapaaʼ eʼtiondapik ekku-
jdeʼte,

— Yatiak. Yatiahuayʼ. Bapaaʼ huanoeon-
huahuikaʼeria eaʼte ijpe ̱e̱ʼuy.
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Caballo huasik ijtiahuayʼuy. Keʼna caballote
onʼhuadpo huataʼhuahuayʼeaʼ huabaʼa eʼto̱e̱ʼ ijti-
ahuayʼuy.

6 Bottaʼ bottaʼ huanoeonhuahuikaʼeriomeyen
huanopoyaʼ eaʼte ijpe ̱e̱po,

— Nogok sueʼda aypo o̱ʼe̱a̱po. Trigo nogkilotida
huakkaʼteda e̱e̱ʼte nogmeʼnoetida eʼbaaʼhuapa
o̱ʼe̱nok. Bapaʼ kilos cebadakid aypo huakkaʼteda
e̱e̱ʼte nogmeʼnoetida eʼbaaʼhuapa o̱ʼe̱nok.
Hue̱ymey olivotaj okteghueʼ yaneʼ. Kenpaʼti uva
hue̱ymeytaj okteghueʼ yaneʼ. Ijpe ̱e̱ʼuy. Olivo
huada konig huasihuaj huakaʼ o̱ʼe̱. Uva huada
konig vino huakaʼ o̱ʼe̱.

7 Diosen Ovejasiʼpoa bottaʼ bottaaʼ eʼtiondapik
ekkujdeʼte,

— Yatiak. Yatiahuayʼ. Bottaʼ bottaaʼ huanoeon-
huahuikaʼeria eaʼte ijpe ̱e̱ʼuy.

8 Caballo huaeykon ijtiahuayʼuy. Keʼna
caballote enʼhuadte onʼdikkaʼuy Huam-
abueyikaʼapoeri. Keʼnentaʼpoyen konig
kubarakonig ijtiahuayʼuy. Keʼna oʼpaknok
huakkaʼtada barakikaʼdik ya̱ʼneapet.
Aratbut nogtaj nogtaj huayahuaya
onʼbahuadiaypo yanʼbarakonhuahuaʼpo
huakkaʼda yanʼmabueyikapet. Kenpaʼti
aypotaʼ yanʼkusitokpo yanʼmabueyikapet,
huakkaʼ onʼmadigpakpo huakkaʼnada
yanʼmabueyikapet. Kenpaʼti toyahuehueʼdikda
hua ̱e̱ʼeria huakkaʼtada yaʼmabatiarakikapet.

9 Diosen Ovejasiʼpoa huabaniga̱ʼ eʼtiondapik
ekkujdeʼte aratbutkudaken noki ̱re ̱gtaj
ijbatiahuayʼuy. Diostaj ʼuhua eʼnigbarakikaʼ
kutopa o̱ʼi ̱kaʼ. Kutopatoyo aratbut noki ̱re ̱gtaj
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ijbatiahuayʼuy. Kenomeya ̱ Diosen huaʼa
onʼmanmadikikaʼuynig kenpaʼti Diosensiʼpo
Jesucristotaj yoknopo̱e ̱ onʼbatiaʼpakikaʼnok
kenomeytaj oknopo ̱e̱hueʼ hua̱e̱ʼeria
onʼbarakuyate. Kenomey huaknopo̱e̱ʼerien
noki ̱re ̱gtaj ijbatiahuayʼuy.

10 — Kenpaʼda huadaknanada i̱ʼi ̱kaʼ, Dios Huairi.
Kenda ijkaʼapoy eaʼnayo iʼkikaʼne. ¿Huadariyaʼ
oknopo ̱e̱hueʼ hua ̱e̱ʼeria oroʼomeytaj boʼarakuyne.
Kenomeytaj menokata castiga magkaʼdik
ya ̱ʼe̱a ̱po? — ̓Uttaʼda huaknopo ̱e̱ʼerikudaken
noki ̱re ̱ga̱ Diostaj oʼnonaʼuy.

11 Ken yereda yudtaj huaok Diosa oʼbayokuy.
Huaknopo̱e̱ʼerikudaktaj oʼbayokuy. “Nogi ̱timon
yanʼnigi ̱kaʼ. Nogok nogomey huaknopo̱e̱ʼeri
huamaʼbuy Jesucristotaj huanigpe̱i ̱kaʼeritaj
huehueaʼ dakhuapa kanakbarakeneʼ dakaʼda
yanʼnigunhuaʼ.” Diosa oʼmanaʼuy.

12 Diosen Ovejasiʼpoa nogbaʼyo eʼayhuaʼ
eʼtiondapik ekkujte doa eʼtiahuaydeʼte huadari
diga ̱ʼda o̱ʼi̱ye ̱ga ̱ponig, konig sikda yudtanig
niokpo oʼsikpakaponig, konig mimiaʼda puug
oʼbedpakaponig kenda ijtiahuaymey.

13 Kenpaʼti konig huakkaʼda eʼbapokte higuera
huada burada diga ̱ʼda onʼdakotikaʼ, huakkaʼda
onʼdakotikaʼ ken konigti huakkaʼ siokpo kurudya ̱ʼ
huadariyo oʼbakotapetnig kenda ijtiahuaymey.

14 Kenpaʼti berobaʼ oʼkorigonpo onteʼti
tiahuayhueʼdik o̱ʼi̱kaʼ konigti kurud oʼkorigonpo
onteʼti tiahuayhueʼdik ya ̱ʼe̱a̱petnig kenda
ijtiahuaymey. Kenpaʼti ayaʼ huakupa nogyon-
dakon yanʼhuaʼapetnig, ayaʼ hua̱gkutaʼmej



APOCALIPSIS 6:15 xxvi APOCALIPSIS 7:2

nogyondakon yanʼhuaʼapetnig kenda
ijtiahuaymey.

15 Ayaʼada Diostaj onʼmeʼpukpo huataʼ
aʼtiokayaʼpo huakogyo̱ yanʼi ̱re ̱gapet kenpaʼti
sipanaʼkupatoyo yanʼi ̱re ̱gapet. Gobierno
huairi, huakupe huairi, sorotataj huairi,
huamataʼmoneri huairi, huanabaʼere ayaʼada
yanʼi ̱re ̱gapet. Huakupataj huidtoneʼtaj onaʼpo:

16 — Oroʼomeytaj boʼtibukaʼ huidtoneʼ. Diostaj
moki̱re ̱ga ̱ʼ. Ovejasiʼpoa castiga eʼmagkaʼ
moki̱re ̱ga ̱ʼ. — Huakupataj huidtoneʼeretaj
ya ̱ʼnonaʼapet. Kenda ijpe̱e̱mey kenpaʼti
ijtiahuaymey.

17Oy ayaʼ dakhueaʼ huakaʼeritaj Diosa kenpaʼda
castiga yaʼmagkaʼapet. Diostaj beʼapiʼ okmon-
hueʼdik o̱ʼne.

7
Israel aratbuttaj oʼbatimadoyaʼuy. Diosen arat-

but o̱ʼne kanʼmatinopo̱i ̱keʼpo oʼbatimadoyaʼuy.
1 Nogok bottaʼ bottaʼ Diosen huataʼmoneritaj

do Juan ijbatiahuaymey. Huadariyo adyon
nogyon nogyon enʼbote ijbatiahuaymey. Bapoka
huadarite bapokhueʼ ya̱e̱ʼ, e̱ʼpo ̱gte bapokhueʼ
ya ̱e̱ʼ, kenpaʼti o̱hue̱yte bapokhueʼ ya̱e̱ʼ Diosen
huataʼmoneria eʼbapoktaj ya ̱ʼnonaʼapet.

2 Nog Diosen huataʼmoneritaj ijtiahuaymey.
Ke̱ya̱ʼ niokpo o̱ro̱kikaʼyen oʼtiakpo “In Diosensiʼpo
o̱ʼe̱,” huatimadoyaʼ oʼtotiak. Huatimadoyaʼ Dios
huanoeonhuahuikaʼerien huadik huakaʼ o̱ʼe̱.
Keʼna huataʼmoneria ʼuttaʼda yaʼmanaʼapet.
Bottaʼ bottaʼ Diosen huataʼmoneri eneʼte
ʼuttaʼda yaʼmanaʼapet. Bottaʼ bottaʼ Diosen
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huataʼmoneritaj Diosa oʼbateypakaʼdenok
keʼpoda o̱gkaʼdik kaʼnikeʼpo, huadaritaj
e̱ʼpo ̱geretaj keʼpoda o̱gkaʼdik kaʼnikeʼpo,
kenomeytaj ʼuttaʼda oʼmanaʼpo,

3 — Huanoyte Diosen huanigpe̱i̱kaʼeritaj “In
Diosensiʼpo o̱ʼe̱,” timadoyahued e̱e̱ʼted keʼpoda
o̱gkahueʼ yaneʼ. Huadaritaj e̱ʼpo̱gtaj o̱hue̱ytapiʼ
keʼpoda o̱gkahueʼ yaneʼ. — Bottaʼ bottaʼ Diosen
huataʼmoneritaj ʼuttaʼda yaʼmanaʼapet.

4Huanoyte “In Diosensiʼpo o̱ʼe̱,” eʼtimadoyaʼdeʼ
inega ̱ʼ oʼbatimadoyaʼeʼuyatenig huadik ijpe ̱e̱ʼuy.
Ciento cuarenta y cuatro mil ayaʼtada Israel arat-
buttaj oʼbatimadoyaʼeʼuyate.

5 Doce mil Judá aratbuttaj
oʼbatimadoyaʼeʼuyate. Doce mil Rubén aratbuttaj
oʼbatimadoyaʼeʼuyate. Doce mil Gad aratbuttaj
oʼbatimadoyaʼeʼuyate.

6 Doce mil Aser aratbuttaj
oʼbatimadoyaʼeʼuyate. Doce mil Neftalí aratbuttaj
oʼbatimadoyaʼeʼuyate. Doce mil Manasés
aratbuttaj oʼbatimadoyaʼeʼuyate.

7 Doce mil Simeón aratbuttaj
oʼbatimadoyaʼeʼuyate. Doce mil Leví aratbuttaj
oʼbatimadoyaʼeʼuyate. Doce mil Isacar aratbuttaj
oʼbatimadoyaʼeʼuyate.

8 Doce mil Zabulón aratbuttaj
oʼbatimadoyaʼeʼuyate. Doce mil José aratbuttaj
oʼbatimadoyaʼeʼuyate. Doce mil Benjamín
aratbuttaj oʼbatimadoyaʼeʼuyate. Kenda ijpe̱e̱ʼuy.

Dios e ̱ʼhua ̱e ̱ʼ huanegte huakkaʼada
o̱gkupopakpo onʼbopo yere yudtaj yanʼotapet.
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9 Nogok kurudyo̱ Dios e̱ʼhua ̱e̱ʼ huanegte
huakkaʼnada aratbuttaj ijbatiahuaymey.
Kenomey ayaʼ huadarierida hua ̱e̱ʼeri o̱ʼnemeʼ,
ayaʼ aratbutda nogerida o̱ʼnemeʼ, ayaʼ nogpaʼda
huaaʼpakeri o̱ʼnemeʼ, ayaʼada Dioste Ovejasiʼpote
huakkurupen yanʼbatoboapetnig ijtiahuaymey.
Huakkaʼnanada o̱ʼnenok madikahueʼdik
ya ̱ʼneapet. Yudtaj yereyoʼ onʼotpo konig
yanʼmato ̱e̱a ̱pet.

10Ayaʼada ʼuttaʼda oʼdapo:
Oroʼomeyen Dios o̱ʼe̱po Dios Huairitaj ayaʼada

nigpe̱i̱kaʼdik o̱ʼne. Dakhueaʼ eʼkaʼ
huamanopoʼyareaʼeri o̱ʼe̱po Ovejasiʼpoerea
huamanoeanhuahuikaʼeri o̱ʼe̱. Keʼnayoʼda
dakhueaʼhuakaʼeritaj oʼmanopoʼyareaʼikaʼ.
ʼUttaʼda yadaʼapetnig.

11 Dios Huairi e̱ʼhua ̱e̱ʼ huanegte cuatro
huanoeonhuahuikaʼeri kenpaʼti huairitoneʼ
o̱ʼnikaʼpo. Huairitoneʼ eʼnahui̱kaʼ huaneg
ayaʼada Diosen huataʼmoneria onʼtibopo Diostaj
oʼderetpakpo onʼtihuedpo sorokyo o̱gkokbetpo
yadaʼapet:
12 Kenda, Dios huadaknanada o̱ʼi ̱kaʼ. Kaʼnonikeʼ.

Diosnayo ʼuruaʼnanada o̱ʼi ̱kaʼ. Kaʼnonikeʼ.
Diosnayo ayaʼda iʼnopo ̱e̱ne. Kaʼnonikeʼ.
Dakiti, Dios. Kaʼnonikeʼ. Diosnayo
huadaknanada o̱ʼi ̱kaʼ. Kanonikeʼ.
Diosnayo teyda o̱ʼe̱po ayaʼda kaʼdik o̱ʼi̱kaʼ.
Kaʼnonikeʼ. Kenpaʼ kaʼkikeʼ. Yadaʼapetnig
ijtiahuaymey.

13 — ¿Inomey yudtaj yereda eʼbaot o̱ʼnenig beʼa
ya ̱ʼne? ¿Meya̱̓ yanʼtiakpo ya ̱ʼne? Huairitoneʼa
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nogtiada doʼtaj menameʼne. Doʼtaj Juantaj
menameʼne.

14 — On iʼnopo ̱e̱ne, Huairi. — Yonaʼmey.
— Inomey Diostaj moknopo ̱e̱po

paiʼnanada onʼnopoʼeonhuahuikaʼuy.
Moknopo ̱e̱po okbatikhueʼ o̱ʼnepo paiʼnanada
onʼnopoʼeonhuahuikaʼuy. Diosensiʼpo konig
ovejasiʼpo oʼmanigbueyʼuynok kenomeyen
dakhueaʼ eʼkaʼ oʼbakkahueaʼuyate. Dakhueaʼ
eʼkaʼ oʼmanopoʼtihuekeʼuyate. ʼUrunopoaʼ
oʼmagkaʼuyate.

15 Konige̱po Diosyo o̱ʼnikaʼpo, huameʼnoe siky-
oere okbatikhueʼada onʼnigpe̱i ̱kaʼpo Diosen jakyo
kente Dios o̱ʼi̱kaʼ onʼnigpe̱i ̱kaʼ. Dios kenomeyere
o̱ʼi ̱kaʼpo oʼbatiokaʼikaʼ.

16 Onteʼti paiʼda kusitokhueʼda
o̱ʼneonhuahuikaʼapo. Onteʼti “Diga ̱ʼ maymaya̱ʼ
ijjay.” Ahueʼ o̱ʼneonhuahuikaʼapo. Onteʼti
niokpoa kenomeytaj diga ̱ʼda batitaʼtehueʼ
o̱ʼeonhuahuikaʼapo. Onteʼti diga ̱ʼda ʼukpakhueʼ
o̱ʼneonhuahuikaʼapo.

17 Diosen Ovejasiʼpo Jesúsa Diosere onteteyoʼ
kenomeytaj dakaʼ oʼbatiokadhuahuikaʼpo
konig ovejasiʼpotaj oʼmato ̱e̱ʼonhuahuikaʼpo
konig eʼmanoeanhuahuikaʼ hue ̱ʼe̱y sipajyo
oʼbatohuaʼikaʼ. Kenpaʼti Diosa kenomeyen
huakpota̱ʼhue̱ oʼbaktihueykeʼapo. Onteʼti suhueʼ
ehueʼda o̱ʼneonhuahuikaʼapo. — Huairitoneʼa
nogtiadamenameʼne.

8
Sieteaʼ eʼtiondapik ekkujdeʼte oro siropuyaʼ

eʼbakpak ʼuruʼhui ̱e ̱da Diostaj oʼtibehuikuyate.
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1 Ovejasiʼpoa berobaʼ sieteaʼ eʼtiondapik ekku-
jdeʼte konig ijhueʼmon konig una hora pokhueʼ
sigpiʼ aʼpakhueʼda o̱ʼnepo kurudyo̱ Diosyaʼ.

2 Siete Diosen huataʼmoneri Diosere o̱ʼnepo
Diosen huakkurute enʼmabote ijbatiahuaymey.
Diosa siete trompeta yaʼbayokapetnig.

3 Kentaʼ nogtida Diosen huataʼmoneri
yaʼtiakapet. ʼUhua Diostaj huanigmahui ̱ga ̱ʼ
kutopate oʼtibopo oro sirobaeg huakkaʼ
ʼuruʼhui̱e̱da huasihuaj eʼnigbakpakaʼ oʼedepo
yaʼtohuaʼapet. Nog oro kutopate Dios huakkurute
ʼuruʼhui̱e̱da Diostaj yaʼnigbakpakapet. Diosen
huaknopo ̱e̱ʼeriomey eʼnigtionaʼpakte kenokti
ʼuruʼhui̱e̱da yaʼnigbakpakapet.

4 Ken oro sirobaeg Diosen huataʼmoneri
oʼbapadpo, ʼuruʼhui ̱e̱da oʼnigbakpakaʼpo
ʼuruʼhui̱e̱da e̱ʼsi ̱hui ̱ʼ Diosyo yaʼnigbehuikikaʼapet.
Diosen huaknopo ̱e̱ʼeri onʼtionaʼpakpo konig
ʼuruʼhui̱e̱da Diosyo eʼtionaʼpakhui ̱e̱kon
yaʼnigbehuikikaʼapet.

5 Nogok Diosen huataʼmoneri oro sirobaeg
oʼto̱e̱po ʼuhua huanigarak kutopayaʼ taʼak
eʼnigbakpak oʼetupo oro sirobaeg oʼtihueda̱ʼpo
huadariyo ke̱ya̱ʼ castiga huamagkaʼ taʼak
yaʼenapet. ʼUttaʼda kurud yaaʼapet. ʼUttaʼda
bapoka eapaʼ yaaʼapet. Kenpaʼti diga̱ʼda
ya ̱ʼo̱jbedapet. Huadariakon ya ̱ʼi ̱yi̱ga ̱pet. Kenda
ijtiahuaymey.

Siete trompeta yaaʼapet.
6Ken siete Diosen huataʼmoneri siete trompeta

onʼbapadpo huabogte aʼtokaʼdeyaʼpo onʼto̱e̱po.



APOCALIPSIS 8:7 xxxi APOCALIPSIS 8:12

7 Diosen nogtiaʼda huataʼmoneri trompetate
eʼmogdeʼte huadarite huabada o̱re ̱ʼokda
yaʼbatikotapet. Huadarite huabada
taʼak eʼbakpak mimionokpared kurudya ̱ʼ
yaʼbatikotapet. Huadaritaj huakkaʼtada
yaʼbakpakapet, huakhuarakaʼ huadari
yaʼmeyapet. Kenpaʼti huakhuarakaʼtion o̱hue̱ytaj
yaʼmeyapet. Kenpaʼti huakhuarakaʼ mire̱bakon
yaʼmeyapet.

8 Diosen huataʼmoneri noga ̱kon botaaʼ
trompetate eʼmogdeʼte huakupatoneʼa
oʼbakpakpo e̱ʼpo ̱gtoneʼtaj eʼtienpaʼ yaʼtikotapet.
Eʼtikotdeʼte bapaaʼteaʼ e̱ʼpo ̱g hue̱ʼe̱y mimida
ya ̱ʼe̱a ̱pet.

9 E̱ʼpo ̱gyo ̱ hua ̱e̱ʼeri huakkaʼnanada bapaaʼteaʼ
yaʼmabueyapet. Huakkaʼnanada bapaaʼteaʼ bar-
cotoneʼ yaʼbatakotapet.

10 Diosen huataʼmoneri noga ̱kon bapaaʼteaʼ
trompetate eʼmogdeʼte huaboroʼ siokpoada
kurudya ̱ʼ yaʼbatikotapet. Diga ̱ʼda oʼbakpakpo
huadarite yaʼbatikotapet. Nogyo̱ nogyo̱ nog
hua ̱hue̱ nog hua ̱hue̱yo̱ yaʼbatikotapet. Konig
bapaaʼteaʼ hua ̱hue̱te hue̱ʼe̱y enhuipoikaʼyo
yaʼbatikotapet.

11 Kenda huaboroʼ siokpo oʼdikkaʼ Ajenjo.
Ajenjo paiʼnanada huaean o̱ʼe̱. Huakkaʼda
hua ̱hue̱ kenpaʼti poso hue̱ʼe̱y paiʼda o̱ʼeandenok
huakkaʼda aratbut yanʼmabueyapet.

12 Diosen huataʼmoneri noga ̱kon bottaʼ
bottaaʼkon trompetate eʼmogdeʼte huakhuarakaʼ
niokpotaj puugtaj siokpotaj dakhueaʼ o̱gkaʼnok
huakhuarakaʼ puug huakhuarakaʼ siokpo
huakhuarakaʼ niokpo yasikonʼapet. Konige̱po
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huameʼnoe sikki ̱re̱gmon sueʼda yaʼtaʼtikaʼapet.
Sikki ̱re ̱gmon sikyokon ya ̱ʼe̱a̱pet. Kenda
ijtiahuaymey.

13 Kurudyo̱ eretnopoyo konig eʼyoreʼte nog
Diosen huataʼmoneritaj ijtiahuaypo kenpaʼti
ijpe ̱e̱mey. ʼUttaʼda oaʼpo:

— Eeʼ... dakhueaʼ huakaʼeri paiʼnanada
ya ̱ʼneapet. Dakhueaʼda oʼmanige̱a ̱po. Nog bapaʼ
Diosen huataʼmoneria aʼti trompetate eʼmogdeʼte
diga ̱ʼda paiʼnanada yanʼnopoʼe̱a ̱pet. Diosen
huataʼmoneria ʼuttaʼda oameʼ.

9
1 Noga̱kon huabaniga ̱a̱ʼ Diosen hu-

ataʼmoneri trompetate eʼmogdeʼte Diosen
huataʼmoneri siokponig huadariyo eʼkotte
ijtiahuaymey. Sorokkogyo̱ adteda dakhueaʼ
huakaʼerikudakenbayo huakhuikeʼ llave
yaʼeapet.

2 Sorokkogyo̱ dakhueaʼ huakaʼerikudakenbayo
yakhuikeʼapet. Ekhuikedeʼte huakkaʼ
e̱ʼsi̱hui ̱ʼsikda o̱ʼo ̱ro̱kikaʼpo, konig huaboroʼnanada
taʼak huakkaʼda e̱ʼsi ̱hui̱ʼsikda o̱ʼe̱po kurudtaj
sikki ̱re ̱gnada ya̱ʼe̱a ̱ʼapet. Niokpotakon
sikki ̱re ̱gmon sueʼda yaʼtaʼteapet.

3 E̱ʼsi ̱hui ̱ya̱ʼ tegkeresonig diga̱ʼda
oʼbahuaʼpo huadaribayo nogyon nogyon
yanʼbahuaʼapet. Kenpaʼti tegkeres konig toʼtid
diga ̱ʼda oʼbahuekikaʼ konigtikon tegkeres
yanʼbahuekapet.

4 “Huadarite mire̱taj huakpiburataj o̱hue̱ytapiʼ
dakhueaʼ o̱gkahueʼyaneʼtiʼ. Diosen o̱ʼe̱ eʼtimadoyaʼ
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ehueʼ e̱ʼhua̱e̱ʼtayoʼda diga̱ʼ yamagkatiʼ.” Tegker-
estaj Diosen huataʼmoneria yaʼmanaʼapet.

5 Huabaniga̱ʼ puugaʼ tiriodhuahuikaʼdik
ya ̱ʼneonhuahuikaʼapet. Mabueyahueʼdikada
yakaʼapet. Konig toʼtid diga ̱ʼda oʼbahuekikaʼ
konigti kenomey tegkeresa diga̱ʼda
yanʼbahuekonhuahuikaʼapet. Kenda
ijtiahuaymey.

6 Kenokaʼ tegkeresa konig toʼtid digda
oʼbahuekpo eʼbahuekonhuahuaʼte aratbut
eʼbueytaʼ eʼeretpakada bueyhueʼdik o̱ʼneapo.

7 Tegkeresonigtaj ijtiahuaymey. Konig
ya ̱ʼe̱a ̱petnig ijmanbatiaʼpakapoy. Konig caballos
takaʼtaj aʼbahuahuaʼdeyaʼpo dakaʼ yabakkaʼapet.
Konig aʼbarakyaʼpo oʼbahuahuaʼpo ken huatiokaʼ
onʼotpo konig oro huakuot oʼkuotpo, tegkeres
e̱ʼe̱a ̱da aratbutkokonig o̱ʼe̱po

8 tegkeresenkuhuij konig ettoneʼkuhuijonig
o̱ʼe̱po, kenpaʼti huaʼid apetpetidonig o̱ʼe̱po,

9 hua ̱so ̱ʼtaj oʼtiokkaʼpo, sirope̱g oʼbetaʼpo okaa
ʼuttaʼda oaʼ. Konig carro caballoa oʼoroapo
oʼtotokpo takaʼtaj aʼbarakyaʼpo i ̱dadaoʼhuahuaʼpo
carroʼiʼa ʼuttaʼda oaʼ, konigti tegkeres okaa ʼuttaʼda
yaaʼapet.

10Konig toʼtid hua ̱si̱gʼa ̱ diga ̱ʼda bahuekdik o̱ʼe̱po
aratbuttaj digda maya̱ʼdik o̱ʼe̱po huabaniga ̱ʼ puug
digdamayanhuahuaʼdik ya̱ʼe̱a ̱pet.

11 Sorokkogyo̱ dakhueaʼ huakaʼerikudaken hu-
ataʼmonerihuairi tegkeresenhuairikono ̱ʼe̱po,He-
breoen huaʼa oʼdikkaʼ Abadón. Griegoen huaʼa
oʼdikkaʼ Apolión. Keʼna huabarakeri o̱ʼi ̱kaʼ.

12Huakkuruda dakhueaʼ huakaʼeri paiʼnanada
onʼmanopoʼe̱depo, onteʼti botaaʼ paiʼnanada
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yanʼmanopoʼe̱a ̱pet. Ijtiahuaymey.
13 Ken, Diosen huataʼmoneri nogbayo eʼayhuaʼ

trompetate oʼmogʼuy. Oro kutopa Dios e̱ʼhua ̱e̱ʼyo̱
oʼhuadpo bottaʼ bottaʼ huakupi ehuaʼnopoyaʼ
eaʼpak ijpe ̱e̱mey.

14 — Huaboroʼhue̱da Eufrateste bottaʼ bottaʼ
Diosen huataʼmoneritaj eʼmatinukueʼtaj
kanʼhuaʼepo yabatikuj. — Nogbayo eʼayhuaʼ
huataʼmoneritaj Diosa onaʼuy. Nogbayo eʼayhuaʼa
huataʼmoneria trompeta oʼto ̱e̱ʼuy.

15 Ken bottaʼ bottaʼ Diosen huataʼmoneri
huakkaʼtada huadariyo aratbuttaj huakhuarakaʼ
kanʼbarakeʼpo yaʼbatikujdeʼapet. Eʼbarak horataj,
eʼbarak huameʼnoetaj, eʼbarak puugtaj, eʼbarak
huabayoktaj onʼnige̱ʼonhuahuaʼdeʼuyate.

16 Bottaʼ bottaʼ Diosen huataʼmonerien
sorotataj caballote onʼbahuadpo huakkaʼnanada
ya ̱ʼneapet. Sorotataj caballote onʼbahuadpo
doscientos millones ya ̱ʼneapet, kenda ijpe ̱e̱mey.

17 Huakkaʼnanada caballote sorotataj
enʼbahuadte ijbatiahuaymey. Konig o̱ʼemeʼnig
oʼnonbatiaʼpakapone: Sorotataj caballote
onʼbahuadpo sirokusibega huaka̱gkataʼ
onʼtiokikaʼpo, sirokusibeg nogpaʼ nogpaʼ
e̱ʼti ̱hui̱t huabeda kihuea eyakon o ̱ʼe̱meʼ.
Caballoenku konig apetpetkuonig o̱ʼe̱po
caballokittayaʼ taʼakonig ya ̱ʼo ̱ro̱kapet. E̱ʼsi̱hui ̱ʼere
ya ̱ʼo̱ro̱kapet. Kenpaʼti aʼmati̱hui ̱to̱gʼonig
juknanada ya̱ʼo̱ro̱kapet.

18 Konig castiga oʼmagkaʼpo caballokittayaʼ
taʼakonig o ̱ʼo̱ro̱kpo oʼmameypo, e̱ʼsi ̱hui ̱e̱re
aʼmati̱hui ̱to̱gʼereanig aratbuttaj castiga
oʼmagkaʼpo huakkaʼnanada onʼmameypo
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yanʼmabueyapet. Aratbut huadariyo
huakhuarakaʼ yanʼmabueyapet.

19 Caballokittaa barakdik ya ̱ʼneapet. Caballo
hua ̱hue̱paakon barakdik ya̱ʼneapet. Hua ̱hue̱pa
bihuionig o̱ʼe̱po huakua huabueyaʼda diga ̱ʼ
mabokeʼdik ya ̱ʼneapet.

20 Nogomeytajnayo caballoa barakhueʼ e̱e̱ʼtada
Diostaj eʼnopoʼkoreaʼtaʼ pakhueʼda ya̱ʼneapet.
Kenpaʼda dakhueaʼ o̱gkikaʼpo batikhueʼ
ya ̱ʼneapet. Totoʼtaj diga ̱ʼda onʼpakikaʼpo batikhueʼ
ya ̱ʼneapet. Oro diosaʼ eʼketkaʼ oʼderetpakikaʼpo
batikhueʼ ya ̱ʼneapet. Kenpaʼti nog dios eʼketkaʼ
plata eʼkaʼ, siro eytada eʼkaʼ, ʼuru huid dios
eʼketkaʼ, hue̱ymeyʼen dios eʼketkaʼ namaʼda
oʼderetpakikaʼnigʼa dios eʼketkaʼ noehueʼ e̱e̱ʼtada
tiahuayhueʼdik e̱e̱ʼtada pe̱e̱hueʼdik e̱e̱ʼtada
huaʼehueʼdikpiʼ e̱e̱ʼtada yanʼpakikaʼapet.

21 Kenpaʼti kenomeya̱kon onʼhuadiaypo
onʼbarakikaʼpo eʼnopoʼkoreaʼtaʼ pakhueʼ o̱ʼnepo.
Kenpaʼti tidig eʼmagkaʼtaʼ oʼderetpakpo batikhueʼ
ya ̱ʼneapet. Nogta nogta eʼbakdejtaʼ oʼderetpakpo
batikhueʼ ya̱ʼneapet. Kenpaʼti yanʼbereikaʼapet.
Kenda ijtiahuaymey.

10
Diosen huataʼmoneria berobaʼsiʼpo

yaʼbapadapet. Kenda Juana oʼtiahuayuyate.
1 Kenokaʼ nog Diosen huataʼmoneritaj

ijtiahuaymey. Teynanada o̱ʼe̱po kurudya ̱ʼ
oʼhuarakpo, konig ʼuru e̱ʼsi̱hui ̱ʼa ̱ eʼotonig o̱ʼe̱po
kenpaʼti keʼnenkute to ̱gkeʼ oʼbopo. Konig
niokpo keʼnenkok eynanada ya ̱ʼe̱a ̱pet. Kenpaʼti
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keʼnen huabopi konig taʼak eʼbakpak oknonig
ya ̱ʼe̱a ̱pet. Ken konig Diosen huataʼmoneria e̱e̱ʼte
ijtiahuaymey.

2 Berobaʼsiʼpo eʼbokhuikeʼ oʼbapadpo,
huadaʼkoʼipen e̱ʼpo̱gte oʼbopo, opeʼtoʼipen
huadarite yaʼboapet.

3Diosen huataʼmoneria ʼuttaʼnanada oʼokoyʼuy.
Konig apetpet ʼuttaʼnanada eʼhuikpaʼ keʼna
yaʼokoyʼapet. Eʼokoydeʼte sieteaaʼ kuruda
ʼuttaʼnanada yaaʼapet.

4 Kenokaʼ sieteaaʼ kurud eaʼte huaboaʼda
aʼmadoyayʼ eʼnopo ̱e̱te kurudya ̱ʼ Diostaj ijpe̱e̱mey:

— Kenda sieteaaʼ kuruda eaʼte soatayoʼ yadikto ̱e̱ʼ
madoyahueʼ ya̱e̱ʼ. — Diosamenameʼne.

5 Kenpaʼ enadeʼte keʼna Diosen huataʼmoneri
e̱ʼpo ̱gte huadarite oʼibopo kurudyo̱ Diostaj
huadaʼkopen oʼbaʼtepo

6 buttida ijjay. Diosa doʼtaj meʼpe̱e̱ne. Dios
oʼnoeonhuahuikaʼapo. Diosa ayaʼtada oʼkaʼuyate.
Kurudtaj huadaritaj e̱ʼpo ̱gtaj oʼkaʼuyate. Ayaʼda
kurudyo̱ hua ̱e̱ʼ Diosa oʼkaʼuyate. Ayaʼda
huadariyo hua ̱e̱ʼ Diosa oʼkaʼuyate. E̱ʼpo̱gyo ̱ ayaʼ
hua ̱e̱ʼ oʼkaʼuyate. Buttida ijjay. Diosa kenda
oʼnopo ̱e̱.

— Nogi ̱ti ijhueʼ nige̱hueʼdik moʼe̱a ̱pone. I̱da
o̱ʼe̱a ̱po.

7 Aʼti sieteaaʼ Diosen huataʼmoneri huaboaʼ
trompetate eʼmogdeʼte kenda ijkaʼapoy Diosen
huanigpe̱i ̱kaʼeri e̱ʼe̱a ̱da huamanbatiaʼpakeritaj
Diosa oʼmanaʼuyatenig kenda Diosa ijkaʼdeapoy.
Konig soatayoʼ Diosa eʼnopo ̱e̱ʼ kenda nopo ̱e̱hueʼ
o̱ʼnikaʼuynig. Kenda aʼti Diosa oʼkaʼdeapo. —
 Diosen huataʼmoneria menameʼne.
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8Kurudya̱ʼ Diosa enaʼte onteʼti ijpe̱e̱po,
— Diosen huataʼmoneri ken e̱ʼpo ̱gte huadaritere

oʼibonigtaj yahuahuaʼ. Keʼnenbaʼte berobaʼ
eʼbokhuikeʼ oʼto̱e̱nig yabaeʼ. — Menameʼne.

9 Diosen huataʼmoneritaj ijhuahuaʼpo, “Ber-
obaʼsiʼpo beyok,” yonaʼmey.

— I ̱ne yabapeʼ. Huakittayaʼ setda konig
ayʼmoro ̱ʼnoeaʼ iʼnounapone. Dakda o̱ʼe̱a ̱ʼ
iʼnopo̱e̱a ̱pone. Huaʼaypoyaʼnayo paiʼda o ̱ʼe̱a ̱po.
Diosen castigabaʼ o ̱ʼe̱ iʼnopo ̱e̱a ̱pone. — Diosen
huataʼmoneria menameʼne.

10 Ken, berobaʼsiʼpo ijbaʼepo ijbapemey.
Huakittayaʼ setda konig ayʼmoro ̱ʼnoeaʼ
ijnounmey. Ijye̱kdepo huaʼaypoyaʼ paiʼnada
ijnoeatomey.

11 — Huakkaʼnada aratbut, nogda nogda
huadaribayo hua ̱e̱ʼeri, nogda nogda huaʼa
huaaʼpakeri, huadaribayo gobierno huairikon
konig o ̱ʼe̱a ̱po onteʼti manbatiaʼpakdik i ̱ʼe̱ne. —
 Diosen huataʼmoneria menameʼne.

11
Diosen bottaʼ huamanbatiaʼpakeritaj

oʼmanigmadoyaʼuyate.
1Kenokaʼ jak huadik hue̱ypi menpiyokmeʼ.
— Yahuahuaʼ. Diosen jakyo huahuahuaʼ. Diosen

jaktaj yadiktiʼ. Kenpaʼti kutopataj yadiktiʼ. Jakyo
meniga̱ʼ Diostaj onʼnigtionaʼpakikaʼ yamadikatiʼ.

2 Jak kurute nog aratbut i ̱kaʼdik o̱ʼneapo. Kentaʼ
kurutenayo tidikahueʼ ya̱e̱ʼ. Esoeria Diosen
huakkaʼ jak Jerusaléntaj onʼbarakonhuahuaʼapo.
Dakhueaʼ onʼmagkadhuahuaʼapo. Cuarenta y dos
puug ayaʼ meʼnoeda onʼmagkadhuahuaʼapo.
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3 Doʼtaj Diostaj mentiaʼpakeʼpo bottaʼ
huamanbatiaʼpakeri ijmataʼmonaʼapoy.
Jerusalén hua ̱e̱ʼeritaj ijmataʼmonaʼapoy. Mil
doscientos sesenta huameʼnoe doʼtaj bottaʼ
huamanbatiaʼpakeria mentiaʼpakonhueʼpo
ijmataʼmonaʼapoy. Konigpaiʼdahua ̱e̱ʼerienyudtaj
konig saco yudtaj onʼotonhuahuaʼapo. — Diosa
menameʼne.

4 Inomey bottaʼ huamanbatiaʼpakeri konig
bottaʼ olivo hue̱ymey o̱ʼne. Konig bottaʼ
huakjey Diosen onʼmanopoeanhuahuikaʼpo.
Inomey bottaʼ huamanbatiaʼpakeritaj Diosen
Noki̱re ̱ga ̱ oʼmanopoʼto ̱e̱po Dios Huairitaj
onʼmanbatiaʼpakonhuahuikaʼapo.

5 Kenomey Diosen bottaʼ huamanba-
tiaʼpakeritaj beʼapiʼ dakhueaʼ eʼmagkaʼtaʼ
eʼpaknayo dahueaʼ aʼmagkayaʼpo hua ̱e̱ʼeritaj
onʼmahui̱gapo. Huamanbatiaʼpakeri huakittayaʼ
taʼak o ̱ʼo̱ro̱kaʼpo kenomeyen takaʼtaj kenpaʼda
onʼmahui̱gapo. Ken koniga̱ yanʼmabueyapet.

6KenokaʼDiostaj onʼmanbatiaʼpakonhuahuaʼpo,
Diosa bottaʼ huamanbatiaʼpakeritaj
oʼbateypakaʼikaʼapoDiostaj enʼmanbatiaʼpakonhuahuaʼte
kurudtaj yakhuik enaʼnayo huihueʼdik
o̱ʼunhuahuaʼapo. Kenpaʼti eʼpaknayo hue̱ʼe̱ytaj
mimiakon yahueaʼdik o̱ʼneaʼapo. Kenpaʼti
huadarieri aratbuttaj nogda nogda paiʼda
manopoe̱ʼikaʼdik o̱ʼneaʼapo. Keʼpoda castiga
magkaʼdik o̱ʼneapo. Menokapiʼ onʼpakpo
magkikaʼdik o̱ʼneapo.

7 Ken onʼmanbatiaʼpakonhuahuaʼdepo
enʼkuhuitdeʼte. Keʼna toyahuugkahueʼ
hua ̱e̱ʼerionig huiyokda o ̱ʼe̱po sorokkogya̱ʼ
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adteda dakhueaʼ huakaʼerikudakenbayaʼ
oʼmati̱o̱ro̱kdepo. Bottaʼ Diosen huaman-
batiaʼpakeritaj aʼbarakyaʼpo oʼmagkaʼpo
oʼbarakapo.

8 Jerusalényo̱ huakkaʼ jakyo dagte Diosen hua-
manbatiaʼpakeri eʼbueyso̱ʼ onʼhuedonhuaʼapo.
Kenda huakkaʼ jakyo aratbut dakhueaʼ
huakkaʼeri o̱ʼnikaʼpo, Diostaj pakhueʼ o̱ʼnepo
konigti Sodoma huakkaʼ jakyo dakhueaʼ
huakaʼeri o̱ʼnuyate. Kenpaʼti konigti Egiptobayo
dakhueaʼ huakaʼeri o̱ʼnuyate. Ke ̱yo̱ Jerusalényo̱
eʼbueyso̱ʼ onʼhuedonhuaʼapo. Ken konigti
huakkaʼ jakyaʼtion oroʼomeyen Huairia cruzte
moʼnigbueyʼuyate.

9 Bottaʼ huamanbatiaʼpakeritaj eʼbarakdeʼte
bapaʼ huameʼnoe nogmeʼnoe oktaʼpete
huakkaʼnanada aratbut eʼbueyso̱ʼtaj
onʼso ̱ʼtiahuayonhuaʼpo nogbayo nogbayo
hua ̱e̱ʼeri nog huaʼa nog huaʼa huato̱e̱ʼeri
huakkaʼnanada onʼso ̱ʼtiahuayonhuaʼapo.
“Bakubarakkahueʼ yaneʼ.” Onʼmanaʼapo.

10BottaʼDiosen huamanbatiaʼpakeritaj huakkaʼ
aratbut eʼpe ̱e̱taʼ pakhueʼ o ̱ʼnikaʼpo. Bottaʼa buey-
hued o̱ʼnepoed Diostaj onʼmanbatiaʼpakikaʼpo
aratbuttaj paiʼda onʼmanopoʼe̱a ̱gkikaʼnok nogok
enʼbueydeʼte dakhueaʼ huakkaʼeria huakkaʼda
onʼdurugpakatuʼapo. Huayahuaya katetehueʼ
onʼbayokeapo.

11 Bapaʼ huameʼnoe nogmeʼnoe oktaʼpete
eʼbueyso̱ʼ enʼhuedonhuaʼdeʼte Diosen Noki̱re ̱ga̱
oʼmanopoʼto̱e̱po oʼmanoyhuada̱ʼapo. Huaʼite
onʼboapo. Kentaj huakkaʼnanada onʼtiahuayapo.
Onʼtiahuaydepo huakkaʼnanada onʼmamididapo.
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12 Nogok kenomeya̱ bottaʼ huamanba-
tiaʼpakeria kurudya ̱ʼ onʼpe ̱e̱po,

— I ̱yo ̱ yanʼtiak. Kutayo yanʼbehuik. Enaʼte
onʼpe ̱e̱po.
Ken onʼpe ̱e̱depo kurudyo̱ e̱ʼsi ̱hui̱yo ̱ enʼbehuikte

kenomeyen takaʼa yanʼbatiahuayaʼapet.
13 Enʼbehuikte huadari diga ̱ʼda o̱ʼi ̱ye̱gapo.

Jerusalényo̱ huakkaʼ judío aratbut sorok jakyo
eneʼte oʼmahue̱kpo oʼmanbetapo. Sorok jak
huakkaʼ konig nog huakhuarakaʼ diez jaktion
oʼmahue̱kapo. E̱ʼi ̱ye̱gte siete mil aratbut huakkaʼ
jakyo hua ̱e̱ʼeri yanʼmabueyapet. Nogomeya̱
huakkaʼada onʼmeʼpukpo “Dios kurudyo̱ hua ̱e̱ʼeri
huadakda o̱ʼe̱. Teynanada o̱ʼe̱.” Onʼbatiaʼpakapo.

14 Botaaʼteaʼ dakhueaʼ huakaʼeri paiʼnanada
onʼnopoʼe̱de aʼtimon bapaaʼteaʼkon paiʼnanada
onʼnopoʼe̱a̱po.

Sieteʼa trompetate oʼmogapo.
15 Sieteʼa Diosen huataʼmoneria trompetate

eʼmogeʼte ijpe ̱e̱mey. ʼUttaʼda kurudya̱ʼ eaʼ ijpe ̱e̱po:
Oroʼomeyen Dios Huairi keʼnen Cristoere

huakhuairi o̱ʼnedepo Diosayoʼda
kenpaʼda huairi o̱ʼeonhuahuikaʼpo
oʼmanaʼonhuahuikaʼapo. Kenda ijpe ̱e̱mey.

16 Diosen huakkurute huairi huahuadte
onʼhuadikaʼpo veinticuatro huatoneʼ huairia
onʼhuadikaʼpo Diostaj onʼtihuedpo oʼderetpakpo
17oʼnonaʼpo,
Dakiti Dios Huairi. Teyda i̱ʼe̱ne, Dios. Ayaʼda

kaʼdik i̱ʼe̱ne. Ayaʼenda huairi i ̱ʼi̱kaʼ.
Aʼnennada i̱ʼi ̱kaʼuyate. Oyda kenpaʼti
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i̱ʼi ̱kaʼ. Nogokkon i ̱ʼi̱kaʼapo. Huaboaʼdakonig
teynada i ̱ʼe̱po ayaʼtada teyda iʼmanikaʼapo.

18 Ontaj diga ̱ʼ boʼhuadiayikaʼuyne. Huakkaʼada
nogbayaʼ nogbayaʼ hua ̱e̱ʼeria diga ̱ʼ
boʼhuadiayʼuynigʼa oynayo on Dios i ̱ʼe̱po
dakhueaʼ huakaʼeriomeytaj diga ̱ʼ iʼbahuadiaypo
eʼbueyomeyeretaj castiga iʼmagkaʼapone.
Kenpaʼti oynayo o̱ʼnen huanigpe̱i̱kaʼeri, kenomey
o̱ʼnen huaʼa dakaʼ onʼmanbatiaʼpakikaʼuy,
kenomeytaj ʼuruaʼda dakhuapa iʼbayokapone.
Kenpaʼti kenomey ontayoʼda ayaʼda onʼnigpe̱e̱po
o̱gkikaʼuy. Kenpaʼti o̱ʼnendiktaj huakkaʼ
onʼpakuynok ʼuruaʼda dakhuapa iʼbayokapone.
Huasiʼpotaj huatoneʼeretaj huanabaʼtaj
huairitaj ʼuruaʼda dakhuapa iʼbayokapone.
Kenpaʼti huaboaʼda aratbuttaj dakhueaʼda
huakaʼeriomeytaj kenpaʼda iʼbarakapone.

19 Kenokaʼ kurudyo̱ Diosen jak okhuikepo,
“Kenda doʼhued Israel aratbuttaj ijkaʼapoy,” Diosa
oʼmanaʼuynig kenda eʼmadoyadeʼ huaenokteg
cajaʼpoyo Diosen jakyo onʼtiahuaypo ken
enʼtiahuaydeʼte o̱ʼo̱jbedpo, kuruda yaʼaapet
kenokti huadari ya ̱ʼi ̱ye ̱gapet kenpaʼti o̱re ̱ʼ
yaʼkotapet. Kenda ijtiahuaymey.

12
Ettoneʼtaj kenpaʼti huamayu̱e ̱keri bihuitoneʼtaj

kurudyo ̱ Juana oʼtiahuayʼuyate.
1Kurudyo̱ kaʼtihuay: Ettoneʼ eyda konig niokpo

o̱ʼe̱po, konig puugte oʼbopo, doce siokpo konig
huakuot yaʼkuotapet.
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2 Bogdakhueʼ o̱ʼe̱po oʼsiʼpopakpo paiʼda
oʼnopoʼe̱po yaʼsagkiaʼeapet.

3 Kurudyo̱ onteʼti kaʼtihuay: Huabed
huamayu̱e̱keri bihuitoneʼ ya̱ʼe̱a ̱pet. Sieteku diez
huakupi ya̱ʼe̱a ̱pet. Sietekute siete huairi huakuot
yaʼkuotapet.

4 Hua ̱hue̱paʼa kurudya ̱ʼ huakkaʼtada siokpotaj
oʼbatotokpo siokpo huakhuarakaʼ oʼbatotokpo
huadariyo yaʼmaenapet. Ettoneʼkokpen
huamayu̱e̱keri bihuitonea yakboapet. E̱ʼyo ̱bede̱te
yo ̱bedtaj aʼyu̱e̱kyaʼpo yakboapet.

5Ken ettoneʼa ̱ huabokereksiʼpo yasiʼpopakapet.
Keʼna huasiʼpoa aratbuttaj nogba nogbayo
aratbuthuairitaj ayaʼtada teydayaʼmanaʼikaʼapet.
Konig siropa oʼbapadpo teyaʼnanada
yaʼmananhuahuikaʼapet. Huasiʼpotaj oʼetupo
Diosyo yaʼtobehuikapet.

6 Taʼba bahueʼ e̱e̱ʼyo̱ kenpaʼti aratbut bahueʼ
e̱e̱ʼyo ̱ kenteyo ettoneʼa̱ yakhuaʼapet. Ke̱yo ̱ ay-
popiʼ hue̱ʼe̱ypiʼ katepiʼ kabaeʼpo Diosa huakku-
ruteda yaʼnigkaʼapet. Ke̱yo ̱mil doscientos sesenta
huameʼnoe aypo yaʼbeyokikaʼapet.

7 Kenokaʼ kurudya ̱ʼ onʼbarakpo, Diosen
huataʼmoneri huairi Miguel o̱ʼe̱po Miguelen
huataʼmoneriere diga ̱ʼda onʼbarakpo
huamayu̱e̱keri bihuitoneʼtaj diga̱ʼda onʼbarakpo,
huamayu̱e̱keri bihuitoneʼen huataʼmoneritakon
yanʼbarakapetnig kenda ijtiahuaymey.

8 Huamayu̱e̱keri bihuitonea menpaʼ
huayakhueʼ magkahueʼdik oʼmaepo kurudya ̱ʼ
okbahuaʼdik ya ̱ʼneapet.

9 Ken konig huamayu̱e̱keri bihuitoneʼtaj
yanʼmaenapet. Kurudya̱ʼ yanʼmaenapet. Keʼna
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aʼneneribihuitoneʼkonogdaoʼdikkaʼ totoʼkenpaʼti
Satanás. Keʼna huadarieri aratbuttaj ayaʼtada
dakhueaʼ ka ̱gkeʼpo namaʼda oʼmanikaʼ. Keʼnen
huataʼmoneritaj kenpaʼti kentaj huadariyo
yanʼmaenapet. Kenda ijtiahuaymey.

10Aʼtimon kurudya̱ʼ ʼuttaʼda eaʼ ijpe ̱e̱mey:
— “Dakhueaʼda o̱gkikaʼ.” Oroʼomeyen

huamaʼbuy noga ̱ huaknopo̱e̱ʼeritaj oʼbatiaʼpakpo
totoʼa Diostaj oʼbahuaaʼikaʼ. Huameʼnoe
kenpaʼti sikyo oʼbahuaaʼikaʼ. Kurudya̱ʼ kentaj
oʼnendenok oy ayaʼada huaknopo ̱e̱ʼeriomey
Diostaj onʼnopoʼyaredepo, oy Diosa teynanada
o̱ʼe̱po keʼnen takaʼtoneʼtaj diga ̱ʼ oʼmagkaʼdepo,
oy Dios Huairiyoʼda keʼnen Cristoere ayaʼ
hua ̱e̱ʼeritaj oʼmanaʼikaʼapo. Kenpaʼti oroʼomey
huaknopo ̱e̱ʼeri Diosensiʼpo o̱ʼe̱ne.

11 Huakkaʼada Jesucristoen huaknopo̱e̱ʼeri
eʼbueytaʼ meʼpukhueʼ o̱ʼnikaʼ. Diosa eʼpaknayo
bueydik o̱ʼe̱y, onʼnopo ̱e̱po kenpaʼti konige̱po
Jesucristo DiosenOvejasiʼpoa oʼmanigbueyʼuyate,
keʼnen mimi moʼnighuaʼuy, oʼnoknopo ̱e̱ʼnok
kenpaʼti “Jesucristoen huaknopo̱e̱ʼeri o̱ʼe̱y.”
Onʼbatiaʼpakikaʼpo namaʼda huaaʼeri totoʼtaj
huayakhueʼ o̱gkikaʼ.

12 Kurud kenpaʼti kuruderi kanʼdurugpakikeʼ.
Huadariyo kenpaʼti e̱ʼpo̱gyo ̱ hua ̱e̱ʼeri keʼpoda
paiʼda moʼnopoʼeonhuahuikaʼaponok totoʼa
opudomeytaj diga ̱da mogkadhuahuaʼapone.
Opudomeytaj onʼhuahuarakdenok sueʼda
ijhueʼmon magkadhuaʼdik i̱jje̱a ̱poy oʼnopo ̱e̱po
diga ̱ʼnanada boʼhuadiayapet. Kenda ijpe ̱e̱mey.

13 “Kurudya̱ʼ meʼendene.” Huamayu̱e̱keri bi-
huitoneʼa oʼnopo̱e̱depo ettoneʼtaj yaʼtahuaʼapet.
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Keʼna ettoneʼ oʼsiʼpopakuynigtaj yaʼtahuaʼapet.
14 Bihuitoneʼtaj bidteda okmondik ka ̱e̱ʼ konig

aratbut bahueʼ e̱ʼi ̱kaʼyo taʼba ehueʼ e̱ʼi̱kaʼyo
kabodeʼpo konig huaʼdik ka̱e̱ʼpo ettoneʼtaj si̱gtoneʼ
bottaʼ okajpetoneʼ yaʼyokapet. Ke̱ya ̱ʼ aypo
oʼbaudhuahuaʼapo. Bapaʼ huabayok eʼtionpok
aypo oʼbaudhuahuaʼapo.

15 Hue̱kurua ettoneʼtaj kaoyeʼpo kataʼkotepo
bihuitoneʼa konig hue ̱kurutoneʼ huakittayaʼ
yaʼhue̱o ̱ro̱kaʼapet.

16 Ettoneʼtaj soroka oʼtihuapokpo konig
sorok okhuikepo ettoneʼtaj taʼkotahueʼ ka̱e̱ʼpo
hue̱kurutoneʼ sorokyo yakhue̱kudapet.

17-18 Konige̱po huamayu̱e̱keri bihuitoneʼa
ettoneʼtaj diga ̱ʼda oʼhuadiaypo nog huasiʼpo
ettoneʼen huayayotaj yaʼbahuahuaʼapet.
Aʼbarakyaʼpo yaʼbahuahuaʼapet. Kenomey
ettoneʼen huayayo Diosen huaʼa onʼnigpe̱i ̱kaʼpo
kenpaʼti Jesucristotaj oʼnoknopo ̱e̱po, “Jesucristo
Diosen Huasiʼpo o̱ʼe̱.” Onʼbatiaʼpakikaʼ. Kenomey-
taj totoʼa aʼbarakyaʼpo yaʼbahuahuaʼapet.

13
Bottaʼmonstruohuiyoknanadahua ̱e ̱ʼeritoneʼtaj

ijtiahuaymey.
1 E̱ʼpo ̱g kuhuadte do Juan ijbopo huiyoknanada

hua ̱e̱ʼeritoneʼ e̱ʼpo ̱gya̱ʼ eʼo̱ro̱kte ijtiahuaymey.
Siete huaku kenpaʼti diez huakupi o̱ʼe̱po, ayaʼ
huakupi konig gobierno huairien huakuot
oʼotpo kenpaʼti huakute Diostaj ta̱hui̱ri ̱gdikaʼda
eʼtimadoyaʼ o̱ʼe̱meʼ.
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2 Keʼna huiyoknanada hua ̱e̱ʼeritoneʼ
konig apetpettoneʼonig o̱ʼe̱po huaʼi konig
ahuadtoneʼionig o̱ʼe̱po kenpaʼti huakittaʼ
konig león teynanada o̱ʼe̱meʼ. Ijtiahuaymey.
Huamayu̱e̱keri bihuitoneʼ totoʼ o̱ʼe̱po keʼna
huiyoknanada hua ̱e̱ʼeritoneʼtaj oʼteypakaʼpo
kentaj gobierno huairitoneʼonig ya̱ʼe̱a̱ʼapet.
Kenpaʼti huiyokda huamanaʼeri ka ̱i̱keʼpo
huamayu̱e̱keria bihuitoneʼa ya̱ʼe̱a ̱ʼapet.

3 Huiyoknanada hua ̱e̱ʼeritoneʼ nogkutida
eʼkuhuek o̱ʼe̱meʼ eʼbueyayada yaʼyareapet.
Huiyoknanada hua ̱e̱ʼeritoneʼ oʼyarenok
“kenpihuay”ayaʼadanogbayaʼnogbayaʼhua̱e̱ʼeria
yadaʼapet. Huiyoknanada hua̱e̱ʼeritoneʼtaj
yanʼnigpe ̱i̱kaʼapet.

4 Huamayu̱e̱keri bihuitoneʼa huiyoknanada
hua ̱e̱ʼeritoneʼtaj huairi ka ̱e̱ʼpo oʼteypakaʼnok
huadariyo huabada ayaʼada huamayu̱e̱keri
bihuitoneʼtaj ya ̱ʼderetpakapet. Kenpaʼti
huiyoknanada hua ̱e̱ʼeritoneʼtaj oʼderetpakpo,

— In huiyoknanada hua ̱e̱ʼeritoneʼ bepiʼ konigti
ehueʼdik o̱ʼe̱po teynanada o̱ʼe̱. Kentaj beʼapiʼ
huayakhueʼ o̱gkahueʼdik o̱ʼne. — Kenda ayaʼada
yaʼdaʼapet.

5 Huamayu̱e̱keri bihuitoneʼa oʼpaknok
huiyoknanada hua ̱e̱ʼeritoneʼa Diostaj dakhueaʼda
yaʼhuaaʼapet. Huakhuairida i̱jje̱y, Diosda i ̱jje̱y,
oʼmanaʼpo Diostaj yaʼtidiʼkeapet. Kenpaʼti
huamayu̱e̱keri bihuitoneʼa oʼpaknok cuarenta
y dos puugte ayaʼtada teydamanaʼdik ya ̱ʼi ̱kaʼapet.

6 Kenda yaaʼapet kenpaʼti yakaʼapet. Diostaj
dakhueaʼda oʼhuaaʼpo Diosen huadiktaj
oʼtidiʼkepo Diosenba kurudyo̱ ehueʼda o̱ʼe̱,
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kenpaʼti Diosere aratbuttaj dakhueʼda o̱ʼne,
yaʼbahuaaʼapet.

7 Diosen aratbut huaknopo̱e̱ʼeritaj diga ̱ʼ
magkaʼdik ya̱ʼe̱a ̱pet. Huayakhueʼ yamagkaʼapet.
Kenpaʼti ayaʼtada aratbuttaj ayaʼtada
huadaribayo hua ̱e̱ʼeritaj, ayaʼtada nogda nogda
huaʼa huaaʼeritaj kenpaʼti ayaʼtada huadaribayo
huairitaj teydamanaʼdik ya̱ʼe̱a ̱pet.

8 Aʼnennada Dios o̱ʼi ̱kaʼuyate. Huadari
kahued e̱e̱ʼte ayaʼ Diostaj huaknopo̱e̱ʼeri
Diosere onʼnoeonhuahuikaʼapo. Dios
oʼmanopo̱e̱depo kenomeyendik Diosen
huanoeonhuahuikabaʼte oʼmanigmadoyaʼuyate.
Kenomey huanoeonhuahuikaʼeria Jesucristotaj
huaknopo ̱e̱ʼeria huiyoknanada hua ̱e̱ʼeritaj
pakhueʼ o̱ʼnepo. Kentaj nigpe̱e̱hueʼ ya̱ʼneapet.
Nogomey, ayaʼada nogyo ̱ nogyo ̱ huadariyaʼ
huiyoknanada hua ̱e̱ʼeritaj huakkaʼda onʼpakpo
yanʼnigpe ̱e̱a̱pet.

9 Kenda opudomeytaj oʼnonaʼapone, kenda
dakaʼ yanʼpe̱e̱ʼ.

10 Beʼapiʼ aʼbakuda ̱yaʼpo opudomeytaj
eʼbatohuaʼnayo kenpaʼti nogok kentakon
aʼbakuda̱yaʼpo onʼbatohuaʼapo. Nogok siroa
opudomeytaj eʼaraknayo kenpaʼti nogok
kentakon siroation onʼbarakikaʼapo. Konige̱po
opudomey Diostaj moknopo ̱e̱po, Diosen
moʼe̱po, opudomeyen takaʼtaj Diosa castiga
yaʼmagkaʼapet. Opudomeyanayo castiga
magkahueʼdik moʼi̱kaʼne. Diostaj dakaʼ
e̱kpo ̱e̱ʼ yanʼnigunhuahuikaʼ kenpaʼti dakaʼ
yanoknopounhuahuikaʼ.

11 Nogok nog huiyoknanada hua̱e̱ʼeritoneʼtaj
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ijtiahuaymey. Sorokya̱ʼ ya ̱ʼo ̱ro̱kapet. Konig
ovejasiʼpo bottaʼ huakupi o̱ʼi ̱kaʼnig konig
huamayu̱e̱keri bihuitoneʼ huiyokada eapaʼtion
yaaʼapet.

12 Huakkuruda huiyoknanada hua ̱e̱ʼeritoneʼ
meyo ̱hueʼda o̱ʼe̱po konig huakkuru huiyok-
nanada hua ̱e̱ʼeritoneʼ huiyokda manaʼdik
ya ̱ʼi ̱kaʼapet. Keʼna konigti kenpaʼti huiyokda
manikaʼdik ya ̱ʼe̱a ̱pet. Oʼmanaʼpo, “Ken huakkuru
huiyoknanada hua ̱e̱ʼeritoneʼ eʼkuhuek o̱ʼe̱po
bueydik e̱ʼe̱a̱da yaʼnoyhuadapet. Kentaj
eretpakdik ya̱ʼnepo yanʼnigpe̱i ̱kaʼ.” Ayaʼtada
huadari hua ̱e̱ʼeritaj huiyokda yaʼmanaʼapet.

13 Kenpaʼti kenda konig aratbuta kahueʼdik
o̱ʼnikaʼnig yakaʼapet. Aratbut kentaj
kanoknopo̱e ̱ʼpokonig ʼuruaʼdakonig tiahuayhued
o̱ʼnikaʼuy yaʼmanigkikaʼapet. Aratbut
enʼtiahuayte huiyoknanada hua ̱e̱ʼeritoneʼa
kurudya ̱ʼ taʼak eʼbakpaktoneʼ yaʼmanigkoteapet.

14 Huakkuru huiyoknanada hua ̱e̱ʼeritoneʼ
eʼtiahuayada kenda aratbuta kahueʼdik
o̱ʼnikaʼnig ʼurunanada oʼkaʼpo aratbuttaj engaña
yaʼmagkaʼapet. Huakkuru huiyoknanada
hua ̱e̱ʼeritoneʼtaj konigso̱a ̱ʼtion dios ya ̱gketkaʼ.
Yaʼmanaʼapet. Kenda huakkuru huiyoknanada
hua ̱e̱ʼeritoneʼtaj siro eʼkuhuek o̱ʼe̱po bueydik
e̱ʼe̱a ̱da yaʼnoyhuadapet.

15 Huakkuru huiyoknanada hua ̱e̱ʼeritoneʼa
nog huiyoknanada hua̱e̱ʼeritoneʼtaj yatey-
pakaʼapetnok eʼketkaʼtaj yaʼnoeaʼapet. Eʼketkaʼtaj
pakhueʼ hua̱e ̱ʼeritaj keʼnada yaʼbarakapet.

16 Huabaʼ daʼkobapen huanoytapiʼ aratbut
ayaʼtada ontojyoʼ e̱e̱ʼpiʼ huaboroʼ e̱e̱ʼpiʼ huakkaʼ
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huamato ̱e̱ʼeri e̱e̱ʼpiʼ paiʼda hua ̱e̱ʼeri e̱e̱ʼpiʼ
huanabaʼ e̱e̱ʼpiʼ huanabaʼ ehueʼ e̱e̱ʼpiʼ ayaʼtada
yabatidoyaeʼtiʼ yaʼmanaʼapet.

17 Ayaʼada huabaʼtapiʼ huanoytapiʼ huiyok-
nanada hua ̱e̱ʼeritoneʼendik enʼtidoyaʼnayo katepiʼ
baeʼdik ya̱ʼneapet kenpaʼti katepiʼ bayokdik
ya ̱ʼneapet. Huiyoknanada hua ̱e̱ʼeritoneʼdik
tidoyahueʼ e̱e̱ʼnayo katepiʼ baehueʼdik ya̱ʼneapet
kenpaʼti katepiʼ bayokhueʼdik ya̱ʼneapet.

18 Dakaʼ yanʼnopo ̱e̱ʼ. Eʼnopoenkaʼtaʼ eʼpaknayo
huiyoknanada hua ̱e̱ʼeritoneʼen numerodiktaj
dakaʼ yanʼnopo ̱e̱po. Huabokerekdikonig o̱ʼe̱.
Seiscientos sesenta y seis huadik o̱ʼi̱kaʼ.

14
Ciento cuarenta y cuatro mil aratbuta

yanʼbatadiʼkeaʼapet.
1 Nogok onteʼti ijmabopo, oteʼ Siónte Diosen

Ovejasiʼpo oʼbopo kenere ciento cuarenta y cu-
atro mil aratbut Cristoen huaknopo̱e̱ʼeri o̱ʼnepo
ayaʼada huanoyte Ovejasiʼpoen huadik kenpaʼti
Huaojendikere eʼtimadoyaʼ kenda ya̱ʼe̱a ̱petnig ijti-
ahuaymey.

2 Kenokaʼ aʼti kurudya ̱ʼ konig eaʼ ijpe̱e̱mey.
Konig huakkaʼ hua ̱hue̱ hue̱kuru uttaʼda eapaʼ,
konig kurud ʼuttaʼda eapaʼ kenpaʼti ʼuruaʼda konig
huakkaʼ arpas ʼuruaʼdamúsica e̱gkaʼ ijpe ̱e̱mey.

3 Dios eretnopote e̱e̱ʼte, cuatro hua ̱e̱ʼeri
Dios e̱ʼi̱kaʼ huanegte eneʼte, veinticuatro
huairitoneʼ eʼnikaʼ huaneg huakkurute o̱ʼnepo
huakkurute ciento cuarenta y cuatro mila̱
aratbuta onʼbatadiʼkeaʼpo kenomeya̱yoʼda kenda
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eʼbatadiʼkeaʼ nopo̱e̱ʼdik ya ̱ʼneapet. Huadarieri
aratbut e̱ʼneʼtada kenomeytaj Diosa dakhueaʼ
eʼkaʼ yamanopoʼyareaʼapet.

4 Inomey ciento cuarenta y cuatro mil
Jesucristoen ʼuruyoʼ huaknopo̱e̱ʼeri o̱ʼnepo
konig nogen hua ̱to̱e̱ʼtaj bakdejhueʼ hua ̱e̱ʼeri
o̱ʼnepo konig oknopo ̱e̱hueʼ hua̱e̱ʼeri o̱gkikaʼ
konig kahueʼ o̱ʼnikaʼpo huadaknanada o̱ʼnikaʼpo
katepiʼ Diosen Ovejasiʼpo oʼmanikaʼ kenda
onʼnigpe̱i ̱kaʼpo. Huakkuruda Diosa kenomeytaj
oʼbaeapo, konig huakkurueri Diosen oʼtamaeapo
kenpaʼti Ovejasiʼpoen oʼtamaeapo. Dakhueaʼ
huakaʼeriomey e̱ʼneʼtada oʼmanopoʼyareaʼuyate.

5 Da ahueʼ o̱ʼnikaʼuyate. Diostaj
dakaʼ onʼnigpe̱i ̱kaʼpo Diostaj ʼuruʼnopoʼda
onʼnigkikaʼuyate.

Diosen bapaʼ huataʼmonerien huaʼa Juana
oʼmape̱e ̱ʼuyate.

6 Kurudnopoyo nog Diosen huataʼmoneritaj
okajte eʼbodte ijtiahuaymey. Huadari nogyo̱
nogyo ̱ hua ̱e̱ʼeritaj kenpaʼti nogbayo nogbayo
gobierno hua̱e̱ʼeritaj, nogda nogda aratbuttaj,
nogda nogda huaʼa huaaʼpakeritaj, nogda
nogda huakkaʼ jakyo hua ̱e̱ʼeritaj dakhueaʼ eʼkaʼ
aʼmanopoʼyareayaʼpo huadak huaʼa aʼmanayaʼpo
yabahuahuaʼapet.

7 — Diostaj yanokmeʼpukpo yanʼnigpe ̱i̱kaʼ
“Hueretda Dios i̱ʼe̱ne.” “Teynanada Huairi
i ̱ʼe̱ne, Dios.” Ya̱ʼnonaʼikaʼ. Konige̱po oy Diosa
huadakaʼ huakaʼeritaj oʼbaktieʼeaʼapo kenpaʼti
castiga aʼmagkayaʼpo dakhueaʼ huakaʼeritaj
huataʼ oʼbaktieʼeaʼapo. Diosa ayaʼtada oʼkaʼuyate.
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Kurudtaj huadaritaj e̱ʼpo ̱gtakon oʼkaʼuyate.
ʼUruaʼda hue̱ʼe̱y sipataj sorokya̱ʼ o̱ʼo̱ro̱kikaʼnig
kenpaʼti ʼuruda hue̱ʼe̱y oʼkaʼuyate. Kentaj Diostaj
yaderetpakikaʼ kenpaʼti dakiti yanʼtionaʼpakikaʼ.
— Keʼna huakkuruda Diosen huataʼmoneria
ʼuttaʼda yaʼmanaʼapet.

8Nog huataʼmoneria kenteʼti oʼtatiakpo,
— Babilonia huakkaʼ jakmon o̱ʼe̱po

huakkaʼnanada aratbut o̱ʼnepo nog aratbut
nogbayo nogbayo huabada ayaʼtada namaʼda
eʼkaʼ yanʼmanopo ̱e̱a̱ʼikaʼapet. Hua ̱so ̱ʼa ̱da
eʼeretpak kikaʼdik moʼe̱ne. Nogtaj nogtaj
bakdeikaʼdik moʼe̱ne. Namaʼda kenda
yanʼmanopo ̱e̱a̱ʼikaʼapet. Konige̱po huaboroʼ
Babilonia kenpaʼda oʼmahui̱gde Diosen
castiga eʼmagkaʼ oʼmahui̱gde. — Keʼna Diosen
huataʼmoneria yaaʼapet.

9 Konoga̱dakon Diosen huataʼmoneri kenteʼti
oʼtatiakdepo,

— Huiyoknanada hua̱e̱ʼeritoneʼtaj beʼapiʼ
enʼpakikaʼnayo huiyoknanada hua ̱e̱ʼeritoneʼ
eʼketkaʼtaj enʼpakikaʼnayo huiyoknanada
hua ̱e̱ʼeritoneʼdik huanoyte huabaʼtepiʼ
“beʼtidoyaʼ,” enaʼnayo

10 Diosen huataʼmoneri onʼtiahuaypo
kenpaʼti Diosen Ovejasiʼpo oʼtiahuaypo
Diosa huiyoknanada hua ̱e̱ʼeritoneʼen
huaeretpakeritaj diga ̱ʼ oʼbahuadiaypo diga̱ʼda
castiga oʼmagkadhuahuikaʼapo konig taʼak
azufreere oʼmabakpakadhuahuikaʼapo.

11 Nogok nogok batikhueʼada paiʼnanada
onʼnopoʼeonhuahuikaʼapo. Sigpiʼ yareatuhueʼ
o̱ʼneonhuahuikaʼapo, kenpaʼda paiʼnanada
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onʼnopoʼeonhuahuikaʼapo, huameʼnoe sikyoere
paiʼnanada yanʼnopoʼeonhuahuikaʼapet.
Kenomey huiyoknanada hua̱e̱ʼeritoneʼtaj
oʼderetpakpo kenpaʼti huiyoknanada
hua ̱e̱ʼeritoneʼ eʼketkaʼtaj oʼderetpakpo kenpaʼti
keʼnendik huanoyte huabaʼtepiʼ eʼtidoyaʼdeʼ
o̱ʼnepo paiʼnanada yanʼnopoʼeonhuahuikaʼapet.

12 Konige̱po Diosen aratbut Diostaj
onʼnigpe̱i ̱kaʼpo Jesústaj oʼnoknopo ̱i ̱kaʼpo dakaʼ
kanʼnigunhuahuikeʼpo. — Bapaʼteaʼ Diosen
huataʼmoneria ʼuttaʼda yaaʼapet.

13Ken kurudya̱ʼ doʼtaj enaʼte ijpe̱e̱mey.
— “Oy kenpaʼti nogok ayaʼada Huairi

Jesucristotaj oʼnoknopo ̱e̱po onʼbueydepo
durugda ya ̱ʼneapet.” Yamadoyaʼ. “Dapitaʼ
Diostaj huanigkadhuahuikaʼeriomey
yaʼnokmapi ̱e̱ʼonhuahuikaʼapet. Kenda Diostaj
onʼnigkadhuahuikaʼnigtaj Diosa okkahuehueʼ
oʼmaeapo.” Diosen Noki ̱re ̱ga̱ eaʼte ijpe̱e̱mey.

Taʼbayaʼ aypo eʼtaboyogte onʼtotiakikaʼ konigti
huadariyaʼ Diosa keʼnen huabaktieʼeaʼeritaj
oʼbaeapo. Kenpaʼti konig aratbut uvas eʼboyogte
sirosiʼpoa oʼnogkupoktegikaʼ kenpaʼti uva huada
onʼsapaikaʼ konigti huadariyo Diosa ayaʼ dakhueaʼ
huakaʼeritaj castiga yaʼmagkaʼapet.

14 Onteʼti ijtiahuaypo yereda e̱ʼsi̱hui ̱te
yaʼhuadapetnig. Huabokerek konig Diosen
Huasiʼpo yaʼhuadapet. Oro sirotaj eʼkaʼ huairied
huakuot eʼkuotte kenpaʼti igkuʼetda siroenpi
eʼbapadte ijtiahuaymey.

15 Dios huanaʼpak jakyaʼ nog Diosen
huataʼmoneri oʼo̱ro̱kdepo “Siroenpia taʼbayo
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aypotaj ya ̱gkupoktega̱ʼpo yamagkupayaʼ.
Huadariyo aypo konig oʼboyogdenok.” Ken
huataʼmoneria ʼuttaʼda yanaʼapet. Diosen
Huasiʼpo e̱ʼsi ̱hui̱te eʼhuadte yanaʼapet.

16 Ken Diosen Huasiʼpo konig siroenpia ay-
potaj o̱gkupoktega̱ʼpo oʼbaeaʼpohuadariyo keʼnen
huabaktieʼeaʼeri e̱ʼhua ̱e̱ʼtaj yaʼbaeʼapet.

17 Ken, nog Diosen huataʼmoneri Dios
huanaʼpak jakyaʼ o̱ʼo̱ro̱konpo keʼnakon igkuʼetda
siroenpi oʼto ̱e̱po.

18 Diostaj eʼnigmahui̱g kutopayaʼ noga ̱ Diosen
huataʼmoneri o̱ʼo̱ro ̱konpo. Keʼnahuamamey taʼak
huairia onaʼpo,

— Uva eʼboyog o̱ʼe̱nok siroenpia uvas huadariyo
yamagkupoktegaʼ. — ̓Uttaʼda yanaʼapet. Nog
Diosenhuataʼmoneria siroenpi eʼto ̱e̱taj yanaʼapet.

19 In konig huadari hua ̱e̱ʼeri dakhueaʼ
huakaʼeritaj Diosa castiga oʼmagkaʼapo.
Uvas konig dakhueaʼ huakaʼeri o̱ʼne. Diosa
huadariyo ayaʼda uvas oʼmagkupoktega̱ʼapo.
Oʼmagkupoktega̱ʼdepo huaboroʼkogyo onʼtogpo
kentaʼ oʼbatuga ̱ʼapo. Konig aratbuta uva
onʼtuga̱ʼikaʼ konigti dakhueaʼ huakaʼeritaj Diosa
castiga yaʼmagkaʼapet.

20Huakkaʼ jak adpen ken konig yaʼbatuga̱ʼapet.
Castiga oʼmagkaʼapo. Huakkaʼnanada
onʼmabueypo huakkaʼnanada mimi ya̱ʼe̱a ̱pet,
odnanada konig caballo eakitta̱e̱ʼte mimia
odnanada ya̱ʼe̱a ̱pet. Kenpaʼti bidteda konig
hua ̱hue̱ mimi ya ̱ʼhue̱huaʼapet, konig trescientos
kilómetros ya̱ʼhue̱huaʼapet.
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15
Siete Diosen huataʼmoneria sietea keneʼhua̱ya̱ʼ

keʼpoda castiga yanʼmagkaʼapetnig Juana
oʼtiahuaymeʼ.

1 Onteʼti kurudyo̱ ʼuruda o̱ʼe̱nok ijtomepuʼkepo
ijtiahuaymey. Diosen huataʼmoneria
keneʼhua̱ya ̱ʼ sieteaʼ nogpaʼ nogpaʼ keʼpoda
castiga eʼmagkapoʼte ijtiahuaymey. Diosa diga ̱ʼ
oʼbahuadiaypo castiga oʼmagkaʼdepo ayaʼda
yaʼdakeaʼapet.

2 Nogdakon ijtiahuaymey. Konig
ʼurunanada e̱ʼpo̱g irinada konig vidrionigere
taʼakonigere ijtiahuaymey. Huiyoknanada
hua ̱e̱ʼeritoneʼtaj kenpaʼti keʼnen eʼketkaʼtaj
huakkaʼada, nigpe̱e̱hueʼ o ̱ʼnikaʼpo kenpaʼti
keʼnendik timadoyahueʼ o̱ʼnepo irinada e̱ʼpo ̱g
oktaʼbogpeirite onʼmabopoarpas onʼto̱e̱poDiostaj
yanʼbatadiʼkeaʼapet. Diosen arpas Diosa eʼbayok
yanʼto ̱e̱a ̱pet.

3 Diosen huanigpe̱i ̱kaʼeri Moisésen
eʼbatadiʼkeaʼ kenpaʼti Ovejasiʼpoen eʼbatadiʼkeaʼ
onʼbatadiʼkeaʼpo:
Kenpihuay, ʼuruaʼnanada iʼkaʼuyate, Dios.

Konig huaboroaʼda iʼkaʼuyate. Ayaʼda
iʼkaʼuyatenig ʼuruaʼnanada o̱ʼe̱, Dios Huairi.
Dios Huairia ayaʼda kaʼdik i ̱ʼe̱po teynanada
i̱ʼe̱. O ̱ʼnen huaʼa buttida o̱ʼi ̱kaʼ. O ̱ʼnen
huaʼa butukda o̱ʼi ̱kaʼ, Dios Huairi. Nogbayo
nogbayo hua ̱e̱ʼerien Huairi i ̱ʼeonhuahuikaʼ.

4 Dapitaʼ ayaʼanada ontaj okmeʼpukdik moʼe̱ne,
Huairi. Dapiʼ Dios huadaknanada o̱ʼe̱ ayaʼada
ontaj tiaʼpakdik moʼe ̱ne, Huairi. Onyoʼda
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huadaknada i̱ʼi ̱kaʼne. Onyoʼda kenpaʼda
ʼurunanada i ̱ʼi ̱kaʼne. Konige̱po nogba nogbayo
hua ̱e̱ʼeri yanʼbatiakapet. Diostaj huikudate
onʼtibahuadpo oʼderetpakpo ʼuruda Dios
i ̱ʼunhuahuikaʼ, ya̱ʼnonaʼapet. Huakkaʼada e̱ʼpo ̱g
oktabogpete onʼmabopo yanʼbatadiʼkeaʼapetnig
ijtiahuaymey.

5 Nogdakon ijtiahuaypo kurudyo̱ Dios kente
e̱ʼi ̱kaʼ konig Diosen jakyo adkorepen Moisésen
huidpe ̱gtaʼ diez huaʼa eʼmanaʼ o̱ʼi ̱kaʼ konig
ekhuikeʼte jakyoda ijtiahuaymey.

6Ke̱ya̱ʼ jakyaʼ siete Diosen huataʼmoneri sieteaʼ
nogpaʼ nogpaʼ keʼpoda castiga yanʼmagkaʼdeapet.
ʼUru yudtaj onʼotpo yereda kenpaʼti senogda yud-
taj onʼotpo kenpaʼti orobijso̱ʼdaktoneʼtada eʼkaʼ
huaka ̱gkate e̱ʼti̱e̱ʼ onʼotpo.

7 Bottaʼ bottaʼ huanoeʼeri Diosere onteteyoʼ
o̱ʼnikaʼpo nogtiada yaʼbayokeapet. Siete
Diosen huataʼmoneritaj copa orotada eʼkaʼ
yaʼbayokeʼapet. Siete copa orotada eʼkaʼ
yaʼbayokeapet. Siete copa dakhuapa dakhueaʼ
o̱gkaʼdeikaʼnigtaj Dios huanoeonhuahuikaʼeria
diga ̱ʼda oʼbahuadiaypo castiga diga̱ʼda
yaʼmagkaʼapet.

8 Dios eynanada o̱ʼe̱po senognanada o̱ʼe̱po
teynanada o̱ʼe̱po Diosen jak kurudyo̱ Dios
o̱ʼi ̱kaʼnok konig huakkaʼ e̱ʼsi ̱hui ̱ʼ o̱ʼe̱nok aratbutpiʼ
beʼapiʼ kudhueʼdik ya̱ʼneapet. Diosen sietea
huataʼmoneri nogpaʼ nogpaʼ keʼpoda castiga
dakhuapa magkahued e̱ʼneʼted Diosen jakyo
beʼapiʼ kudhueʼdik ya̱ʼneapet.
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16
Siete copa orotada eʼkaʼ dakhuapa dakhueaʼ

o̱gkaʼdeikaʼnigtaj Diosa diga ̱ʼda oʼbahuadiaynok si-
etea Diosen huataʼmoneria dakhueaʼ huakaʼeritaj
castiga yaʼmagkaʼapet.

1 Diosen jakyaʼ ʼuttaʼda eaʼ ijpe ̱e̱mey. Diosen
siete huataʼmoneritaj oʼmanaʼpo,

— Konig huadariyo siete copa dakhuapa cas-
tiga eʼmagkaʼ yanoypo doʼhued huaʼate castiga
yanʼmagkaʼ. — Diosa yaʼmanaʼapetnig ijpe ̱e̱mey.

2 Diosen huataʼmoneri huakkuruda oʼhuaʼpo
huadariyo copate yadoyapet. Huadariyo
Diosen huaʼate castiga yaʼmagkaʼapet. Aratbut
huiyoknanada hua ̱e̱ʼeritoneʼdik eʼtidoyaʼdeʼ
kenpaʼti huiyoknanada hua ̱e̱ʼeritoneʼ eʼketkaʼtaj
oʼderetpakikaʼnok huasiʼdak diga ̱ʼda onʼsetpo,
dignada yanʼbatiriapet kenpaʼti pa ̱gda ya ̱ʼneapet.

3Diosen huataʼmoneria kentaʼnoga ̱kon e̱ʼpo ̱gyo̱
copate o̱doypo, e̱ʼpo̱gyo ̱ konig Diosen huaʼate cas-
tiga oʼmagkaʼpo, e̱ʼpo ̱g hue̱ʼe̱y eʼbueyen mimida
yanʼmaeanapet. Ayaʼda e̱ʼpo ̱gyo̱ hua ̱hue̱yo ̱ hua-
noeʼeri yanʼmabueyapet.

4 Diosen huataʼmoneri noga ̱kon bapaaʼ
hua ̱hue̱yo ̱ kenpaʼti kente hue̱ʼe̱y sorokya̱ʼ
enhuipoikaʼyo copate o̱doypo hua ̱hue̱ kenpaʼti
hue̱ʼe̱y mimida yanʼmaeanapet.

5Kenokati nog Diosen huataʼmoneritaj ijpe ̱e̱po,
keʼna hua ̱hue̱ huamato̱e̱ʼeri o̱ʼi ̱kaʼuyate.

— Castiga iʼmagkaʼpo kenda castiga magkaʼdik
i ̱ʼi̱kaʼpo, huadakda iʼkaʼne, Huairi. Dios Huairi
i ̱ʼe̱po, kenpaʼda huadaknanada i ̱ʼe̱po, oy i̱ʼi ̱kaʼpo,
kenpaʼti aʼnennada i ̱ʼi ̱kaʼuyate.
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6 O ̱ʼnen huanigpe̱i ̱kaʼeritaj onʼbarakuyatenok
kenpaʼti o̱ʼnen buttida huaʼa huamanba-
tiaʼpakeritaj onʼbarakuyatenok kenomeytaj siroa
yanʼbaarakapet. Dakhueaʼda onʼmagkaʼnokmimi
huakkaʼ onʼo̱ro̱kpo yanʼmabueyapet. — Diosen
huataʼmoneria kenda yaaʼapetnig ijpe ̱e̱mey.

7 Diostaj huanigmahui ̱g kutopayaʼ eaʼte
ijpe ̱e̱mey:

— Teynanada Dios i ̱ʼe̱ne. Ayaʼda kaʼdik i ̱ʼe̱ne,
Dios Huairi. Buttida iʼmanaʼikaʼpo, butuknanada
iʼkikaʼpo castiga iʼmagkaʼdene. Kenda Diosen
huanigmahui ̱g kutopayaʼ eaʼ ijpe ̱e̱mey.

8 Diosen huataʼmoneri noga̱kon bottaʼ bottaʼa
niokpote castiga copate o̱doypo niokpotaj
Diosa ukda yaʼeanapetnok aratbuttaj diga̱ʼda
kabatitaʼteʼpomameydik ka ̱je̱po

9 ayaʼtada oʼbatitaʼtepo hua ̱so ̱ʼ eʼmameytada
nopoʼkoreahueʼ o̱ʼnepo, “ʼUruda i̱ʼe̱ne.” Diostaj
onahueʼ ya ̱ʼneapet. Diostaj yanʼtidikeʼapet.
Ken Diosa sieteaʼaʼ keʼpoda castiga magkaʼdik
ya ̱ʼe̱a ̱pet.

10 Diosen huataʼmoneri noga ̱dakon
huabaniga ̱ʼaʼ huiyoknanada hua ̱e̱ʼeritoneʼyo
copate yanʼdoyapet. Dios Huairia kaʼpoda castiga
oʼmagkaʼpo, huiyoknanada hua ̱e̱ʼeritoneʼen
huanigpe̱i ̱kaʼeriomey sikki̱re ̱gyo ̱ o̱ʼnepo
paiʼnanada onʼnopoʼe̱po huakkaʼnanada diga̱ʼda
eʼtiriada

11 nopoʼkoreahueʼ o̱ʼnepo huadig dakhueaʼda
ya ̱gʼkikaʼapet. Diga ̱ʼda onʼtiripo kenpaʼti
huasiʼdak onʼbasetpo Diostaj onʼhuadiaypo
yanʼtidikeʼapet.
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12Nog Diosen huataʼmoneriakon seisa Eufrates
huaboroʼ hua ̱hue̱yo ̱ copate yandoyapet. Niokpo
eʼo̱ro̱kyen gobierno huairi yanʼbatiakapet. Soro-
tataere yanʼbatiakapet. Huaboroʼ hua ̱hue̱ kanok-
tegeʼpo yaʼmaniga ̱i̱tapet. Konig dag e̱e̱ʼte oktegdik
ya ̱ʼneapet.

13 Ken, huamayu̱e̱keri bihuitoneʼ huakittayaʼ
dakhueʼ noki ̱re ̱gda ya̱ʼo̱ro̱kapet. Huiyoknanada
hua ̱e̱ʼeritoneʼ huakittayaʼ nog dakhueʼ noki̱re ̱gda
ya ̱ʼo̱ro̱kapet. Namaʼda huamanbatiaʼpakerien
huakittayaʼdakhueʼnoki ̱re ̱gdaya̱ʼo̱ro̱kapet. Bapaʼ
dakhueʼ noki ̱re ̱g konig hua ̱hua ̱nig oʼnoro̱kpo
keʼna engaña huamagkaʼ yanʼhuapet. Kenda
ijtiahuaymey.

14 Dakhueʼ noki̱re ̱g konig totoʼ noki ̱re ̱ya̱
engaña aʼmagkayaʼpo ʼuruaʼ ya ̱gʼkikaʼapet
yanʼbayareaʼapet. Nogyon nogyon onʼbahuaʼpo
kanʼbatiarakeʼpo gobierno huairi sorotataere
yanʼbakupopakaʼapet. Diosnayo teynanada o̱ʼe̱po
ayaʼda kaʼdik o̱ʼi ̱kaʼ. Kenmeʼnoe Diosenmeʼnoete
ayaʼnada yanʼbatiarakaʼapet.

15 “Yanʼpe ̱e̱ʼ. E̱kpo̱e̱ʼ nige̱hueʼ e̱e̱ʼte huabereeri
aʼbereyaʼpo onʼtiakikaʼ. Konigti aratbuta e̱kpo ̱e̱ʼ
nige ̱hueʼ e̱e̱ʼte ijtiakapoy. Keʼna e̱kpo ̱e̱ʼ onʼnigi̱kaʼ
durugnada ya̱ʼneapet. Kenpaʼti konig yudtaj
dakaʼda moʼto̱i ̱kaʼnig konigti doʼtaj moknopo ̱e̱po
moʼnigpe̱i̱kaʼpo okbatikhueʼda moknopo̱e̱po doʼa
eʼhuatiakte durugda moʼe̱a ̱pet. Do eʼtiakdeʼte
yudtaj othueʼ e̱ʼe̱onig moʼe̱po ehueʼ o̱ʼneapone.
Kenpaʼti okbirahueʼdik o̱ʼneapone.” Jesucristoa
oʼuyate.

16 Ken Armagedónyo gobierno huairitaj
yanʼbakupopakaʼapet. Kanʼbatiarakeʼpo dakhueʼ
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noki ̱re ̱ga̱ yanʼbakupopakaʼapet. Armagedón
hebreoen huaʼadik o̱ʼe̱.

17 Keneʼhua ̱ya̱ʼ Diosen huataʼmoneri sieteaʼ co-
pate kurudya ̱ʼ yadoyapet.

— Ayaʼda kenda oʼdakeaʼde. — Hua ̱ʼenbayaʼda
Diosa ʼuttaʼda yaaʼapet.

18 Ken huakkaʼ o̱jbed o̱ʼe̱po, ʼuttaʼda oʼadpo,
kenpaʼti kurudakon yaaʼapet. Menokaʼ
hua ̱e̱huepaʼ huadari diga̱ʼda o̱ʼi̱ye ̱gpo, ʼuttaʼda
ya ̱ʼi ̱ye ̱gapet.

19Huakkaʼ jak huaboroʼnanada e̱e̱ʼtada bapataʼ
yaʼposakaʼapet. Nogyo ̱ nogyo ̱ nog huadaribayo
nog huadaribayo huakkaʼ jak oʼmahue̱kpo
yaʼbasakapet. Kenpaʼti huakkaʼ jak Babilonia,
huaboroʼnanada Babilonia, huakkaʼda dakhueaʼ
huakaʼeri onʼmaetaj Diosa oʼnoponpo diga̱ʼda
oʼbahuadiaypo diga ̱ʼda castiga yaʼmagkaʼapet.

20 Kenpaʼti diga̱ʼ castiga oʼmagkaʼpo e̱ʼpo̱gte
hua ̱gkutaʼmej e̱ʼi ̱kadayaʼtitikonapet. Kenpaʼti cas-
tiga e̱gkadeʼte huakupa e̱ʼi̱kada yatitikonapet.

21 Kurudya̱ʼ huaboroʼda o̱re ̱ʼ yaʼbakahuaʼapet.
Orognanada o̱ʼe̱po nogtida cuarenta kilos
ya ̱ʼe̱a ̱pet. Aratbut e̱e̱ʼyo ̱ oʼbatikotnok aratbuta
Diostaj yanʼtidikeʼapet. Keʼponadakon Diosa
castiga yaʼmagkaʼapetnig kenda ijtiahuaymey.

17
Ettoneʼ huabakdejeri huairi e ̱e ̱ʼtada kentaj cas-

tiga yaʼmagkaʼapet.
1 Diosen huataʼmoneri siete o̱ʼnepo, siete copa

onʼto̱e̱po, doʼtaj nogtiada behuatiakpo,
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— Yatiak. Diosa ettoneʼ huabakdejeri huairitaj
castiga eʼmagkaʼ oʼtiahuayayʼ. Ettoneʼ huabakde-
jeri huairi Babilonia huakkaʼ jak konig e̱ʼpo̱gte
eʼhuado̱nig konig huairitoneʼ o̱ʼnikaʼ.

2 Ken ettoneʼ huabakdejeri huairi huakkaʼ
huadaribayo gobierno huairiere konig
onʼbakdejikaʼnig dakhueaʼ o̱gkikaʼpo, konigti
ayaʼada huadaribayo hua ̱e̱ʼeria diga̱ʼda
onʼbakdejikaʼnig eʼanig dakhueaʼda o̱gkikaʼ. —
 Diosen huataʼmoneria menameʼne.

3 Ken Diosen Noki ̱re ̱ga̱ meʼnopoʼto̱e̱po Diosen
huataʼmoneria beʼtohuameʼne. Aratbut bahueʼ
e̱ʼi ̱kaʼyo beʼtohuameʼne. Diosen Noki̱re ̱ga̱
ettoneʼtaj beʼtiahuayameʼne. Huiyoknanada
hua ̱e̱ʼeritoneʼ huabedte eʼhuadte ijtiahuaymey.
Huabed huiyoknanada hua ̱e̱ʼeritoneʼ sieteku
o̱ʼe̱po diez huakupi o ̱ʼe̱po Diostaj ta̱hui ̱ri̱gdikyoʼ
oʼhuaaʼikaʼ.

4 Ayagda yudtaj kenpaʼti bedda yudtaj ettoneʼa̱
oʼotpo oro ʼuru huidsiʼpo kenpaʼti ʼuru perlas
sakbij yudtate oʼmabetikaʼ. Copa orotada eʼkaʼ
oʼbapadpo, kenda dakhueaʼda oʼkikaʼ eapaʼ
Diostaj pa̱gda o̱ʼnige̱po konig copayo eʼkikaʼ
hueda̱ʼda o ̱ʼe̱po keʼna ayaʼtada diga ̱ʼda dakhueaʼ
oʼkikaʼ.

5 Ettoneʼnoytaʼ huadik eʼtimadoyaʼ e̱e̱ʼte kendik
ayaʼada nopo ̱e̱hueʼda o̱ʼnikaʼ. Ken huadik:
“Babilonia huakkaʼ jak huairi i ̱jje̱y. Ettoneʼ
huabakdejeri nagonig i ̱jje̱po ayaʼ huadariyo
aratbuttaj dakhueaʼ huakaʼeri i ̱jje̱y.” Kenda
ijtiahuaydepo ijnopounmey.

6 Diostaj huaknopo̱e̱ʼeritaj ettoneʼa ̱ oʼbarakpo
kenomeyen mimi huakkaʼ onʼmimihuaʼpo
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kenpaʼti Jesústaj huamanbatiaʼpakeritaj
oʼbarakpo kenomeyen mimi huakkaʼ
onʼmimihuaʼpo diga ̱ʼ oʼpakpo oʼmagkikaʼ. Kenda
ijtiahuaydepo diga ̱ʼda ijmepuʼkemey.

7— Meʼpukhueʼ ya ̱e̱ʼ. Ken huabed huiyoknanada
hua ̱e̱ʼeritoneʼ keʼna ettoneʼtaj oʼtohuaʼikaʼ. Si-
eteku kenpaʼti diez huakupi o ̱ʼi ̱kaʼ. Ken beʼa ya ̱ʼe̱.
Eʼtiokhue e̱ʼi ̱kaʼtada ontaj oʼnopo ̱e̱a ̱ʼapone.

8 Keʼna huiyoknanada hua ̱e̱ʼeritoneʼ
iʼtiahuaydenig oʼnoikaʼuy oynayo eʼbueyonigti
o̱ʼe̱de. Nogok soroktoyaʼ dakhueaʼ
huakaʼerikudak noki̱re ̱gbayaʼ o̱ʼo̱ro̱kpo kente
paiʼda oʼnopoʼunhuahuikaʼapopo oʼbueyapo.
Aratbut huadariyo hua ̱e̱ʼeri Diosen huanoeon-
huahuikaʼbaʼte keʼnendik timadoyahueʼ o̱ʼnepo
Jesúsen huaknopo̱e̱ʼeri ehueʼ o̱ʼnepo aʼnennada
Dios huadari eʼkaʼte huanoeonhuahuikaʼbaʼte
keʼnendik timadoyahueʼ o̱ʼnuyate kenomey
huiyoknanada hua ̱e̱ʼeritoneʼtaj onʼtiahuaydepo
onʼmameʼpuʼkepo onʼnigpe̱i ̱kaʼapo konige̱po
keʼna aʼnennada oʼnoeʼuyate, oynayo eʼbueyonigti
o̱ʼe̱, onteʼti aʼti o̱ʼo̱ro̱kapo.

9 In kenda eʼnopo ̱e̱a ̱ʼtaʼ ijpaki. Beʼapiʼ pe ̱e̱ʼdik
e̱e̱ʼnayomenʼpe̱e̱ʼ: Huiyoknanadahua ̱e̱ʼeritoneʼen
siete huaku o̱ʼe̱nig siete huakupa o ̱ʼe̱. Kente siete
huakupate huakkaʼ jak Babilonia o̱ʼi̱kaʼ.

10 Siete huaku o̱ʼe̱nig siete gobierno huairi o̱ʼne.
Huabaniga̱ʼ huairi aʼnenda nogok nogok huairi
o̱ʼnikameʼte aratbuta onʼnigpe̱i̱kameʼte. Kenomey
onʼbueydeʼuyate. Nogtidaoyeddagobiernohuairi
o̱ʼe̱denok aratbuta onʼnigpe ̱i̱kaʼ. Noga ̱kon gob-
ierno huairi ehued o̱ʼe̱. Aʼtimon o̱ʼe̱a ̱po aratbuta
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onʼnigpe̱i ̱kaʼapet. Keʼna ijhuiti huairi i ̱kahueʼ
ya ̱ʼe̱a ̱pet.

11 Keʼna huabed huiyoknanada hua ̱e̱ʼeritoneʼ
oʼnoikaʼuyate. Oynayo eʼbueyonig o̱ʼe̱. Siete go-
bierno huairi e̱ʼe̱a ̱da keʼna ocho gobierno huairi
e̱e̱ʼpiʼ keʼna huiyoknanada hua ̱e̱ʼeritoneʼ kenpaʼda
yaʼbueyapet.

12 Kenpaʼti diez huakupi iʼtiahuaynig diez
gobierno huairi ya ̱ʼneapet. Konig gobierno
huairi teyda manahued o̱ʼne. Sueʼda puug
teyda manaʼdik o̱ʼnedepo. Huiyoknanada
hua ̱e̱ʼeritoneʼere sueʼda puug teyda manaʼdik
o̱ʼnedepo.

13 Inomeydiezgobiernohuairi konigti onʼpakpo
huiyoknanada hua ̱e̱ʼeritoneʼtaj huiyokaʼda
kamaneʼpo onʼteypakaʼapo.

14 Diosen Ovejasiʼpotaj dakhueaʼ
oʼnogkaʼaponigʼa Ovejasiʼponayo huayakhueʼ
yaʼmagkaʼapetnok Diosen Ovejasiʼpo aratbut
huairien Huairi o ̱ʼe̱ kenpaʼti gobierno
huairien gobierno Huairi o̱ʼe̱. Kenere Diosen
eʼbaktieʼeaʼ hua ̱e̱ʼeri o̱ʼnepo okbatikhueʼ
oʼnoknopoeonhuahuikaʼapo. — Kenda Diosen
huataʼmoneria menameʼne.

15 — Ken huaboroʼ e̱ʼpo ̱gyo̱nig ettoneʼ huabakde-
jeri huairi oʼhuadikaʼnig. Kenda iʼtiahueydenig
oʼnopo ̱e̱a ̱ʼne. Huaboroʼ e̱ʼpo̱g konig huakkaʼ jak
o̱ʼne, nogda nogda huadaribayo hua̱e̱ʼeri, kenpaʼti
nog huaʼa nog huaʼa huaaʼpakeri konig e̱ʼpo ̱g o̱ʼne.

16 Diez huakupi iʼtiahuaydenig oʼnopo ̱e̱a ̱pone.
Diez gobierno huairi o̱ʼnepo ettoneʼ huabakdejeri
huairitaj diga ̱ʼda onʼhuadiaypo, ettoneʼ
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huabakdejeri huairitaj diga ̱ʼda castiga
ya ̱ʼnogkaʼpoyanʼbiradapet. Taʼakyoyanʼhui̱ga ̱pet.

17 Diosa oʼpaknok diez gobierno huairia
huiyoknanada hua̱e ̱ʼeritoneʼtaj yanʼnigpe̱e̱a ̱pet.
Huiyoknanada hua̱e̱ʼeritoneʼa ettoneʼtaj castiga
ya ̱gkaʼapet.

18 Kentaj ettoneʼ huabakdejeri huairitaj
iʼtiahuaydenig keʼna huakkaʼ jakda o̱ʼe̱. Ken
jaktaj ayaʼada gobierno huairi nogbayaʼ nogbayaʼ
onʼnigpe̱i ̱kaʼpo. — Diosen huataʼmoneria
kendakonmenameʼne.

18
Huakkaʼ jak Babiloniataj castiga Diosa

oʼmagkaʼpo oʼmahui ̱gapo.
1 Kentaʼ aʼtimon nog Diosen huataʼmoneri

kurudya ̱ʼ oʼhuarakpo teynanada i ̱ghuaʼnanada
manaʼdik o̱ʼe̱po ayaʼtatamanaʼdik o̱ʼe̱po eynanada
o̱ʼe̱po kenpaʼti senognanada o̱ʼe̱po huadariyo
nogbayaʼ nogbayaʼ huabada eynanada e̱e̱ʼte
ijtiahuaymey.

2 ʼUttaʼnanada oʼokoypo,
— Huakkaʼnanada jak Babilonia ehueʼ o̱ʼe̱de

oynayo totoʼenbayo o̱ʼi ̱kaʼpo, ke̱yo ̱da ayaʼ dakhueʼ
noki ̱re ̱g o̱ʼnikaʼapo kenpaʼti ayaʼ dakhueʼ bakoy
huayorereʼeripiʼ konig matuk pa̱gaʼda e̱ʼhui ̱e̱ʼ
ke̱yo ̱ti o̱ʼi ̱kaʼapo.

3 Babilonia hua̱e̱ʼeria huakkaʼnanada
onʼtamaikaʼnok ayaʼada nogbayo nogbayo
aratbuttaj huakkaʼkatetapiʼ onʼbaeretpakaʼuynok
nogbayaʼ nogbayaʼ hua ̱e̱ʼeri huakkaʼtada
onʼbaeretpakikaʼ. Kenpaʼti ayaʼ huadaribayo
huairi Diostaj oʼnokkahuepo Babiloniaen
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enʼtamae diga̱ʼnanada oʼderetpakikaʼpo
onʼbaeʼikaʼ. Konig eʼbakdeʼikanig kenpaʼda kate-
tapiʼ oʼderetpakikaʼ. Kenpaʼti huadaribayo noga̱
noga ̱ huabahuayaʼeriomey Babilonia hua ̱e̱ʼerien
huakkaʼda onʼbaeʼikaʼpo huakkaʼnanada
onʼtamaikaʼnok. Kenda Diosen huataʼmoneria
ʼuttaʼda oaʼuy. Kenda ijpe̱e̱mey.

4Ken kurudya ̱ʼ noga ̱ eaʼ ijpe ̱e̱depo,
— Ken Babilonia huakkaʼ jakyo hua ̱e̱ʼeritaj

yanʼbakhuaʼ, doʼhued aratbut. Kenomeyere
konigti dakhueaʼ kahueʼ a ̱ʼe̱ya ̱ʼpo kenomeytaj
yanʼbakhuaʼ. Kenpaʼti castiga kenomeytaj Diosa
oʼmagkaʼapo opudomeytaj castiga o̱gkahueʼ
meʼe̱ʼpo yanʼbakhuaʼ.

5 Kenomeya̱ dakhueaʼda o̱gkikaʼuy.
Huakkaʼnanada dakhueaʼ eʼkaʼ oʼtihueddenok
konig huakupanig kurudnejnejaʼ o ̱ʼe̱denok kenda
dakhueaʼ o̱gkikaʼnok Diosa okkahuehueʼ o̱ʼe̱po
castiga oʼmagkaʼapo.

6 Kenomey huakkaʼ jak hua ̱e̱ʼeria nogomeytaj
dakhueaʼda onʼbakikaʼuyatenok kenomeytaj
castiga diga ̱ʼda kamagkeʼ. Botaaʼ castiga
eʼmagkapaʼ kamagkeʼ. Nogomeytaj huakkaʼ
paiʼda onʼmanopoʼe̱a ̱ʼuyate. Nogomeytakon
huakkaʼtada dakhueaʼda onʼbatokikaʼuyatenok
huakkaʼ castiga konig botaaʼ e̱e̱ʼpaʼ paiʼda
kanʼmanopoʼe̱ʼ.

7 ʼUruaʼda i ̱jje̱po ijkikay namaʼda onʼnopo ̱i ̱kaʼpo
kenpaʼti konig kenomeya̱ huakkaʼnanada
onʼeretpakpo onʼtamaikaʼnok kenomeya̱kon
paiʼnanada kanʼmanopoʼi ̱keʼ. “I̱yo ̱ konig ettoneʼ
gobierno huairi i ̱jje̱y. Ayhua ehueʼ i̱jje ̱y. Paiʼda
ehueʼ i̱jje̱a ̱poy. Paiʼda nopoʼe̱hueʼ i ̱jje̱a ̱poy,”
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huanopoyaʼda namaʼda onʼnopo̱i ̱kaʼ.
8 Konige̱po nogmeʼnoetida Diosa castiga

kenomeytaj yaʼmagkaʼapet. Huakkaʼnanada
yanʼmabueyapet. Huakkaʼnanada paiʼnanada
yanʼnopoʼe̱a ̱pet. Huakkaʼnadayanʼbakusitokapet.
Kenda Babilonia huakkaʼ jaktaj taʼaka
yaʼmameyapet. Dios Huairi teynanada o̱ʼe̱po
kenomeya̱ dakhueaʼ o̱gkikaʼuynok paiʼda
nopoʼe̱dik o̱ʼneapo. Diosa castiga magkaʼdik
oʼmaeapo. Kenda kurudya ̱ʼ enaʼte ijpe ̱e̱mey.

9 Nog huadariyo nog huadariyo gobierno
huairi nogyo̱ nogyo̱ hua ̱e̱ʼeri ken huakkaʼ jak
Babilonia hua ̱e̱ʼeriere katetapiʼ huakkaʼtada
oʼderetpakikaʼuyate. Huakkaʼnanada
onʼtamaeʼi ̱kaʼuyate. Diosa Babiloniataj castiga
oʼmagkaʼdepo oʼmahui̱gpo. Gobierno huairia
eʼmahui̱gte onʼtiahuaydepo yanʼbahuikapet.
Suhueʼnada o̱ʼnepo yanʼbahuikapet.

10Diga ̱ʼda onʼmameʼpukpo castiga eʼmagkadeʼte
huakkaʼ jak eʼmeyte adteda onʼmabopo,

— Aaj, kenpihuay, paiʼnanada moʼnopoʼe̱, Ba-
bilonia hua ̱e̱ʼeri. Hueretnada huairi i ̱ʼi ̱kaʼnigʼa
teynanada i ̱ʼi̱kaʼnigʼa noghoratida ontaj Diosa cas-
tiga mogkaʼdenok ehueʼda moʼe̱ne. — Huakkaʼ go-
bierno huairia Babiloniataj yaʼdaʼapet.

11 Kenpaʼti huadarieri nogbayaʼ nogbayaʼ
huabahuayaʼeriomey onʼbahuikonhuahuaʼpo
kenomeyen huabahuayaʼ eʼtamaikaʼ ken beʼtaj
bahuayahueʼdik o̱ʼnepo.

12 Kenomeyen oro, kenomeyen ʼuru siro plata,
kenomeyen ʼurunanada huidsiʼpo huakkaʼteda
kenomeyen perlas sakbij huakaʼ, ʼuru tela
lino eʼkaʼ, ʼuru tela seda eʼkaʼ, tela ayagda,
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tela bedda, kenomeyen ʼuruʼhui ̱e̱da o̱hue̱yen,
katepiʼ elefanteidtaj eʼkaʼ, nog ʼuruda o ̱hue̱yen
huakkaʼteda, bronce siro, hierro siro, ʼurumármol
huid, kenomey eʼbahuayaʼtaʼ enʼpaktada

13 kenpaʼti canela, huasihuaj ʼuruʼhui̱e̱da,
ʼuruʼhui̱e̱da huabakpakaʼ, kenpaʼti ʼuruʼhui ̱e̱da
mirra, ʼuruʼhui ̱e̱da perfume, vino, huasihuaj aypo
huamaya̱kaʼ, harina ʼuruda, trigo, huabatohuaʼeri
konig mula, oveja, caballo, konig carro caballo
huatotok, aratbut huanabaʼpiʼ eʼbahuayaʼtaʼ
onʼpakikaʼnigʼa Babilonia huairi ehueʼda o ̱ʼnenok
meyo ̱ bahuayahueʼdikda o̱ʼne.

14Ken huakkaʼ jak Babilonia hua ̱e̱ʼeritaj:
— Nogda nogda ʼuruda e̱ʼhua ̱e̱ʼ huada

boʼeretpakikaʼnig oynayo ehueʼnanada moʼta̱e̱ne.
Onteʼti baehueʼdikda moʼe̱ne. Kenpaʼti
katepiʼ ʼuruda moʼtamaeʼikaʼuyne. Katepiʼ
huadaknanada moʼtamaikaʼuynig kenpaʼda
oynayo mato ̱e̱hueʼda moʼe̱a ̱pone. Onteʼti
maehueʼda moʼta̱e̱a ̱pone. — Huabahuayaʼeria
yanʼmanaʼapet.

15 Nogya ̱ʼ nogya ̱ʼ huabahuayaʼeria Babilonia
huakkaʼ jakyaʼhuakkaʼnanadagana o̱gkikaʼuyate.
Babiloniataj castiga eʼmagkaʼte onʼtiahuaydepo
onʼmeʼpukpo adtaʼda onʼtiahuaypo, suhueʼda
o̱ʼnepo yanʼbahuikapet.

16 — Aaj, kenpihuay, huakkaʼ jak Babilonia
hua ̱e̱ʼeria paiʼnanada o̱ʼne. Babilonia huakkaʼ
jak konig ettoneʼ ʼuruaʼda oʼotikaʼ, ʼuru lino tela
yudtaj, ʼuru ayagda yudtaj, ʼuru huabed yudtaj,
yudtaj oro sakbij oʼbetikaʼ, ʼuruhuidsiʼpooʼbetikaʼ,
perla sakbijkon oʼmabetikaʼ. Ken konig Babilonia
ʼurunanada o ̱ʼi ̱kaʼuyate.
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17 I ̱da konig nogminutotida ayaʼda ehueʼnada
onʼta̱e̱ʼuy. — Huabahuayaʼeria yanʼmanaʼapet.
Barco capitán, huabatohuaʼeriere marineroere

e̱ʼpo ̱gya̱ʼhuakjeneʼeriomeyerehuakkaʼ jakBabilo-
nia bidteda ya ̱ʼneapet.

18Huakkaʼ jak eʼbakpakte onʼtiahuaydepo,
— Ken jak huaboroʼ o̱ʼe̱po huakkaʼnanada

onʼmato ̱i̱kaʼpo nog konigti huakkaʼ jak ehueʼda
o̱ʼe̱. — ̓Uttaʼnanada yadaʼapet.

19 Suhueʼnada o̱ʼnepo soroka huataʼ
o̱gkusorokkaʼpo onʼbahuikpo:

— Aaj, menpaʼ ken huaboroʼ huakkaʼ jak
paiʼnanada o̱ʼnede. Ken huakkaʼ jakyaʼ huakkaʼda
oʼmato ̱i̱kaʼnok kusiʼpe barco hua ̱ta̱e̱ʼerition gana
o̱gkikaʼpo keʼna huairionigtion o ̱ʼnikaʼpo. Ijhuiti
ehueʼ konig nogminutotida oʼbakmameyʼdenok
huakkaʼ jak ehueʼda o̱ʼe̱de. — ̓Uttaʼda yaʼdaʼapet.

20 Kurudyo̱ hua ̱e̱ʼeritaj, huaknopo ̱e̱ʼeritaj,
Cristoen huataʼmonaʼeritaj kenpaʼti Diosen
huamanbatiaʼpakeritaj ken huaboroʼ jak
hua ̱e̱ʼeriomeya̱ dakhueaʼda onʼmagkikaʼuynok
Diosa castiga oʼmagkaʼdenok yanʼdurugpaktiʼ.

21 Kenokaʼ Diosen huataʼmoneri nogtida o̱ʼe̱po
teyda o ̱ʼe̱po kateʼkidpiʼ huataruaʼ huidtoneʼtaj
oʼto̱e̱po e̱ʼpo ̱gtoneʼyo ̱ oʼhuidenpo, oʼokoypo,

— Ken konig huaboroʼ huakkaʼ jak Babiloniataj
keʼpoda yaʼmagkaʼapet. Ehueʼda ya̱ʼe̱a ̱pet. Onteʼti
tiahuayhueʼdikda ya̱ʼneapet.

22 Babilonia jak kurute dagtaʼ arpa música,
flauta música, trompeta músicakon onteʼti
pe ̱e̱hueʼda ya̱ʼneapet. Onteʼti Babiloniayo katepiʼ
baahueʼ ya ̱ʼnikaʼapet. Katekidpiʼ huataruaʼ
huidtoneʼya̱ʼ eʼtaruaʼ onteʼti pe ̱e̱hueʼ ya ̱ʼnikaʼapet.
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23 Huakjeypiʼ onteʼti ey i ̱kahueʼdik ya ̱ʼi ̱kaʼapet.
Eʼto̱e̱pak fiestapiʼ onteʼti música pe ̱e̱hueʼ
ya ̱ʼnikaʼapet. Babilonia huabahuayaʼeriomey
konig huabada huadaribayo adteda konig
huairitoneʼ o̱ʼnuynigʼa. Namaʼda tidig eʼmagkapaʼ
engaña onʼmagkikaʼuyate. Diosen huataʼmoneria
kenpaʼ eaʼte ijpe ̱e̱mey.

24 Ken, Diosen huamanbatiaʼpakeritaj
onʼbarakikaʼuyate. Diostaj huaknopo ̱e̱ʼeritaj
onʼbarakikaʼuyate. Nogbayo nogbayo
onʼbarakikaʼuyate. Babilonia hua ̱e̱ʼeriomeya̱
onʼmagkaʼuyatenok Dios Huairia castiga
oʼmagkaʼapo. Kenda Diosen huataʼmoneria
eʼokoyte ijpe ̱e̱mey.

19
1Onteʼti kurudya̱ʼ huakkaʼnanada ʼuttaʼnanada

eaʼte ijpe̱e̱mey:
ʼUrunanada i ̱ʼe̱ne, Dios Huairi. Dios Huairi

oroʼen Dios huadaknanada moʼta̱i̱kaʼne.
Dios Huairiayoʼda dakhueaʼ eʼkaʼ
oʼmanopoʼyareaʼikaʼ. Huabatiokaʼeri
moʼta̱i ̱kaʼne. Dios Huairiyoʼda
ʼuruaʼnanada i̱ʼi ̱kaʼ. Eynanada i ̱ʼi̱kaʼ.
Teynanada i̱ʼi ̱kaʼne.

2 Diosayoʼda buttida oʼmaknokotpo castiga
magkaʼdik ya̱ʼi ̱kaʼapet. Ettoneʼ huabakdejeria
nogda nogda huadariyo aratbuttaj dakhueaʼ
eʼkikaʼ oʼmanopo̱e̱a ̱ʼikaʼuyate. Kenpaʼti
huakkaʼtada eʼeretpakikaʼ oʼmanopo̱e̱a ̱ʼikaʼuyate.
Keʼnakon Diosen huanigpe̱i ̱kaʼeritaj
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oʼbarakikaʼuyate. Konige̱po ettoneʼ huabakde-
jeritaj Diosa castiga yaʼmagkaʼapet. Kurudya̱ʼ
ʼuttaʼnanada eaʼte ijpe ̱e̱ʼmey.

3Onteʼti eaʼte ijpe ̱e̱po,
— ̓Urunanada i ̱ʼe̱ne, Dios Huairi. Dios

Huairi oroʼen Dios huadaknanada o̱ʼi̱kaʼ.
Ettoneʼ huabakdejeritaj Diosa castiga
oʼmagkaʼpo oʼmahui̱gikaʼ. E̱si ̱hu̱i̱ʼkon kurudyo̱
yaʼbehuikonhuahuikaʼapet. Batikhueʼ
yaʼeonhuahuikaʼapet. Kenpaʼ kurudya ̱ʼ ijpe ̱e̱mey.

4 Ken Diosyo veinticuatro huairitoneʼ cuatro
huanoeonhuahuikaʼeriere Dios eʼhuahuadte
onʼeretpakpo okkubukaʼ onʼtibahuedpo,

— Amén. ʼUrunanada i ̱ʼe̱ne, Dios Huairi. —
 Diostaj ya ̱ʼnonaʼapet.

5Dios eʼhuahuadya ̱ʼ onteʼti ijpe ̱e̱mey:
Oroʼen Apag Dios huaboroʼda i ̱ʼe̱ne.

Huadaknanada i̱ʼe̱ne. Teynanada i ̱ʼe̱ne
moʼnonaʼikaʼ. Diostaj huanigpe̱i ̱kaʼeri
kenpaʼti Diostaj huakmeʼpukeriapiʼ
huairiapiʼ, huanabaʼapiʼ moʼnonaʼikaʼ.

Kenda Dios eʼhuahuadya ̱ʼ eaʼte ijpe̱e̱mey.
Diosen Ovejasiʼpoen eʼto̱e ̱pak fiesta ya̱ʼe ̱a̱pet.

6Konighuakkaʼnanadaaratbuta enʼbatiaʼpakte,
konig huakkaʼnada hue̱kuru eapaʼ ʼuttaʼda eaʼ,
konig kurud ʼuttaʼnanada eapaʼ eaʼte ijpe ̱e̱mey:
ʼUrunanada i̱ʼe̱ne, Dios Huairi. Oroʼen Dios Huairi

teynanada o̱ʼe̱po oʼmanaʼikaʼde. Ayaʼ
huadarieria huairiapiʼ kentaj pe ̱i̱kaʼdik
o̱ʼnede.

7 Monʼmadurugpak. Kentaj dakiti moʼnonaʼikaʼ.
Huadaknanada i ̱ʼe̱ne, moʼnonikaʼ. Jesúsa
ayaʼ huaknopo̱e̱ʼeritaj Diosen huabo jakyo
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oʼmatohuaʼdepo Diosere Jesucristoere
ʼuruaʼnanada o̱ʼneonhuahuikaʼapo. Ken
konig Diosen Ovejasiʼpo oʼto ̱e̱pakdepo, oroʼ
keʼnen hua ̱to̱e̱o̱nig ʼurunopoʼnanada o̱ʼte̱depo
ʼurunanada oʼbaotdene.
8Yudtaj ʼuru lino tela otdik o̱ʼi̱kaʼne. Keregnanada
senogda otdik o̱ʼi̱kaʼne.
Oroʼomey Diosen huaknopo̱e̱ʼeri hua̱to ̱e̱o̱nig
o̱ʼta̱e̱po oʼnigpe̱i ̱kaʼpo huadakda oʼkikaʼpo ken
konig ʼuru lino yudtaj oʼotikaʼne. Kenda kurudya ̱ʼ
edaʼte ijpe ̱e̱mey.

9 Kenda inpaʼ Diosen huataʼmoneria doʼtaj
menameʼne:

— Doʼhued jakyo yanʼtiakpo yanʼkudtiʼ.
Doʼhuedsiʼpoed eʼto̱e̱pak fiestate yanʼtiaktiʼ.
Kenda yanʼpe̱e̱po duruga̱da ya ̱ʼneapet. Kenda
yamadoyaʼ. Kenda Diosa buttida menaʼne. —
 Diosen huataʼmoneria menameʼne.

10 Kentaʼ Diosen huataʼmoneritaj
aʼeretpakyaʼpo huikudate ijtihuadmeʼnigʼa,

— Doʼtaj huikudate tihuadhueʼ meeʼ. Onere
Diosen huanigpe̱i ̱kaʼerition i̱jje̱y. Kenpaʼti
o̱ʼnen huaknopo ̱e̱ʼeri huamaʼbuyere Diosen
huanigpe̱i ̱kaʼerition i ̱jje̱y. Kenomey Jesústaj
dakaʼ oʼnoknopo ̱i̱kaʼpo Jesúsen huaʼataj dakaʼ
oʼnoknopo ̱i̱kaʼ. Kenomeyere huanigpe̱i ̱kaʼerition
i ̱jje̱y. Diostayoʼda huikudate yatihuadpo Diostaj
yaeretpakikatiʼ. — Diosen huataʼmoneria
menameʼne.
Kenda Jesúsabuttidaoʼmanmadikaʼonhuahuaʼuynig

Diosen huamanbatiaʼpakeritaj oʼmanopo ̱e̱a̱ʼikaʼ.
Yereda caballotaʼpite Cristo eʼhuadte Juana

oʼtiahuaymeʼte.
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11 Kenokaʼ kurud ekhuikeʼte yereda caballotaj
ijtiahuaymey. Caballotaʼpite Cristo oʼhuadpo
Diostaj okbatikhueʼda dakaʼ oʼnigpe̱i ̱kaʼ. Buttida
huaaʼikaʼeri o̱ʼe̱. Keʼna huadakda oʼkaʼpo, castiga
oʼmagkaʼpo konig Diosen takaʼtaj oʼbarakikaʼpo
huadakda oʼkikaʼ.

12 Keʼnen huakpo konig taʼak eʼbakpakonig
o̱ʼe̱po ken huakpoa ayaʼda tiahuaydik o̱ʼe̱.
Huakute gobierno huairien huakkaʼ ʼuru huakuot
oʼkuʼotpo ayaʼ huadarien huairien huairi o̱ʼe̱nok
ayaʼada kentaj nigpe̱i ̱kaʼdik o̱ʼne. Keʼnen huadik
eʼtimadoyaʼdeʼ e̱e̱ʼ keʼnayoʼda oʼnopo̱e ̱.

13 Keʼnen yudtaj huaok oʼotpo mimia
eʼtibahuidbahuid o̱ʼe̱meʼ. Jesúsen huadik “Diosen
Huaʼa” o̱ʼe̱.

14 Huakkaʼnanada kurudyo̱ hua ̱e̱ʼeria Diosen
sorotataa onʼtaʼhuaʼpo ʼuruda lino yudtaj yereda
onʼbaotpo yere caballotaʼpite onʼbahuadpo
onʼtaʼhuameʼ.

15 Keʼnen i ̱ghuaʼda huaʼa huakittayaʼ konig
siroenpi igkuʼetda o̱ʼo̱ro̱kpo nogbayo nogbayo
huakkaʼoknopo ̱e̱hueʼhua ̱e̱ʼeritaj eʼbatituktukapaʼ
keʼnen takaʼtaj eʼbatituktukapaʼ huiyokda
yaʼmanikaʼapet. Konig vino huakaʼeria uvadataj
eʼbasapaaʼpaʼDiosa oʼmahuadiayondenok Cristoa
huiyokda castiga yaʼmagkaʼapet. Diosnayo
teynanada o̱ʼe̱po ayaʼda kaʼdik o ̱ʼi ̱kaʼ.

16 “Aratbuten huairien Huairi o̱ʼe̱. Gobier-
nomeyen huiri Huairi o̱ʼe̱.” Kenda huaokte
eʼtimadoyaʼ o̱ʼe̱meʼ. Huakutipotekon eʼtimadoyaʼ
o̱ʼe̱meʼ. Kenda kurudyo̱ ijtiahuaymey.

17 Diosen huataʼmoneri niokpote oʼbopo ku-
rudte huayorereʼeritaj:
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— Diosa castiga oʼmagkaʼpo huakkaʼnanada
onʼmabueyapo. Aʼbapeyaʼpo yanʼbatiak.

18 Dakhueaʼ huakaʼeri onʼmabueyapo.
Gobierno huairi onʼmabueyapo, capitán
huairi onʼmabueyapo. Nogda nogda huairi
onʼmabueyapo. Caballo onʼmabueyapo.
Caballotaʼpite huahuaderi onʼmabueyapo.
Diosa castiga oʼmagkaʼnok ayaʼda aratbut
onʼmabueyapo. Huanabaʼ kenpaʼti huanabaʼ
ehuepiʼ onʼmabueyapo. Kenpaʼti noye ̱huepiʼ
toneʼyahuepiʼ onʼmabueyapo. Yanʼkupopakpo
eʼbueyenso ̱ʼ yanʼbapeʼ. — Huayorereʼeritaj Diosen
huataʼmonaʼeria ʼuttaʼnada yaʼmanokoyapetnig.
Kenda ijtiahuaymey.

19 Nogdakon ijtiahuaymey. Huiyoknanada
hua ̱e̱ʼeritoneʼere huadaribayo nogyo̱ nogyo̱
gobierno huairi sorotataere aʼbarakyaʼpo
o̱gkupopakdepo kentaj yere caballotaʼpite
oʼhuadnigtaj keʼnen sorotatataj aʼbarakyaʼpo
ya ̱gkupopakapetnig ijtiahuaymey.

20 Diosa huiyoknanada hua ̱e̱ʼeritoneʼtaj teyda
oʼto̱e̱po, namaʼda huamanbatiaʼpakerieretaj
teyda oʼmato ̱e̱po, huaboroʼ e̱ʼpo ̱gtoneʼ taʼakyo
yaʼmaenapet. Huiyoknanada hua ̱e̱ʼeritoneʼa
eʼtiahuayteda kenda aratbuta tiahuayhued
o̱ʼnikaʼnig namaʼda huamanbatiaʼpakeria
oʼmanigkikaʼuy. Engaña aʼmagkayaʼpo
ʼuruaʼda namaʼda oʼmanigkikaʼuy. Engaña
oʼmagkaʼnok aratbuttaj huiyoknanada
hua ̱e̱ʼeritoneʼendik hua ̱so ̱ʼtaʼ onʼtimadoyaʼuy
kenpaʼti huiyoknanada hua ̱e̱ʼeritoneʼen
eʼketkaʼtaj onʼeretpakikaʼuy. Hua̱e̱ʼeritoneʼtaj
namaʼda huamanbatiaʼpakerieretaj teyda
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oʼmato ̱e̱po nohue ̱y huaboroʼ e̱ʼpo̱gtoneʼ taʼakyo
yaʼmajenapet. Taʼak azufreere diga̱ʼda
oʼbakpakikaʼ.

21 Nogomey huiyoknanada hua ̱e̱ʼeritoneʼen
huadaribayo huairitaj sorotatatere siro
oʼbarakuy. Ken siro huakittayaʼ o̱ʼo̱ro̱kpo keʼna
caballotaʼpite oʼhuadpo kenkittayaʼ siro o̱ʼo̱ro̱kpo
ayaʼtada oʼbarakuy. Ayaʼ eʼbarakdeʼte kenomeyen
hua ̱so ̱ʼtaj huayorereʼeria dapoteyaʼdakenomeyen
hua ̱so ̱ʼ yaʼbapeapet. Kenda ijtiahuaymey.

20
Mil añosta oʼtiaʼpak.

1 Nogdakon ijtiahuaymey. Kurudya̱ʼ Diosen
huataʼmoneri nogtida oʼhuarakpo, sorokkogyo̱
adteda dakhueaʼ huakaʼerikudakenbayo
huakhuik llave oʼto ̱e̱po sirobi cadenatoneʼ
oʼto̱e̱po,

2 huamayu̱e̱keri bihuitoneʼtaj teyda oʼto ̱e̱po
sirobia oʼtinukupo mil años tiokhuikehueʼ
ya ̱ʼunhuahuikaʼapet. Huamayu̱e̱keri
bihuitoneʼtaj oʼdikkaʼuyate Satanás diablo totoʼ.

3 Kentaj sorokkogyo̱ adteda dakhueaʼ
huakaʼerikudakenbayo oʼendepo oʼtinokhuikpo
teyda yatiokkasapet mil huabayok
e̱ʼunhuahuikaʼte huadaribayo aratbuttaj engaña
kahueʼdik kaunhuahuikeʼpo. Mil huabayok
eʼtipokdeʼte sueʼda huabayok kaunhueʼpo huaʼdik
o̱ʼe̱nok o̱ro̱kaʼdik ya̱ʼe̱a ̱pet. Kenda ijtiahuaymey.

4 Kenokti huakkaʼ huairi onʼbahuadpo
huaboaʼda dakhueaʼ huakaʼeritaj castiga
magkaʼdik ya ̱ʼneapetnig ijtiahuaymey.
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Kenpaʼti huakkaʼ aratbut Jesucristotaj
onʼtiaʼpakikaʼuyatenok kenpaʼti Apag
Diosbaʼ onʼtiaʼpakikaʼuyatenok, oknopo ̱e̱hueʼ
hua ̱e̱ʼeria onʼbakuokegʼuyate. Kenomey
huaknopo ̱e̱ʼeri huiyoknanada hua̱e̱ʼeritoneʼtaj
eretpakhueʼ o̱ʼnikaʼuyate. Huiyoknanada
hua ̱e̱ʼeritoneʼ eʼketkaʼtaʼ eretpakhueʼ o̱ʼnikaʼuyate.
Huanoytapiʼ huabaʼtapiʼ huiyoknanada
hua ̱e̱ʼeritoneʼdik timadoyahueʼ meeʼ
oʼnonaʼikaʼuyate. Kenomeytaj ijbatiahuaymey
kenomey kubarakyaʼ onʼnoyhuadpo Cristoere
o̱ʼneonhuahuikaʼpo mil huabayok Cristoere
huairia yanʼmanaʼonhuahuikaʼapet.

5 Kenomeya̱ huakkuruda manoyhuaddik
ya ̱ʼneapet. Nog aratbutkudaknayo kubarakyaʼ
o̱ʼneonhuahuaʼpo mil huabayok eʼpokte
yanʼnoyhuada̱pet.

6 Aratbut huakkuruda onʼmanoyhuadpo
durugnanada o ̱ʼneonhuahuikaʼapo. Diosenyoʼda
o̱ʼneonhuahuikaʼapo. Kenpaʼti ʼurunopoʼnanada
o̱ʼneonhuahuikaʼapo. Onteʼti mabueyhueʼdik
o̱ʼneonhuahuikaʼapo. Kenomeynayo Diosenere
Cristoenere konig sacerdote huamanigtiona-
pakikaʼeri o ̱ʼneonhuahuikaʼapo. Mil huabayok
Cristo huairiere onʼmanaʼonhuahuikaʼapo.
Kenda ijtiahuaymey.

7 Ken mil huabayok eʼpokdeʼte Diosen
huataʼmoneria Satanástaj yanokhuikeapet.
Sorokkogya̱ʼ ya ̱ʼo ̱ro̱kapet.

8 Huadaribayo nogyo ̱ nogyo̱ ayaʼtada
engaña aʼmagkayaʼpo ya̱ʼo̱ro̱kdeapet.
Gog aratbuttaj Magog aratbuttaj engaña
aʼmagkayaʼpo yaʼbahuahuaʼapet. (Diostaj
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pakhueʼ hua ̱e̱ʼeri o̱ʼnenok) Diosen aratbuttaj
kanʼbarakeʼpoGog sorotatajMagog sorotataeretaj
yaʼbakupopakapet. Huakkaʼnanada ya̱ʼneapet.
Konig kuhuadonig huakkaʼnanada o̱ʼnepo
sorotatayoʼ huakkaʼnanada ya̱ʼneapet.

9 Huadariyaʼ ayaʼbayaʼda yanʼbatiakapet.
Diosen huadiʼ aratbuttaj yanʼbahuatiakapet.
Diosen aratbuttaj kenpaʼti Diosen diʼ huakkaʼ jak
kurute ya̱gkupopakapet. Diosa kurudya ̱ʼ taʼaka
ayaʼtada yaʼmahui̱gapet.

10 Diabloa engaña huakaʼeritaj huaboroʼ
e̱ʼpo ̱g taʼakyo eʼbakpakyo yaʼenapet.
Huaboroʼ taʼak konig e̱ʼpo ̱gtoneʼ uknanada
yaʼbakpakonhuahuikaʼapet, azufreere uknanada
yaʼbakpakonhuahuikaʼapet. Ke̱yo̱tion
taʼakyo huiyoknanada hua̱e̱ʼeritoneʼtaj
namaʼda huamanbatiaʼpakerieretakon
huakkuruda oʼmaendej. Ke̱yo ̱ kenpaʼda
ya ̱ʼneonhuahuikaʼapet. Ke̱yo ̱ castiga
oʼmagkaʼnok paiʼda yanʼnopoʼeonhuahuikaʼapet.
Huameʼnoeere sikyoʼetaʼ paiʼnanada
yanʼnopoʼeonhuahuikaʼapet.

Ayaʼ eʼbueykudak oknopo̱e ̱hueʼ hua ̱e ̱ʼeritaj Dios
Huairia castiga oʼmagkaʼapo.

11 Huaboroʼ yereda huairien huahuadtaj ijti-
ahuaymey. Kente eʼhuadte Diostaj ijtiahuaymey.
Diosyaʼ huadari kurudere oʼtitikonmeʼ. Onteʼti
beʼapiʼ huahuayhueʼda ya̱ʼneapet.

12 Dioste huakokpen eʼbueykudaka
onʼtikupobopo ayaʼada huairiere huanabaʼere
ayaʼada onʼtikupobomeʼ. Berobaʼ eʼbaʼkorig
aʼbatiahuayaʼpo oʼbaʼtikujmeʼ. Nog berobaʼ
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eʼnoeonhuahuikaʼbaʼkon oʼbaʼtikujmeʼ.
Eʼbueykudak katepiʼ e̱gkadhuahuikaʼuydeʼte
berobaʼte eʼtimadoyaʼdeʼ o̱ʼe̱nok huadakpiʼ
dakhueaʼ eʼkaʼpiʼ Diosa berobaʼtaj oʼtiahuaydepo
castiga yaʼmagkaʼapet.

13Aratbut hua ̱hue̱ya ̱piʼ e̱ʼpo ̱gya̱piʼ nogyo̱ nogyo̱
huadaritapiʼ onʼmabueyikaʼuyatenig keʼna Dioste
onʼhuaʼdepo onʼtikupobonok berobaʼte kenda
e̱gkadhuahuikaʼuydeʼte eʼtimadoyaʼdeʼ o̱ʼe̱nok
huadakpiʼ dakhueaʼ eʼkaʼpiʼ oʼtiahuaydepo castiga
yaʼmagkaʼapet.

14 Eʼbueyikaʼ kenpaʼda aʼdakiaʼpo aʼbatikayaʼpo
kenpaʼti eʼbueykudakenba aʼdakiaʼpo
aʼbatikayaʼpo huaboroʼ eʼmahui̱g taʼakyo
yaʼmaenapet. Ken huaboroʼ eʼmahui ̱g taʼak
bottaaʼteaʼ keneʼhua ̱e̱a ̱ʼda huabuey o̱ʼe̱.

15 A̱yo ̱ huaboroʼ taʼakyo aʼmahui̱gikayaʼpo
yaʼmaenapet. Huadik eʼnoeonhuahuikaʼ
berobaʼte timadoyahueʼ e̱ʼhua ̱e̱ʼtanayo
yaʼmaenapet. Huaboroʼ e̱ʼpo ̱g taʼakyo
yaʼmaenapet. Kenda ayaʼda ijtiahuaymey.

21
Huabo kurud huabo huadari Juana

oʼtiahuayʼuyate.
1 Nogok huabo kurud huabo huadari

ijtiahuaymey. Huakkuruda kurud aʼnennada
o̱ʼi ̱kaʼuynig kennayo ehueʼnada e̱e̱ʼte kenpaʼti
huakkuruda huadari aʼnennada o̱ʼi̱kaʼuynig
kennayoehueʼda e̱e̱ʼte kenpaʼti e̱ʼpo ̱gpiʼ ehueʼnada
e̱e̱ʼte ijtiahuaymey.
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2Huabo Jerusalén Diosen huakkaʼ jak kurudya ̱ʼ
Diosyaʼ eʼhuarakte do Juana ijtiahuaymey.
Jak ʼurunanada ijtiahuaymey. Konig ettoneʼ
huaboaʼda aʼto̱e̱pakyaʼpo hua̱to ̱e̱ʼtaj ʼurunanada
yudtaj onotikaʼ konigti Diosen huabo jak
ʼurunanada ya ̱ʼe̱a̱pet.

3 ʼUttaʼda huaʼa kurudya̱ʼDiosenbayaʼ ijpe ̱e̱mey:
— Yanʼpe̱e̱ʼ. Oyda aratbutere Dios oʼnoikaʼ. Arat-

butere oʼnoikaʼapo. Keʼnen aratbut o̱ʼneapo. Arat-
buten Dios a ̱ʼe̱ya ̱ʼpo aratbutere o̱ʼi ̱kaʼapo.

4 Diosa oʼmanopoʼyareaʼdenok onteʼti suhueʼ
i ̱kahueʼdikda ya̱ʼneapet, onteʼti bueyhueʼdikda
ya ̱ʼneapet, onteʼti huikhueʼdikpiʼ ya̱ʼneapet
onteʼti bahuikikahueʼdik ya̱ʼneapet, onteʼti digpiʼ
i ̱kahueʼdikda ya̱ʼneapet. Konig aʼnen o̱ʼi̱kaʼuynig
konigti oynayo ehueʼda ya̱ʼe̱a ̱pet. Kenpaʼkurudya ̱ʼ
eaʼte ijpe̱e̱mey.

5 — Yanʼpe ̱e̱ʼ. Ayaʼda huaboaʼ ijkaʼnig. — Diosa
kurudya ̱ʼ menameʼne. Kenpaʼti,

— In huadik onaʼnig buttida huadik o̱ʼe̱nok
yamadoyaʼ. In doʼhued huadik oknopo ̱i̱kaʼdik
meʼneapone. — Diosamenameʼne.

6 — Ayaʼda ijkaʼpo ijkuhuitdey. Do huakkurueri
i ̱ji̱kay. Keneʼhua̱ya ̱ʼ hua̱e ̱ʼeri i ̱ji̱kay. Konig la le-
tra A huakkuruda letra o̱ʼe̱. Konigti do huakku-
rueri i ̱ji̱kay. Konig la letra Z keneʼhua ̱ya̱ʼ le-
tra o̱ʼe̱. Konigti do keneʼhua̱ya ̱ʼ hua ̱e̱ʼeri i̱ji̱kay.
Maymaya̱ʼ huaaʼeria hue̱ʼe̱y huakkaʼ onʼpakikaʼ.
Konigti doʼtaj huakkaʼ eʼpaknayo konig katetehueʼ
moʼmanounhuahuikaʼapone.

7 Ayaʼada doʼtaj dakaʼ moknopo̱i ̱kaʼpo
okbatikhueʼada o ̱ʼnepo konig huayakhueʼ
huakaʼeri o̱ʼnepo ayaʼda doʼhued yanʼbaeʼapet



APOCALIPSIS 21:8 lxxvii APOCALIPSIS 21:12

kenpaʼti doʼhuedsiʼpo ya̱ʼneapet kenpaʼti
kenomeyen Apag Dios i ̱jje̱a ̱poy.

8 Dakhueaʼ huakaʼeri kenpaʼti huamidideri
Cristotaj eknopo ̱e̱ʼtaj huameʼpukeri, oknopo ̱e̱hueʼ
hua ̱e̱ʼeri, dakhueaʼ huahuaaʼeri, imahuadiaypo
huabarakeri, ieretpakpo huabakdejeri, tidig
huakaʼeri, dios eʼketkaʼtaʼ huaeretpakeri, da
huaaʼeritakon huaboroʼ e̱ʼpo ̱g taʼak huamahui̱gyo̱
yanʼmahui̱gonhuahuikaʼapet. Azufreere
yanʼmahui̱gonhuahuikaʼapet. Paiʼnanada
yanʼnopoʼeonhuahuikaʼapet. Kenda bottaaʼteaʼ
huabuey o̱ʼe̱. Dios kurudya ̱ʼ enaʼte ijpe̱e̱mey.

Huabo Jerusalén Juana oʼtiahuayʼuyate.
9 Diosen huataʼmoneri siete copa huato̱e̱ʼeria

o̱ʼnepo Diosen castiga huamagkaʼeri siete e̱ʼe̱a ̱da
nogtiada doʼtaj menaʼpo,

— Yatiak. Diosen Huasiʼpoen hua ̱toeen
jak ontaj oʼtotiahuayiʼ. Ke̱yo ̱ huaknopo̱e̱ʼeri
yanʼnoeonhuahuikaʼapet Diosere. — Doʼtaj
menameʼne.

10 Diosen Noki̱re ̱ga ̱ doʼtaj aʼtiahuayayaʼpo
Diosen huataʼmoneria beʼtohuameʼne.
Huabidkupayoda beʼtohuameʼne. Kurudya̱ʼ
Diosen Jerusalén huakkaʼ jak eʼhuarakte
beʼtotiahuaymeʼne.

11 Konig Dios eynanada o̱ʼe̱po konig senogda
o̱ʼe̱meʼ. Diosen jakkon eynanada senogda o̱ʼe̱po
konig ʼuru huidsiʼpo senogda o ̱ʼe̱po, konig huid
jaspe ʼuruda o̱ʼe̱po, konig vidrionig irida o̱ʼe̱po
Diosen jak ʼurunanada o̱ʼe̱meʼ.

12 Jak kuru huanigte huaboroʼda ekbiriktoneʼ
o̱ʼe̱po, huabidda o̱ʼe̱po ekbirikyo doce akbogpe
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o̱ʼe̱po, Diosen huataʼmoneri nogti nogtiaʼ ayaʼ ak-
bogpete oʼbopo, doce Israel aratbutdik doce no-
gendik nogendik eʼtimadoyaeʼ o̱ʼe̱meʼ.

13 Niokpo eʼo̱ro̱kyenʼ bapaʼ akbogpeaʼ o̱ʼe̱po,
niokpo eʼsikpen bapaʼ akbogpeation o̱ʼe̱po,
kenpaʼti eʼdeaʼ norteyon bapaʼ akbogpeation
o̱ʼe̱po, nog eʼdeaʼ suryon bapaʼ akbogpeation
o̱ʼe̱po.

14 Jak kuru ekbiriktoneʼ doce huid
huaboroʼa enhuada ̱ʼ o̱ʼe̱po Ovejasiʼpoen doce
huamataʼmonaʼeridik nogdik nogdikti doce
huidtoneʼ enhuada̱ʼte eʼtimadoyaʼ o̱ʼe̱meʼ. Kenda
ijtiahuaydepo nogdakon ijtiahuaymey.

15 Ken Diosen huataʼmoneria doʼtaj
menbatiaʼpakpo orotada eʼkaʼ siropi jak
huatidikaʼ oʼto̱e̱po Diosen huakkaʼ jaktaj
aʼtidikayaʼpo, ekbiriktaj aʼtidikayaʼpo, ekbirik
akbogpekon aʼtidikayaʼpo oro siropi jak
huatidikaʼ oʼto̱e̱meʼ.

16 Diosen huakkaʼ jak huabidnanada o̱ʼe̱po
huabidda konigti huabidda eʼdeaʼ. Diosen
huataʼmoneria huakkaʼ jaktaj oʼtidikaʼpo oro
siropi huatidikaʼ oʼtidikaʼpo, dos mil doscientos
kilómetros huabidda o̱ʼe̱meʼ, konigti huabidda
eʼdeaʼ, kutayo konigti o̱ʼe̱meʼ.

17 Aʼtimon ekbiriktoneʼtaj oʼtidikameʼ.
O ̱jkuyaʼ eʼdeaʼ sesenta y cuatro metros Diosen
huataʼmoneria oʼtidikameʼ.

18Huakkaʼ jak ekbirik jaspe ʼuruʼhuidtada eʼkaʼ
o̱ʼe̱meʼ. Diosen huakkaʼ jak oroyoʼ eʼkaʼ o ̱ʼe̱meʼ.
ʼUruda konig vidrionig o ̱ʼe̱meʼ.

19 Ekbirik huid huaboroʼa enhuadhuadte
ʼuruʼhuidsiʼpoa eʼtimabetaʼ o̱ʼe̱meʼ. Nogda nogda
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ʼuruʼhuidsiʼpoa eʼtimabetaʼ o̱ʼe̱meʼ. Huakkuru
enhuada̱ʼtaʼ jaspe ʼuruʼhuidsiʼpoa eʼtimabetaʼ
o̱ʼe̱meʼ. Burada o̱ʼe̱meʼ. Bottaaʼ enhuada̱ʼtaʼ ʼuru
zafiro huidsiʼpoa burada eʼtimabetaʼ o ̱ʼe̱meʼ.
Bapaaʼtaʼ enhuada̱ʼtaʼ ʼuru ágata huidsiʼpoa
eʼtimabetaʼ o ̱ʼe̱meʼ, bottaʼ bottaʼ enhuada̱ʼtaʼ ʼuru
esmeralda kihuey huidsiʼpoa eʼtimabetaʼ o ̱ʼe̱meʼ.

20 Huabaniga̱ʼ enhuada̱ʼtaʼ ʼuru ónice bedda
huidsiʼpoa eʼtimabetaʼ o̱ʼe̱meʼ. Seistaʼ enhuada̱ʼtaʼ
ʼuru cornalina bedda huidsiʼpoa eʼtimabetaʼ
o̱ʼe̱meʼ. Sietetaʼ enhuada̱ʼtaʼ ʼuru crisólito
nog kihueyada huidsiʼpoa eʼtimabetaʼ o ̱ʼe̱meʼ.
Ochotaʼ enhuada̱ʼtaʼ ʼuru kihueyada berilo
huidsiʼpoa eʼtimabetaʼ o̱ʼe̱meʼ. Nuevetaʼ
enhuada̱ʼtaʼ ʼuru jeyda topacio huidsiʼpoa
eʼtimabetaʼ o ̱ʼe̱meʼ. Dieztaʼ enhuada̱ʼtaʼ ʼuru
burada crisoprasa huidsiʼpoa eʼtimabetaʼ o ̱ʼe̱meʼ.
Oncetaʼ enhuada̱ʼtaʼ ʼuru bed jacinto huidsiʼpoa
eʼtimabetaʼ o̱ʼe̱meʼ. Docetaʼ enhuada̱ʼtaʼ ʼuru
ayagda amatista huidsiʼpoa eʼtimabetaʼ o̱ʼe̱meʼ.

21 Ekbirik doce akbogpete nogti nogtia eʼbetaʼ
perla o̱ʼe̱meʼ. Huakkaʼ jak dag eretnopoyo dagtaj
ʼuru orotada eʼkaʼ o̱ʼe̱po ʼurunanada o̱ʼe̱meʼ.

22 Diosen e̱ʼhua ̱i ̱kaʼ jak tiahuayhueʼ i̱jje̱mey.
Teyda Dios Huairi kenpaʼti Diosen Ovejasiʼpo ayaʼ
jakyoda o̱ʼnikaʼ.

23 Niokpoa eyda nige ̱hueʼdik moʼe̱ne kenpaʼti
puugapiʼ ey nige ̱hueʼdik moʼe̱ne. Dios ke̱yo ̱da
o̱ʼi ̱kaʼpo eyda o̱ʼi̱kaʼnok. Kenpaʼti Diosen Ove-
jasiʼpoa ayaʼ jakyoda huakjey o̱ʼe̱.

24 Nog huadari nog huadari aratbut Diosen
dakhueaʼ eʼkaʼ huamanopoʼkoreaʼeri huaboda
huakkaʼ jak huakjeyyo onʼnoeonhuahuikaʼapo.
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Huadari gobierno huairia huakkaʼ jaktaj
ʼurunanada o̱ʼe̱ onʼhuaaʼikaʼapo. Diostaj ʼuruaʼda
onʼnigkikaʼapo.

25 Ekbirik akbogpe okhuikhueʼ o ̱ʼi ̱kaʼapo.
Huameʼnoe okhuikhueʼ o̱ʼi ̱kaʼapo. Sikhueʼdik
o̱ʼi ̱kaʼapo.

26 Kenda Diosen huakkaʼ jak kenpaʼda
huadaknanada o̱ʼe̱. ʼUrunanada o̱ʼe̱. Huakkaʼ
aratbut nog huadariyo nog huadariyaʼ hua̱e̱ʼeria
onʼdaikaʼapo.

27Ayaʼ dakhueaʼ huakaʼeri, ayaʼ Diostaj pakhueʼ
hua ̱e̱ʼeri, ayaʼ nogtaj nogtaj huadiayeri ayaʼ
Diostaj nigpe̱e̱hueʼ hua ̱e̱ʼeri ayaʼda namaʼda
huaaʼerikon Diosen jakyo kudhueʼdik ya̱ʼneapet.
Ovejasiʼpoen huanoeonhuahuikaʼbaʼte
kenomeyen huadik eʼtimadoyaʼ o̱ʼnepo oroʼomey
huaknopo ̱e̱ʼeri oroʼomeyyoʼda Diosen huakkaʼ
jakyo kuddik ya ̱ʼneapet. Kenda ijtiahuaymey.

22
1 Ken Diosen huataʼmoneria nog-

dakon beʼtotiahuaymeʼne. ʼUruʼhue ̱yda
beʼtotiahuaymeʼne. Hue̱i ̱ri ̱da konig vidrionig
o̱ʼe̱po. Kenhue̱yʼa ̱ Diosen aratbuttaj
oʼmanoeanhuahuikaʼ. Dios huahuadyaʼ
Ovejasiʼpo huahuadyaʼ ʼuruʼhue ̱yda
o̱ʼo̱ro̱konhuahuikaʼapo.

2 Huakkaʼ jak dagnopoyo oʼhue ̱huaʼikaʼpo,
hua ̱hue̱te botpenpenda aktaʼbogpepen hua-
manoeanhuahuikaʼ hue̱ymey oʼbakerekikaʼpo,
ken hue̱ymey nog huabayoktida ayaʼ
puugda oʼdapakikaʼ. Ken huabaʼa aratbuttaj
oʼbayareaʼikaʼ.
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3 Katepiʼ dakhueaʼ eʼkaʼ kenpaʼti dakhueaʼ
huakaʼeri ke̱yo ̱ Diosen huakkaʼ jakyo ehueʼda
ya ̱ʼneapet. Dios Ovejasiʼpoere huakkaʼ jakyo
o̱ʼnikaʼaponok Diosen huanigpe̱i̱kaʼeria Diostaj
onʼeretpakonhuahuikaʼpo Diostaj onʼnigpe̱i̱kaʼ.

4 Diosenkoktaj yanʼtiahuayonhuahuikaʼapet.
Diosendik huanoyte eʼtimadoyaʼ
yaʼnunhuahuikaʼapet.

5 Huakkaʼ jakyaʼ sikhueʼdikda ya̱ʼe̱a ̱pet.
Jakyo hua ̱e̱ʼeria onteʼti huakjey huak-
pakataʼ pakhueʼ ya̱ʼneapet. Niokpoa
eʼnigtaʼteta pakhueʼ ya ̱ʼneapet. Dios
Huairiada huanigpe̱i̱kaʼeritehuapaʼ huakjey
o̱ʼeonhuahuikaʼapo. Huanigpe ̱i̱kaʼeriomeya̱
Diosere konig gobierno huairi
ya ̱ʼneonhuahuikaʼapet.

Jesucristo i̱da oʼtiakapo.
6Diosen huataʼmoneria doʼtaj menameʼne:
— In huaʼa buttida o ̱ʼe̱. Dakaʼda oknopo ̱i̱kaʼdik

kaʼnikeʼ. Dios Huairien Noki̱re ̱ga ̱ Diosen
huamanbatiaʼpakeritaj oʼmanopo̱e̱a ̱ʼikaʼuyate.
Diosa keʼnen huataʼmoneritaj oʼmataʼmonaʼdeʼuy.
Diosen huanigpe̱i ̱kaʼeritaj kamaneʼpo
oʼmataʼmonaʼdeʼnok. Ken konigda o̱ʼe̱a ̱po, kenda
Diosa oʼkaʼaponig kamaneʼpo moʼtaʼmonaʼne.
— Diosen huataʼmoneria menameʼne.

7 — I ̱dada ijtiakapoy. — Huairi Jesucristoa
oaʼuyate. In berobaʼtaj ayaʼada eʼnigpe̱i ̱kaʼnayo
durugda ya ̱ʼnikaʼapet.

8 Do Juan i ̱jje̱po kenda ayaʼda ijpe ̱e̱mey ayaʼda
ijtiahuaymey. Eʼpe̱e̱deʼte eʼtiahuaydeʼte Diosen
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huataʼmoneriʼite kentaj aʼeretpakyaʼpohuikudate
eʼtihuadtada

9kennayo doʼtaj
— Kejeʼ. Kenda kahueʼ ya̱e̱ʼ. Doʼtaj

huikudate tihuadhueʼ meeʼ. On onigtion
Diostaj huanigpe̱i̱kaʼeri i ̱jje̱y. Kenpaʼti konig
Diosen huamanbatiaʼpaken o̱ʼnen huamaʼbuy
huanigpe̱e̱ʼeri onigti i ̱jje̱y. Kenpaʼti in
berobaʼtaj ayaʼada huanigpe̱i ̱kaʼerionigti
Diosen huanigpe̱i̱kaʼerionigti i̱jje̱y. Diostayoʼda
diga ̱ʼda yaeretpakikaʼ. Diostayoʼda huikudate
yatihuadikaʼ. — Diosen huataʼmoneria
menameʼne.

10 — In berobaʼte huabodik yamadoyaʼpo konig
i ̱re ̱gi̱re ̱g mato ̱e̱hueʼ ya ̱e̱tiʼ. Ken iʼtiahuaydepo
iʼmadoyaʼdenig aʼti kenda Diosa oʼkaʼapo.

11Oynayo kenpaʼda dakhueaʼ huakaʼeria nogi ̱ti
nogi ̱ti dakhueaʼ o̱gkikaʼapo. Kenpaʼti dakhueaʼ
huaaʼeri nogi ̱ti nogi ̱ti dakhueaʼ onʼbahuaaʼikaʼnok
Diosa castiga yaʼmagkaʼapet. Kenpaʼti huadakaʼ
huakaʼeriomeynayo batikhueʼada huadakaʼ
ka ̱gkikeʼ. Nogi̱ti nogi ̱ti huadaknanada ka ̱gkikeʼ.
Diosenyoʼda huakaʼeria Diosenyoʼda nogi ̱ti nogi ̱ti
ka ̱gkikeʼ. — Diosen huataʼmoneria menameʼne.

12 — Yanpe̱e̱ʼ. I ̱da ijtiakapoy. Ijtiakdepo
dakhueaʼ huakaʼeritaj castiga ijmagkaʼapoy.
Huadak huakaʼeritaj huadakaʼnada ijmanigkad-
huahuikaʼapoy. Ijmanoeanhuahuikaʼapoy.

13 Do konig la letra A i ̱jje̱po, huakkurueri
i ̱jje̱y. Kenpaʼti konig la letra Z i ̱jje̱po, huataʼpote
keneʼhua̱ya ̱ʼ hua ̱e̱ʼeri i ̱jje̱y. — Jesús Huairia oaʼuy.

14 Aratbuta onʼmanopoʼkoreaʼpo Cristotaj
oʼnoknopo ̱i̱kaʼpo Jesúsa oʼmanigbueypo dakhueaʼ
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eʼkaʼ oʼmanopoʼtihuekeʼpo oʼbakkahueaʼnok
Diosere onʼnoeonhuahuikaʼapo kenpaʼti huaboda
jak Jerusalényo̱ kuddik o̱ʼnikaʼapo. Durugnanada
o̱ʼnikaʼapo.

15 Jak kurute o̱ʼnepo konig kudhueʼdik o̱ʼnepo,
dakhueaʼ huakaʼeriomey, tidig huakaʼeriomey,
nogtaj nogtaj huabakdejeriomey, oʼhuadiaypo
huabarakeriomey, dios eʼketkaʼtaj huaeretpake-
riomey, kenpaʼti da huaaʼeriomey Diosen hua-
boda Jerusalén jak kurute o̱ʼnepo, kudhueʼdik
ya ̱ʼneapet.

16 — Do Jesús i ̱jje̱po Cristoen huaknopo ̱e̱ʼeritaj
ayaʼda Juan iʼmadoyaʼdenig buttida o̱ʼe̱
kamanopoeanhueʼpo doʼhued huataʼmoneritaj
oʼnigtaʼmonaʼne. Do Davidkudaken adhueaʼpaneʼ
i ̱jje̱y. Oyda doʼhuakon Daviden huayayo i ̱jje̱y.
Konig siokpo magkesi eyda o̱ʼi̱kaʼnig ken eyda
konig ʼurunanada i ̱jje̱nok doʼtaj ʼuruaʼnanada
oʼnoknopo ̱i̱kaʼpone. — Jesúsa oaʼuy.

17 — Yanʼtiak, Cristotaj yanoknopo̱e̱ʼ. — Diosen
Noki̱re ̱ga ̱oʼmanaʼ. Kenpaʼti Ovejasiʼpoenhua ̱to̱e̱a ̱,
Cristoen huaknopo̱e̱ʼeria onʼmanaʼ. Beʼapiʼ kenda
eʼpe̱e̱nayo yanʼtiak.
Kenomey Diostaj onʼpakpo Jesucristotaj

kanoknopo̱i ̱keʼ Diosere yanʼnoeonhuahuikaʼapet.
Konigti hue̱ʼe̱ytaʼ maymaya ̱ʼ eapaʼ kadaʼpo
Cristotaj kanʼhuahueʼ, kenpaʼti Cristotaj
kanoknopo̱e ̱ʼ. Konig Diosen huanoeanhuahuikaʼ
hue̱ʼe̱y kanʼmaye̱ʼ. Katetehueʼ kanʼmaye̱ʼ.

18-19 In berobaʼte Diosen huaʼa ijnig-
madoyaʼdenig beʼomeyapiʼ in huaʼa inberobaʼte
eʼtiahuayikaʼada nogpaʼda onʼmanaʼpo nogda
eʼmanmadikaʼnayo konigda Diosa castiga
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yaʼmagkaʼapet. In berobaʼte oaʼikaʼ konigda
kenomeytaj Diosa castiga yaʼmagkaʼapet.
In berobaʼte Diosen huaʼa beʼomeyapiʼ
eʼtiahuayikaʼada eknopo ̱e̱ʼ pakhueʼ o̱ʼnepo
manmadikahueʼ o̱ʼnikaʼnok kenomeytaj Diosen
eʼmanoeonhuahuikaʼbaʼyo kenomeyendik
yabaktihuekeapet kenpaʼti Diosen huaboda
huakkaʼ jakyo kudhueʼdikda ya̱ʼneapet. Diosen
eʼmanoeonhuahuikaʼbaʼtaj kenpaʼti Diosenhuabo
huakkaʼ jaktaj in berobaʼte ijtimadoyaʼdey. Ayaʼ
Diosen huaʼa in berobaʼte huape ̱e̱ʼeritaj dakaʼ
ijmaboroay.

20Kenda ayaʼda enʼmanadeʼte,
— Dapitaʼ i̱dada ijtiakapoy. — Huairi Jesúsa oaʼuy.
Kenda iaʼnig i̱da yatiak, Huairi Jesús. Do Juana

yonaʼmey.
21 Opudomeytaj ayaʼtada oroʼen Huairi Jesu-

cristoa dakaʼ mogkikeʼ, ken.
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